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FABULARUM Aristophanicarum editionem, qui contextum. 
verborumquam maxime emendatum annotationumqueidoneum 
delectum complecteretur, quum valde desiderari et ipse inter 
lectitandum szpe expertus essem, et ab alis in hac mea 
opinione. confirmarer; non ingratum me lectori studioso 
facturum existimabam, si collectis. et dispositis quaecunque 
hic illic sparsa virorum doctorum ad nostrum aut emen- 
dandum aut illustrandum commenta precipue accommodata . - 
viderentur, et additis insuper, quecunque ipse pro virili parte 

conferre possem, editionem commodam et necessaria quseque 
in parvo complexam instruerem. Nam profecto molesta et 
difficilis comici lectio esse solet ideo quod ad bene intelli- 
gendum eum multa volumina congeri, multas (ne dicam 
omnes) editiones adhiberi opus sit. Qus enim hactenus 
, prodierunt universarum nostri fabularum editiones, ut veteres 


. .istas et. obsoletas, Kusterianam et Brunckianam, omittamus, 


ne recentiorum quidem ulla per se absoluta et abrápeys (ut ita. — 
^ dicam) reperietur. Recentiores autem dico, quotquot post 
feliciter. inventum exeunte superiori seculo przstantissi- 
mum codicem Ravennatem in lucem prodierunt. Librum 
istum primus, sed negligenter, investigavit Invernizius, juris- 
consultus Romanus; accuratiorem postea collationem 'ejus 
instituit, et in editione Londinensi publicavit Imman. Bek- - 
kerus. Sed sive ipsius Bekkeri sive typothetze negligentia - 
ne ista quidem collatio satis accurate edita est. Nullus pre- 
terea harum editionum usus est; neque enim Invernizius 
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— neque Bekkerus rem criticam tractavit aut aliquid ad textum 
emendandum contulit. Secuta est editio Bothiana, recensionis 
nomine vix digna, que quanquam non pauca doctrine et 
acuminis indicia prodit, tamen caute admodum tractanda 
est; ut enim temerarie et inconsiderate in edendis scrip- 
toribus antiquis versari soleat vir doctus omnibus, opinor, 
notum est. Preter has universarum fabularum editiones, 
Acharnenses singilatim "ediderunt Hopfnerus, Schutzius, 
Elmsleius; Equites Schutzius ; Nubes Reisigius, Schutzius, 
Hermannus; Vespas Conzius; Lysistratam. Enger; 'Thes- 
mophoriazusas Fritzche, Enger ; Ranas Thierschius ; Plutum . 
Hemsterhusius, Fischer et Kuinoel, Thierschius. Fragmenta 
preter Dindorfium Th. Bergkius. Preterea fabulas quinque, 
Acharnenses, Equites, Nubes, yespas et Ranas cum notis 
Anglicis edidit Mitchell. Sed singularum editionum merita 
aut vitia recensere opere pretium non fuerit ; et quominus id 
facere necesse sit, effecit vir doctrine exquisite et ingenii 
peracuti Gul. Dindorfius, qui unus optime de Aristophane 
meritus est, et omnes quot preecesserunt editores in emendando 
et interpretando eo longe superavit. De cujus opera in nostro 
restituendo posita pauca hic dicenda videntur. "Textüs 
quidem ille scripturam, partim librorum, partim conjecture 
ope eo usque restituit, ut recensio ejus, quanquam adhuc 
emendatricem manum expectat et multa plane vitiosa habet, 
tamen precedentibus omnibus facile supersedere possit. 
Optime etiam sunt annotationes ejus ex critica quidem parte; 
sed ezdem ad interpretandum comici sensum nequaquam 
satisfaciunt, neque facile careas uberiori variorum commentario. 
Ad illud desiderium supplendum precipue in hac mea editione 
spectavi, proposito hoc mihi consilio, ut lector ibi omnia ad 
intelligendum nostrum necessaria pre oculis adque manum 
reperiret, neque tempus suum et pecuniam in aliorum com- 
mentariis comparandis et volvendis perderet, Notanda deni- 
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que est nuperrima et magni spei Aristophanis editio, a Rob. 
Engero curata, cujus duo volumina, Lysistratam et 'Thes- 
mophoriazusas continentia, prodierunt Bonne a. 1844. 'Textum 
accurate recensuit et sspe féliciter restituit vir doctus; infra 
scholia integra, et przeterea annotationem selectam supplementi 
loco subjecit. Omnino optima et utilissima comici videtur . 
hzc editio futura ; quo magis sperandum est virum doctissi- 
mum opus tam feliciter inceptum reliquis fabulis curandis ad 
finem perducturum. 

Hac premissa precipuarum nostri editionum recensione 
brevi, ad pleniorem rationis mese explicationem revertendum 
est. Duo maxime sunt, Lector benevole, quz in hac nova 
fabularum Aristophanicarum editione paranda proposita mihi 
sunt; primum quidem, quod et maximi momenti est, ut ipsam 
comici scripturam, quantum fieri potest, emendatam et ad pris- 
tinum nitorem suum restitutam  emitterem ; deinde, ut 
commentarium brevem criticum et exegeticum annecterem, 
qui in compendio omnia ad intelligendum poetam necessaria 
suppeditaret, et lectori copiam ejus sine distractione mentis 
perlegendi faceret. : 

Jam, quid ad textum emendandum seu refingendum con- 
: tulerim, quamque rationem in ea re perficienda adhibuerim, 
breviter exponam. Quum nullam nostri. fabularum récen- 
sionem integriorem quam Dindorfianam, nullam quam tutius - 
Sequerer, exstare scirem, eam tanquam fundamentum in hac 
: mea editione adhibendam putavi. Itaque. postremam viri 
doctissimi recensionem, ut quz maxime accurata et limatissime 
expolita videretur, secutus sum, qualis Lutetiee nuper prodiit 
typis Didotianis pulcherrime excusa anno 1838. Sed eam, 
quanquam optimam, noluimus intactam servare ; nam multa 
(ne dicam plurima) erant corrigenda, quas viros doctos adhuc 
aut latuerant, aut desperata atque intentata jacebant. Adde 


à 


quod Dindorfius, ut verhis utar Engeri in Pref. ad Lys. p. . 
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vii, * a Brunckio pendet, maluitque vir doctissimus in anno- 
tationibus criticam artem aliquanto melius factitare, quam in 
ipso verborum contextu, qui modo Brunckii conjecturas, ubi 
lis nou opus erat, repreesentat, modo librorum vitia tenet, ubi 
emendanda. Quo minus dubitanter.corrigendi opus, ubi 
vulgata scriptura prava aut suspecta esset, suscepi: idque 
partim librorum auctoritate, partim et ssepius conjecture ope 
adventitia curavi. Libros quidem novos (ut expectari poterat) 
nullos conferre mihi contigit, neque operz pretium duxi notos 
istos et vulgatos denuo inspicere, qui tam sepe et accurate a 
vilis doctis excussi essent,  Statui igitur lectiones libro- 
rum, quales in Ánnotationibus Dindorfianis Oxonii editis 
anno 1837. exhibentur, sequi et in usum meum adhibere. 
Hujus autem fabule neque multi neque optimi sunt libri, 
si eos cum .libris Nubium, Ranarum, Pluti et aliarum fabu- 
larum conferas; et ipse codex Ravennas, . cujus in .ple- 
risque reliquis fabulis emendandis tam insignis et egregius 
usus atque auctoritas est, in AÁcharnensibus paullo deterioris 
notz et éavroi jfrre» reperietur. Quare latior nobis in hac fabula 
difficillima restituenda patere videbatur conjecture campus; 
quum enim pauci tantum innotuerint Aristophanis codices, 
neque alios repertum iri probabile videatur, unum hoc restat 
. remedium ad auctorem sanandum. Quo ego libere, et pre- 

cipue in locis difficilioribus, audacter nonnunquam usus sum 
(e. g. 347. 1093. 1096.); ita tamen, ut nihil nisi per- 


pense et post diutinam ac laboriosam cogitationem mutandum : 


duxerim. Spero igitur fore, ut temeritatis saltem crimine 
absolvar; et sicubi vagatus in errorem incidero, lenius mecum 
agatur. Ratio autem ex conjectura emendandi quam adhibui, 
quamque unice tutam et legitimam puto, hec est; ut scrip- 
torem, quem corrigis, cum se ipso potius, quam cum aliis 
scriptoribus, conferas: alius enim est usus comicorum, alius 
tragicorum, alius prose orationis scriptorum. Hanc legem 
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semper, ubi licuit, in nostro emendando religiosissime servavi. 
- Quiecunque conjecture, sive mes, sive alienz, certze et indu- 
bitabiles aut saltem valde probabiles viderentur, in textum 
plerumque recepi; alias, minus certas et dubitationi nonnulli 
obnoxias, in annotationem rejeci. Scio quidem esse, qui 
nullam lectionem, nisi librorum auctoritas accedat, in textum - 
admittendam censeant ; meris autem conjecturis, quamvis sint , 
probabiles, locum tantum in adjunctis notis assignandum. 
Quod si primarium editoris officium et quasi propositum est 
auctorem suum ita curare, ut non modo legi, sed etiam intelligi 
queat, licentia aliqua ex conjectura corrigendi arbitrio ejus et 
sensui concedatur necesse est, non illi quidem temerario et 
- precipiti, verum cauto et prudenti : qua licentia an modeste 
ac feliciter usus fuerit, hoc penes viros doctos erit decernere. 
Verissime enim mihi de hac ré judicare videtur v. d. Carol. 
Herm. Weise in Prefat. ad Plautum p. x. * non unice in res- 
titüenda veterum lectione sequendos esse vel optimos libros, 
si vel aureis literis sint exarati, sed apprime preter illos et 
judicium esse adhibendum, et analogiam usumque scriptoris 
esse sequendum, et alios esse audiendos, si qui fortasse bene 
de quibusque locis jam antehac statuerint ^ Qusenam hujus 
ipsius fabulee conditio hodie esset, si nihil, nisi quod librorum 
ductu et auctoritate commendaretur, ad textum emendandum 
conferri licuisset? Quod àd metrorum dispositionem, Din- 
dorfium etiam in hac re ducem habui ; neque nisi in perpaucis 
locis, ubi textus corrigendus erat, ab eo discessi. Inter- 
punctionem meo arbitrio nonnunquam et tacite correxi ; verum 
siquando iste correctiones sensum loci multum afficerent, 
semper in annotatione indicavi. Denique ex hac parte 
intelligendum velim, nunquam me textum Dindorfianum 
deseruisse, nisi admonito in notis lectore ; in ceeteris, ubi tacui, 
'aut scripturam a viro doctissimo receptam probasse, aut saltem 
nihil melius ipsum habuisse, quod proponerem. 
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Annotationis duplex, ut par est, fuit ratio, critica et exege- 
tica. Et in critica quidem annotatione hanc legem sedulo 
servavi, ut librorum dissensionem tum modo notarem, quoties 
ejusmodi ea esset, ut dubitationem aliquam movere aut justam 
disputandi materiam prseebere posset, Quod precipue in locis 
obscuris et vexatis factum est, ubi aut omnes aut plurimas 
Anemoravi. Sed plerumque brevitati quam maxime studui, 
ob eamque causam nolui ingentem et promiscuam lectionum 
congeriem aut apparatum criticum, quem dicunt, apponere, qui 
lectori molestiam ac teedium afferret, et quasi nauseam crearet. 
Conjecturas przterea doctorum virorum, quot probabiles ac 
memoratu dignz viderentur, ut et meas ipsius multas attuli. 
Sed brevitatis causa, in eandem conjecturam si incidissent aut 
probassent plures, satis plerumque habui primum cujusque 
auctorem nominare. . 

Etiam in annotatione exegetica lectori consulendum duxi, 
operamque dedi, ut quam maxime brevis essem. Itaque de- 
cerptas optimorum interpretum, precipue Bergleri et in hac 
fabula Elmsleii, notas apposui, quecunque maxime ad nos- 
trum elucidandum aut illustrandum conducerent. Quando 
autem aut perperam aut minus accurate, aut denique non satis 
perspicue aut rotunde comici sensus exprimi videretur, ipse 
interpretationem aut refinxi, aut novam de integro suppeditavi. 
Ne autem videar scripta aliorum in meum usum compilasse, 
hoc monitum velim, aliquando me in levioris momenti rebus 
sententiam et fortasse aliquatenus ipsam orationis formam ex 
aliorum annotationibus mutuatum esse, omisso brevitatis causa 
auctoris nomine ; neque enim, siquis locum similem e nostro 
contulisset, religioni habui nomen ejus apponere, qui primus 
istum locum laudasset, quum presertim mihimet ipsi ple- 
rumque similes comici loci sponte in mentem venire soleant. 
Hoc tamen confidenter profiteri possum, nusquam me, ubi 
de qusestione graviori ageretur, aliorum labores surripere 
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voluisse, aut gloriolam qualemcunque, qui aliis debetur, mihi 
ipsi vindicare. 

Scholia Greca non integra apposui (neque enim opere 
pretium videbatur), sed satis habui ex illis identidem decerpere, 
quzecunque ad illustrandum poetam necessaria aut utilia vide- 
rentur. Vereor enim ne sic annotationes mez, quz fines 
constitutos aliquanto longius quam expectabam excesserunt, 
molestiam lectori afferant. Sed in locis corruptis et vexati- 
oribus (quorum in hac fabula mirum quantus proventus est), 
et in istis diverbiorum partibus, ubi dialecto Dorica Mega- 
rensis, /Eolica Boeotus loquuntur, non potui non paullo prolixior 
esse et ultra modum propositum excurrere. Omnino consti- 
tutum mihi ab initio erat nullam in toto opere quzstionem 
difficilem intactam mittere; in qua re perficienda vix dici potest, 
quantus mihi labor exhauriendus fuerit: nam in innumeris - 
fere locis obscurioribus ipse solutionem excogitare coactus 
sum. Parum opis in hujusmodi locis attulerunt interpretes, 
quod genus hominum in rebus planis et cuivis fere tironi 
notis annotationes suas ad fastidium usque prolixas oggerere 
solent; quum vero ad perplexum et intricatum locum per- 
ventum fuerit, aut sicco pede transeunt (quod dicunt), aut 
quaestionem adeo breviter et ambigue tractant, ut nihil certi 
elici possit. Quse quum ita sint, permulta mihi, praesertim in 
hac fabula, solvenda sese obtulerunt. Quorum nullum de- 
trectavi, sed periclitari semper opinionem ut in re incerta malui, 
quam tacendo fraudem facere lectori. Nihil sciens inexpli- 
catum prseterii, nihil certe intentatum reliqui. Quod si 
identidem, imo sepius, in errorem inciderim (nam humanum 
est errare), veniam concedet lector, qui nolens errare malit, 
quam conscius fraudare. Ob eandem causam quz non potui 
ipse probabiliter emendare loca (multa autem sunt), tamen 
notavi, et injecta dubitatione, feliciori aliorum sagacitati et 
acumini sananda reliqui. In hac fabula precipuam operam 
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navavi in restituendis Doricis et /Eolicis, que non satis 
accurate a prioribus tractata erant, neque adeo nunc integra 
omnino videntur; nam proclivis ibi maxime erat librorum 
depravatio. In qua parte operis multum mihi profuerunt 
Ahrensii duo de dialectis ZEolica et Dorica libri; in quibus 
vir doctus utriusque dialecti normas et rationes accurate, 
quanquam non semper feliciter, investigavit. Plurimum etiam 
.ubique fere ad illustrandas nostri fabulas mihi inserviit 
Comodism Attice reliquiarum collectio ab Aug. Meineckio 
curata et annotationibus instructa; cujus tamen operis uti- 
lissimi desideratur adhuc index. 

Addendis in calce libri subjectis opus fuisse doleo, sed quum 
dies diem doceat, meliora quzedam et nova inter scribendum 
mihi oblata in appendicem potius rejicere, quam oninino 
omittere visum est, ut opusculum meum omnibus numeris 
quam maxime absolutum lectori traderem. Pauca denique 
de re graviori dicenda sunt. Aristophanem integrum edidi, 
& quo multa fortasse recidere velit lector austerus et ultra 
modum delicatus, Sed quominus hanc expurgandi rationem 
insisterem, multa me dissuadebant; neque, ut fatear, satis causse 
esse videbatur. Primum enim illud in nostro, nisi cum damno 
maximo et fabule connexionis ac tenoris interruptione, 
fieri non posse sentiebam: sepe enim fit, ut ubi obscoenum 
aliquod excidas, multa simul honestissima et pulcherrima 
propter sententie nexum invitus tollere cogaris. Quemad- 
modum hanc ipsam f&bulam expungendo et curtando non 
minus quam centum et viginti octo versibus minorem reddidit 
nuper editor Ánglicanus, qui nimie modestie lectorum con- 
suleret. Sane hoc est vim inferre libris! Quid quod plurima 
impudica habet noster? dolendum quidem est eam fuisse 
morum licentiam temporibus, quibus vixit poeta; neque nos- 
trum est defendere. Sed, quanqum in singulis locis habeat 
comicus quod modestas aures leedat, ipsarum tamen fabularum 
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propositum laudabile aut certe innoxium esse concedendum 
est, Nunquam non vitium reprehendit, nunquam non virtutem 
laudat. In hac ipsa fa&bula, ut in Pace et Lysistrata, non aliud 
consilium habet comicus, quam ut civibus suis bello diutino 
afflictis pacem commendet ; in Vespis nimium litigandi stu- 
dium festive perstringit; in Nubibus pravam et degenerem 
discipline conditionem damnat: in Avibus et Ecclesiazusis 
malam reipublicse administrationem tangit ; in Equitibus acer- 
rime in improbum demagogum, pacis perturbatorem et belli 
suasorem, Cleonem invehitur; in Ranis languentem musice 
et poeseos conditionemnotat ; in Thesmophoriazusis Euripidem 
vellicat, et obiter vitia muliebria sui temporis insectatur; 
denique in Pluto, diverse omnino indolis fabula, insanum - 
pecunie amorem graphice depingit et deridet. Preterea 
veterum :sériptorum libros non ideo frequentamus, ut aut 
inores ibi depictos aut falsas et profanas eorum de rebus 
divinis notiones imbibamus; sed caute, antiquitatis tantum 
Studio ac scientie amore.  Utut hoc sit, quum nor modo adol- 
escentium et adultorum, sed etiam puerorum in gratiam scri- 
berem, pudicitie quati maxime consulendum duxi; itaque 
sicubi obscoemna essent, vel silentio prteterii, vel tribus verbis 
explicavi, nisi in paucis aliquot locis male aut parum a priori- 
bus intellectis, in quibus, ut eequum erat, paullo diutius im« 
moratus sum, ita tamen ut in expositione, quidquid offensioni 
esse posset, sedulo vitarem. : Omnino de hac re satis erit viri, 
quamdiu vixit, literarum. amantissimi et sane optimi, Nicolai 
Eligii Lemairii, sententiam in defensionem meat afferre, qui 
in prtefatione ad editionem Parisiensem . Juvenalis, ** Non 
laudamus, inquit, Catulli, neque Latinorum prope quotquot 
sunt poetarum, falsa fretami opinione licentiam ;. credimus 
tamen pérperam munere suo defungi editores, qui Latinis 
auctoribus expurgandis, id est castrandis, operam tempusque 
suum consumunt,  Hirc sepe fatiscit et abrumpitur mutilata 
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oratio; ex reliquiis imperfectis absurdus ssepe aut nullus 
sensus elicitur; succisis velut articulis manca et enervia jacent 


argumenta; denique cadaver auctoris, non vivum et plenum 


sanguine corpus exhibetur. Alii ex ipso textu quicquid non 
placuit eraserunt; nec puduit illos sua verba, suas quandoque 
sententias infarcire, ad sananda vel obducenda, quse fecerant 
ipsi vulnera. Alii lasciva queieque, per se plerümque obcuris- 
sima, sine commentario reliquerunt; acciditque, ut pudoris 


specie suam hic ibi velantes ignorantiam, quidqüid non intelli 
gunt, pro incesto habeant; quidquid. nesciunt," damnent. - 


Absit, ut istorum exemplis regamur! immo vero, quantum in 
nobis fuit, nihil inexplicatum, nihil certe intentatum omisimus. 
Nec enim nos incusandi sumus, si tam audax fuit apud veteres 
morum et sermonum licentia." 


.Non minus autem mirum quam dolendum est nusquam 


. absolutum extare Lexicon dictionis Àristophanicz, id quod ad 
intelligendum nostrum, ut ad emendandum presertim in par- 
ticulis et aliis ejusmodi levioribus rebus mirum quantum 
utilitatis allaturum fore nemo dubitare potest qui quam pecu- 


liaris sit stylus comicus et ab omni alio non modo prosaico 
sed etiam poetico diversus reputet. Quid quod ne vocabu-: 


lorum quidem indicem habemus, qui eo nomine dignus sit? 
Nam Caravalle qui plerumque usurpatur (Oxonii a. 1822), 
turpissimis et fere innumeris erroribus refertus est, et plurima 
etiam omittit. Adde. quod vir bonus Aristophanis editione 
Kusteriana usus est, et eandem in. numerandis$ versibus 
sequitur; ut hodie nullus fere ejus usus sit. Neque hoc 
desiderium explet Lexicon Greeco-Anglicanum Sanxaii, in quo 
nonnisi pauca quaedam dictionis exempla memoratu dignissima 


tanguntur, omissis omnino que ad criticam et grammaticam 


illustrandam conferri poterant. Vitiis preterea plurimis et 
hoc vocabularium abundat; neque quidquam antiquo indici 
Brunckiano prestat. Sperandum igitur, quum tantum hodie 
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vigeat dramaticorum Grecorum studium, neque ultimum 
locum habeat comicorum princeps, extiturum aliquando qui 
indicem in nostrum omnibus numeris absolutum contexat, 
quales cum maximo literarum bono extant in /Eschylum, 
Sophoclem, Euripidem, Pindarum, Herodotum, Platonem, 
Demosthenem, Xenophontem et in alios plerosque veteres 
optimze scriptores note. 

Hec fere sunt, L. B., quee de instituto editionis hujus propo- 
sito et consilio monenda erant. Quod si tibi comicorum princi- 
pem vel paullo emendatiorem et sensum ejus planiorem quam 
erat fecero, non poenitebit me operis suscepti, gravis illius qui- 
demetlaboriosi,sed tamen (fateor) jucundi. Ipsam quidemscrip- 
turam, qualis ab ipso comico data est, quominus unquam resti- 
tutum iri speremus multa obstant, ut librorum in multis fabulis 
paucitas, traditionum grammaticarum et przceptorum insignis 
discrepantia, magna vitiorum inveteratorum copia, frequentes 
librariorum interpolationes, deniquealiorum comicorumreliqui- - 
arum, quibuscum Aristophanicasconferamus, desiderium. Spe- 
randr profecto illud locus non est ; nihilominus, quanquam hic 
illic queestiunculas aliquas levioresdijudicare et adliquidum per- 
ducere non possumus, neque apertiora vitia removere, plerum- 
que tamen textus eo usque emendatus et perpurgatus est, ut 
facile intelligi possit: longe enim diversus est Aristophanes 
hodiernus a vulgato isto Brunckiano.. Multo minus sperare 
audeamus fore, ut totam vim comicam ejus, et multiplices 
alteque reconditas allusiones zque bene intelligere et zstimare 
possimus, atque ipsi olim spectatores Athenienses. Nobis 
quidem, qui intimam reipublice Atheniensium id temporis 
conditionem, et mores ac consuetudines eorum vitzeque domes- 
ticze rationem, et omnino rerum Grecarumhistoriam, nonnisi ex 
parte et parum accurate cognitas habeamus, lateat magna pars 
leporis Aristophanici, nunquam fortasse elucidanda, necesse est. 
Sed in fabulis ejus superstitibus, ut fragmenta mittam, satis 
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superque restat, quod nobis ingenii ejus profunditatis vaste 
et singularis fecunditatis admirationem moveat; neque dubi- 
tare possumus, quin, ut in comedia antiqua Attica palmam 
ille tulit, sic nullus eum comoediee scriptor, cujuscunque ter- 
rae aut sevi, appropinquaverit, ne dicam sequaverit aut vicerit. 

His premissis, hanc primam fabulam in publicum emitti- 
mus; quee si consilium, quo susceptum est hoc opus, assecuta 
fuerit, speratamque tibi utilitatem attulerit, optatum mihi con- 
tinget, operamque meam bene collocatam existimabo. Brevi, 
spero, altera a nobis et ordine proxima nostri fabula Equites, 
simili modo instructa, in lucem prodibit. Interea, lector hu- 
manissime, de hoc meo qualicunque opusculo judicium lene 
et benignum feras iterum iterumque rogo. 


DABAM SEPTEMBRIS DIE 29^, 1845. 


CONSPECTUS LIBRORUM. 


Libri ad hanc fabulam emendandam. a viris doctis adhibiti 
sunt Ravennas (R), Parisienses tres (A. B. C.), Florentini duo - 
bibliothece Laurentians (r. A), et Vaticano-Palatinus (Vat.). 
Ex quibus note prestantioris sunt R. A, T. "Vid. indicem 
librorum apud Dindorf, Praefat, ad Annotationes Aristoph. 
p. xiii—xvi. 
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YIIOOEZIZ. 


"Exujola ooéorgke» 'AÓnygaw éy rQ $arepó, xa& 1)» roXepomowürras ros 
p'iyropas kal rpojavés rà» Ojo» é£araróvras AwaismoMs vis rà» abrovpyày 
éfeAéyyov srapewaáyeras, rovrov 8d Bid rwos, 'AudÜcov kaXovpévov, ameca- 
pévov kar! lBav rois Adxoct, 'Axaprixol yéporres. sremvopévo, rÓ mpayua 
mrpogépxovrat Üubkovres éy Xopo) axfjpart kal perà vaüra ÜVovra róv Awat- 
órolu» ópáàvres, és éomeicpévor Toic toe $ karaÀebcew Ópuóocur. 
ó 06 brocxópevos bmrép ém£jrov ri» kepaXi» 8o» droXoynoeoDa,, éj' Qr, 
dp pj melopg và Bíkaa Aéyov, ró» vpáygAov dmokom?eoÜa, éAÓ» óc 
Eípuríón», alrei mroxui)» aroMj» xal croMwÓels rois TyAéQov pakópact 
srapeóei rà» ékeivov Aóyor, ok dyaplros xaÜamrópevos IIepucAéovs srepl ro 
MeyapwoU. Arnoloparos. srapo£vvÜévrov 0€ vwov é£ abrày érl và. Ookci» 
cvyyyopei» rote TroXepois, iae émipeponérov, éywrapéyov 06 érépoy, ós và 
Bixaia elpgkóros abro), éruparels Aápaxos OopvBeiy mreuprai. elra yevopévov 
ÜwkvouoU karevexÜelc! ó Xopós dmoAve( TÓ»v Awaiórrou», kal srpós ro)c 
Ówagrás * DuaXéyerat epi T$ ToU sroujroU dperrjs kal AX» rwv. voU 06 
AukaiomólsBog G&yovros ka: éavróv elpivry ró né» rpárov Meyapuwós vis raiBía 
éavroü, Óvwoxevacpnéra. ele xoipliia, jépor év aáxkp. mpácipa mrapaylverai. 
perà 8d roüroy ék Bowr&y érepos éyyéAeis re kal ravroBamáv ópvlÜov -yóvoy 3 
drariÜépevos ele n)» &yopávy. ols. érupavévroy vrwó»  ovkodavrár, evJaBó- 
pevós. via é£ aüróv ó Auiórolus kal BaXày» els oáxxo», rovrov vé 
Bowré dvrlQoproy éGáyew ék vá» 'AÓgvàyv srapabiBoat. kal rpocayóvroy 
avrQ mAÀetóvor, kal Üeouévo» pwraÜoUva. TÓy»  covÓdr, xaÜvmepyoavei. 
sapowoüyros 06 avrà Aapáxov kal éyeargkvías vis rà» Xodv éoprijs, roUrov 
p€» &yyelos srapà rà» orparpyyó» ko» keAevet é£eAÓóvra. perà vy ÓnAov 
vàsc elofoAàs vgpeiy: ró» O6 AuaiómroMww sapà ToU. Avoyicov ToU lepéos ris 
kaXáv émi Oeimvoy (pxerai. kal per" QALyoy ó né» rpavparlas kal kakés dsraA- 
Aárre» érayike, ó 0d Awaiósrous Bebeurygkós xal peÜ* éralpas ávaAvov. TÓ 

8& Opápa và» «D od óbpa memowpnévov, xal ék mavrós rpórov r)» elpiyoy 
 mrpokaAoUpevor, dOibáyÓn  émi  Ej8vpévovs * dpxovros év Asgvaloss Bi 
KoaXuorpárov: 5 kal mpóros jj: Bevrepos Kparivos Xeta(opévoiws (00 oó(or- 
rai): rplros EUmoNus Novpgvlais. | 


l. xarevexÓels) Imo, ni fallor, xareAeyxÓels convictus. 

2. Bwagrás) Aut OSwacrüs et xpwràüs confudit grammaticus, aut 
6«aràc vel dxpoarás scripsit. ELM. 

8. yóvov) Fort. yóuoy. Nisi $óprov aut $opríor scripserat. 

4. EjÓvuévovs) EbÓv0;uov recte corrigunt e Diodoro fic. xii. 58. 
Athengo p. 218 B. Ei6ívjc vocatur ab auctore vites Thucyd. p. xxxvii. 
Archon Euthydemus erat Olympiadis octogesimee octave anno tertio 
(A.C. 426. et 425); qui sextus belli Peloponnesii annus erat. V. 
huj. fab. vv. 266. 890. Error ortus est e v. 67. 

5. &à KaNuorpárov) Cujus histrionis nomine etiam Babylonios, ut 
Philonidis primam fabulam Deetalenses, duobus proximis annis do- 
cuerat. De quare uberius exposuit Dind. in Prefat. ad hanc fabulam. 


TA TOY APAMATO? IIPOZOIIA. 


. AIKAIOIIOATS;. 

KHPYz. 

IIPYTANEI-. 

AMOIOEOZ. . 

IIPEXBEIZ 'Aógvaíov rapà BaciAéos 

VEYAAPTABAS. [7kovres. 
OEOPOZ. 

XOPOZ AXAPNEON. 
lYNH AweaoróAóos. —. 

, OYTATHP AuxaiorróAcóos. 
OEPAIION Evprrióov. 
EYPIIIIAH?. . 

AAMAXOSZ. 
METAPEYS. "T 
KOPA, Ovyarépe ro? Meyapéos. 

ZXYKOOANTHX. 

BOIOTOS. 
NIKAPXO. 
OEPAIION Aayu2xov. 
l'EOPTO. 

IIAPANYMOOS. 


NU qoem ENTUM 
* 8 - S 
* s 
c co i 


" AXAPNHSZ. 


[ovs] 


AIK. "Oca à) 9é0nyuas rz)v épavro? kapÓíav, 
[d 4 M , b! M / 
7009» óc Baia, vavv 0€ Join, Térrapa: 
La 3, L4 / 
& 0 oÓvvygOsv, Nrauuakoatoy&pyapa. 
Qép. i0o, TL Ó. jo0nv &£wv xaipnóovos ; 

: 1. Dicseopolis, senex agrestis et pacis cupidus, in Pnycem concionis 
: locum summo mane advenit ; quum autem neminem preeter se ipsum 
adesse videt, malam urbis fortunam et miserias suas cum indignatione 
enumerare incipit. 

2. Que vero me delectarunt, pauca sunt, perpauca, quatuor omnino. 
Additur rérrapa eodem fere modo, quo drmépavroy in Nub. 1. à Ze 
Basic), rà xpijpa r&v vukr&v $cov, | dmrépavrov. i.e. satin" magna res est 
noctium / plane infinita. Cf. Pac. 525. 526. 

Baà) Baiós in singulari valet parvus, ut yAGrra» Sauày Nub. 1011. 
»5cos—paià Aeschyl. Pers. 448. Saw) xpóvov Soph. CEd..C. 398. 
. In plurali valet pauci, ut Pind. Pyth. 9,138. 8aià X é» paxpoict 

srow[AAetw, dxoà godois.  Aeschyl. Pers. 982. Baiá y' óc dmó moXAóv. 
Similiter QA(yos parvus, óAbyo: pauci. — om 

— * 8. yaupakocioyápyapa) Vox ab Aristophane lepide ficta ad nu. - 
. merum infinitum significandum. Est autem composita ex duobus 
vocabulis, quorum utrumque multitudinem exprimit, yaupaxóc«os a8 
the sand in number (ad instar éfaxóctos, óxrakócios, &c.) et yápyapa 
acervi (a verbo yagryaípew plenum esse). Bic Eupolis dixit: dpidueiv . 
Ücaràs Nyapupakooíovs. Noster in Lemniis (fr. 327) : dvbpáv émakróv 
müc' éyápyaip. écría. — Áristomenes: £y3oy yàp piv (addendum éco 
dybpày ex Macrob. Saturn. 5, 20.) yápyapa. Sophron: 4 8 olxía ràv 
dpyvpepárov yápyaipe: — Cratinus ; dyBpàv dplorev sráca yapyalpet mróXs. 
Quee exempla protulit scholiasta, et ex tragoedia xpnuáro» re yápyapa. 
" Adde Alcaeum in Coelo: ópà 9' dyoQev yápyap! dyÜpdrrov koxAq. 

4. dép i8üe, r(. 0—;) Av. 812. dép 10e, v( 9 fui» rüvvou &orai 
rjj róAe.;. Epicharmus ap. Diog. Laert. III. 12. dép' i0, r( 9 aüAgrás ; 
vís eluév rox Ookei ; 
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2 ARISTOPHANIS 
' vgrne 


éygà e Q ye Tó adap- »- cidpdony ióov, 5 
roi$ Trévre raA&vrois ols KAéov eEripesev. 


Tai es éyavdBny, kai $i TOUS Urméas 
0i& roÜro roDpyov: àv yàp 'EAAaót. | 


Xaspróvos) Vox comice ficta xa:pgÓó» ad exemplum voc. dAyn8ó». 

5. mopávÓgy ex lemmate scholiaste Dindorf. Sed revocandum, 
quod vulgo legitur, eipávón» ; quemadmodum in ipso scholio scrip- 
tum. Non videntur ejusmodi verba aucta fuisse; de qua re recte 
precipit Herodianus p. 814, 38. Herm. Vide Enger. Lex. Soph. 
vol. 1l. p. 710. 717. Quare in Pl. 626, ubi legitur nirpemapéva, 
scribendum potius eirpempéva. cum. V, et qui habet. ebmpertopéya' R. 
elpawor recte legitur Platon. p. 287 A. 


6. rois mévre raXávroiw olg KAéoy é&ipecey) Duplex de hac re narratio 
scholiaste est, altera ab ipso conficta, punitum Cleonem esse propter 
injurias equitibus illatas, altera ex "Theopompo repetita, quinque 
talenta eb insulanis accepisse Cleonem, qui Atheniensibus persuaderet 
ut tributa illis imposita minuerent.  alo(óuevo: 8é, pergit scholiasta, 
ol imreis dyréAeyor xal dmjrgca» avrór. Ex quo tantum videtur colligi 
posse, equitum studiis factum esse ut Cleo acceptam ab insulanis 
pecunise summam redderet vel sponte vel ypajj 8ópov petitus, quee ab 
heliastis judicanda fuit: nam quod grammaticus in argumento Equi- 
tum scriptorque vite Aristophanis p. xiii. ed. Kust, autumant, 
damnatum ab Equitibus Cleonem esse (xaraüuxacÓnjva:)), ipsorum est 
commentum non cogitantium judiciariam potestatem equitibus Atticis 
nullàm unquam fuisse. Gravem autem cum equitibus inimicitiam 
exercuisse Cleonem documento est Equitum fabula. Quinque talen- 
torum numerum in medio relinquimus utrum proprie intelligi voluerit 
Aristophanes an numeri rotundi instar posuerit, quoniam multarum 
hoc caussarum ríygua fuit, ut in Pace v. 171. mévre ráAayÓ 5j róxs 7 
Xíov | &à riv aàv mpokróv ódMjce. et. Nub. v. 759. «( aoi ypádorro 
mevreráAayrós vig Biky.— Usus verbi é£uecev simili ex Equitibus loco 
illustratur v. 1148, érew' dvayká(o duy éfepeiv dr. à» kekióponí pov. 
Similiter vomendi verbo utuntur Latini in sermone plebeio. Plautus 
Curcul. 5, 8, 10. atque argentum propere propera vomere. Ceterum 
equites non ordinem equestrem, sed equitatum Atticum intelligi liquet 
ex iis quee in procemio Equitum dicemus,  DIND. 

ofc pro á per appositionem. - 

7. rai8 ós éyavó0ny) Quanto ob hanc rem delibutus fui gaudio / 
Elmeleius roórors éyavó8y» corrigit, collato Vesp. 612. ro/roww éyó 
yávvpai.. Quod non necessarium. 


8. d£&uoy yàp 'EXAdB) Euripides i in Telepho um Schol : xakós ÓXour 
dy (Elmaleius óAoírgvy): ü&tov yàp 'EAAdB. 


ACHARNENSES. 3 


ANY dvyrOnv € érepov a rpa.yqàwov, | 
ÓT€ à5' Keyijvi mpogóokav TÜV AlexoAov, 10 
0 Ó dvetrev ** elaay , à Qéoyyt, róv xopóv-" 


9. rpayobwày) Schol: épra8és. f) énel mepl rpaygDuióy (rpayoSàv ?) 
péXX& Aéyew. Ambigue ergo dictum. 


10. xey2v9y) Hiante ore expectabam, pro xexyyvew (Ionice xeyjvea). 
Sic jà5 pro j0ew. — Ceterum 'kexj» potius cum Bentleio scribendum, 
ut ex subjectis exemplis planius apparebit; in quibus plusquamper- 
fecti augmentum aut additur aut addi debet. Infra 145. érermowjueta. 
599. kdmérpar. Eq. 651. éxexijvecav. 674. ékexpáyecay. 822. 1044. 
éAefys. 1306. £AqA 6e: (scribendum eligi i6e). 1317. olc 5j ros 70e 
yénóe» (scribendum, sensu postulante, ols ;j móus 0 éyeyrn&e). 1349. 
éyeyev)pgy.: Nub. 380. 40g. 1847. d p ro "memolBew. Vesp. 
1305. memóphe (scrib. "memópBe). — Pac. 615.  semvepm» (scrib. 
" *retriopgy). Av. 470. émemiopgy.. 513. elorixe. Lys. 518. émemic- 
 pe8a. 1098. .Bewá. rüy . éremóvÜepes (scrib. 8ewá vol k' émemóvÜeyes), 
Thesm. 603. mem(opg» (scrib. '"memvepg»). Ran. 426. kdxekpáyet, 
Eccl. 650. éremóvón. Pl. 684. éeBoikew (éBeBolkys ?) 738. dveorikei 
. (scrib. dyevrrikes ut et dvevor?kg in Platon. P. 355 D. apud quem 
d$ewrijke recte legitur p. 587 C.) Sic éxéywr Pherecrates ap.. 
Athen. p. 268, ne plura conferam. Preterea in Eq. 1242. xaí vt 
kal Buweokóug» malim xaí tt kdfiveckóup» &ugmento adjecto ut in 
éüeBlokero Lys. 564. [In Vesp. 605. 'mveMjoyusr, scribendum videtur 
^meAeAjoun». Male etiam ériveAMjopugr legitur Platon. p. 201 C. émiM- 
Agcro p. 73. E. sed émeBenóxe: recte p. 130 A. In Avib. 1298. xal yàp 
je» óprvy, parum dubito quin pro jxe» (quod plane vitiosum est) 
scribendum sit aut elkev pro &owev, aut jjkew pro édke: (tertia persona 
ut joe) plusquamperfectum ut alibi szepius pro imperfecto. In Nub. 
961. cedpoaívm vevópuoro, recte legitur forma epica vevójuoro, quia forma 
aucta non magis in versu anapsestico quam in heroico stare potest. 


AlexóXov) ZEschyli aliquod drama ; nam ipse mortuus erat. BERG. 
Scriptor vite /Eschyli : 'AÓgvaio: 8é rocobrov jyyámca» AloyxoXo», ós 
Vrdicacda: perà Üávaroy abro), ró» fBovAópevoy Üiüdokew rà AlaxóXov, 
xopóv AauBávew. — Quinctilianus 10, 1, 66. — Correctas ejus fabulas in 
certamen deferre posterioribus poetis Atheniensós permisere, suntque eo 
modo multi coronati. ELM 


1l. 6 8 dweimev) 8c. ó xjpvC.  Theognis poeta erat tragicus, adeo 
frigidus, ut vocaretur Xióv. Vid. infra 138—140. et Thesm. 170. 
Fuit etiam unus ex triginta tyrannis, ut testantur Xenophon Hellen. 
2, 3, 2. et alii & Dindorfio allati. 
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vs roUT €ceugé pov Ookeis rr)» kapüiav. 
' AAX. érepov 1ja85v, vk éri Móoyo roré 
Ae£í0cos elajAU aaüpevos Bowrrov. 
Tres 0. dméÜavov xol Gwarpádnv ioóv, 15 
L4 M h ^ 35 Ns 8 y 
ore 0*) mapékviye Xaipis éri rov ópOtov. 
9 9 3 , , 95 [- d y « e 7 
AAAX' ovÓererror e£ órov yo pvmrouas 
[d 3«.7 e€ , M 9 ^ 
ovros €OnxOgv vro kovias ras oppbs 
às viv, ÓrróT oDa«s kvpías ékkAnaías 
e ^ 3 L. M € / 
eos epopos 1) vv£ arri 20 

19. müs—8Boxeis) Notanda trajectio verborum. Cf. infra 94. 
Ran. 54. mótos | v xapBíav émára£e màs ote abóbpa. P1. 742. o1 9 
éykarakeípevo. map abrj móc Bokeis | róv IlAovrov fjowá(ovro. Eurip. 
Hipp. 446. ro)rov AafoUca màs Boxeis kaüSpwrey Cf. Hec. 1160. 

18. é£repoy joy») Homer. Il. (. 77, vis &y váBe n0joewv ; Cratinus 
ap. Eustath. p. 737, 5. ;éygóa ràv dvüpa.  Hermippus ap. Phrynich. - 
p. 25, 19. à (yàp) 160 -fo8yv, ravra viv dd$9opas.... 

érl Móoxo) Post Moschum. Malus hic cithareedus Agrigentinus 
fuit, ut monet schol. Alii cum Bentleio minus recte éri uóexo legunt, 
i.e. pro vitulo, victorie premio. 

14. Bo«briovy) Sub. vókoy. Schol: uéAos obre xaXoUpevov, Ómep «ipe 


TépmravDpos, Óamep xal ró &$piywr. Sophocl. fr. 858. D. Gra» ris d8g ràv 
Boiórioy vóuov. Dexitheum idem monet optimum citharcedum fuisse. : 


15. Hoc autem anno tedio me necavit et oculos mihi distorsit spec- 
taculum illud dirum, quum prodiit &c.  Berglerus contulit Antiphanem- 
ap. Athen. p. 243. óp&vrec é£éÓvgaxov énl v mrpáyuari..— Adde nostrum 
fragm. 514. &or' &yoy qgiawóusgy | Ocópevos. 

Quorpáig»y) Eq. 175. ebBaiyoyjoo O9, el Suserpajjmogas (8c. rojs 
é$0aXuo?s) ; Àv. 177. N!) Ala, | dsroAaveopat v 9 el Quaorpadyjoopa: 
(8c. rà» rpáyqAov) ; Ceterum rires valet hoc anno, ut ripepov hodie. 

16. róv ÓpÓvv) &c. vóuov. Vid. Eq. 1279.  Cheris tibicen malus 
fuit: memoratur et Pac. 951. Av. 858. Cf. infra 866. 


17. pómropa) Y.e. epzxopau, sordibus me purgo. Unde fópypa (i.e. 
cp5yypa) Lys. 377. el óppa rvyxáves €yov, Xovrpóv y éyó mapéfo. 
Joco inexpectato dictum pro (à. 

18. xovías) .Lirivium est xovía. Cf. Lys. 470. Ran. 710. 

rás ó$pis) Dicturus videbatur rj» xapBíay, ut in v. 1. Nuncautem ràe 
éQpis dicit propter preecedens 5ómropa:, ut et xovías pro d-yovs aut ópyijs. 

19. xvpías éxxAgoías) Conciones ap. Athenienses aut ordinerise 
erant (xópwa. quse singulis mensibus terne), aut extraordinarise (evy- 
kArrrot, al mpós Tó karemeiyoy avvayónervas ut ait schol.). 








ACHARNENSES —— 5 


oí 0 év &àyopa AaAoUci, küvo kal kárco 

TO a'xXowíiov devyovat ró uejuXToÉvov- 

ov oi mpvraveis 3jkovatw, &ÀX. acpíav 

7"kovres, elra, Ó. Goriobvrau Tràs Ookeis 

éAÓóvres GAAQAouc Trepi pórov EvAov, 25 
&Üpoot karappéovres- eipivg 0. ómos 


21. ol 98) Illi autem, quos jampridem in concione adesse oportebat. 
Notat Athenienses ut dyopaíovs, et novitatis studiosos. De qua re 
locus luculentus est in Actis Apostol. 17, 21. "A6nvaior 06 mrávres xal 
ol émibpoüvres. Éévot els oU0év &repoy. ebxalpovy, f) Aéyew rt xal dkovew kai- 
vórepov.. Adde Demosth. p. 43. f) Bo/AeoÓe mepuórres abro) muvÓáveaÓat 
xarà rjj» dà'yopày, Aéyeral ri kawóv ; 

22. rà axowlov debyovs. ró pepiXropévovr) Hesychius : Zyowlov ró 
pepixropévoy: £ppatwoy bmrép oU aofijaat T)» d-yopày, ómóra» (óróre legen- 
dum cum Dindorfio) 8pa8/votv érl rj» éxxAgoíay. ' Consulendus noster 
in Eccl. 378. xal 8rd mroXiv 5j piros, 6 Zeà dixrare, | yéAov srápeoxev, 
)» mpoaéppatwov kokAe. Pollux 8, 104. inter rà» An&ipxov munera : Kal 
gXowioy paXrócayres, Qtà rày roforàv avvéAavvoy rois éx rijs dyyopás els rv 
éxiA oar. 'Themistius Or. 26. p. 320 D. 93à rovro abrj (7 diXocodía) 
pacróvg mÀelov ocvvayayoUcay els éxkAmalav dvev oaxowlov ueyiXropiévov 
dvaBva: érl Bua iYrgAóv. DIND. Schol: érel ókvgpás elyov oi ' AÓnvatoc 
mpós ràs avyóbovs, elóaci bmypérai Ovo pepiNropévoy a Xowíloy ékrelyovres 
$ià rje dyopás Oubkew rày. ÜxyXov els T)». ékkAgolay, óc o: IlAdrov ó 
kepakóc. Ono. 86 éxplovro é£érivov (nplay. Ubi vide plura. 

23. depíav) Intempestive, i.e. sero. Absolute dictum, ut ópa» ap. 
 Aeschyl Eum. 109. xal wvkricenya Oeimy m éoXápg mvpós | &Óvov, 
. pav oídevós kowi]v Óeàv. Quem locum adduxit Dind. dep! vókrop legitur 

Eccl. 741. unde et hic suspiceris scribendum dopí ye aut aliquid simile. 
. depíav tamen habet Phrynichus in Bekk. Anecd. vol. l. p. 4, 22. 
dopíg Suidas s. v. . ME 
^. 94. fkovres, elra 8) Sic xàra post participium pro eíra Àv. 1455. 
xdv éykexArkàs yai, | xdv. ab. sréropas sáu. éxeioe. 674. dmoAéjavra 
xp) | dmrà 75s xejaAgs rà Mna, k&8 otro duci». 

ócriwüvra)) Cf. infra 42. et Pl. 830. óor((ónecÜ éxácror év 
r)kkAgolg. . De constructione cum dativo cf. infra 884. Lys. 330. 

25. mepl spórov &Xov) Schol : .sepl fs mpoeBplas (v. 42). és £vAlyov 
ovcà» rüv kaÜe0poy- Ór. Bé éx MÜov, sravraxyóÜev BrXoy, órav (és Gray?) 
Aéyp ," éml rs mérpas káÜgrvrav." — Vid. Eq. 754. 783. Sed ex hoc 
loco, ut ex Vesp. v. 90. f» uj) 'mi ro) spórov kaDl(zra. £iNov, constat 
in Pnyce preter saxea subsellia (que hodieque videre licet ex utraque 
rostri parte ex vivo saxo exsculpta) etiam mobilia ex ligno fuisse 
infra ex advotso rostri posita. 

26. dÓpoo: ex scholiasta et Suida (in dÓpo: karappéovres) Elmesleius, 
probante et recipiente Dindorfio, Vulgo dópóo, qum solennis 


, 
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rd ^» LE 4 4 / , 
éc'ToL TporuuOg ovOÓév: o 7r0Aus Tr0AL$. 
3 4 3 «4 , 9 » / 
Eyo 9 ae mporuaros eis ékkAgaíav 

^ /, 5» » M 4 , 
voarGy kaÜnpuor kgT émeiQayv o povos, 

, L4 e^ , 

GTÉvo, Kéynva, a kopüuwapot, TépOopou, 30 


azopà, ypàd«o, maparíAAouot, Aoyítoua, 
amofJAérov eig róv dypóv, eiprvgs épáv, 


librorum scriptura est, quanquam spiritus asper in nonnullis Thucydi- 
dis et Demosthenis codicibus invenitur, "Vid. Ellendt. Lex. Soph. I. 
p. 30, qui scripturam cum aspero ex Herodiani testimonio ad Il. £. 
88 confirmat. De accentu minus constat. Cf. Vesp. 1334. Eccl. 
384. et in quibus locis propter metrum ansapeesticum forma trisyllaba 
postulatur, Nub. 962. Pac. 1006. Av. 529. Forma contracta propter 
: solam metri necessitatem, ut videtur, usus est fragm. 531. éeróras 
$omep robs Ópeexónovs dÓpovs: quanquam nihil obstat quominus in 
omnibus senariis restituatur ista forma, et dÓpo: in hoc loco legisse 
videtur Suidas, Adde quod forms contracte favet verbi derivati 
scriptura áfpoí(ew non áfpoi(ew, ut Boibwr & Bo)c et similia, Quare vix 
abstinere possum quin formam contractam in senariis ubique reponen- 
dam putem. In anapeesticis recte ponitur forma soluta dópoos vel 
áÓpóos, ut et verbi áópoi(ew. Vid. Av. 258. Dere autem cf. Eccl. 384. 
sAeicros dvÜpómoy OyAos, | daos obBerómor' $A0 dOpoos és rj)» riva. 

27. à móNs móc) Eupolidis eadem verba memorantur in fabula 
IIcAeow ap. Áthen. p. 425. Cf. v. 75. à Kparaáà sróNus. 

28. mpóriwros) Longe primus. Duplex superlativus. Bic rà xvvra- 
rórara dixit Eubulus Photii p. 188. 20. éexaróraros Xenophon 
Hellen. 2, 3, 49. Aaywróraros Sextus Empir. 9. p. 627. Apud 
Plautum postremissumus. 

29. yocróv) l.e. simpliciter épxópevos. Sic rmepiwwooreiv pro mepiép- 
xe 0a: 'Thegm. 796, Eccl. 762. Pl. 121. 494." 

30. exopbwóüpa) Pandiculor. exopbBwácÓa: proprie de canibus dici 
monet scholiasta, qui ex somno expergefiunt, et exponit: rà dvyaxAácta: 
perà xáo pie. ylyeras 8€ dzró ámopías và rovobroy. Nos dicimus to stretcA 
and yawn. Cf. Vesp. 642. Ran. 922. Elmsleius laudat Hesy- 
chium s. v. 

81. ypá$e) Baculo solum conscribillo. Mox sapar(oyuas pilos mihi 
evello. Quorum utrumque facere solent, qui impatienter aliquid ex- 
pectant, teedii diminuendi causa. Cf. Lys. 89. 151. Ran. 516. P1, 168. 


32. ràv dypàóy) Nam ex agris in urbem commigraverant initio belli 
Peloponnesiaci. V. Thucyd. 2, 14. et 17. BERG. 
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^ A M N $ «X ^ . ^ 
cTvyov pev àgTv, Tov Ó. épov Ojpov mo0ó!v, 
y , 
óc ovOemorror eUrev, àvÜpakas pio, 
» , 
oUk'0£os, oUk CAatov, ovÓ. get pio, 35 
$954 Q4? » y / » / 9 ^ i 
QAÀÀ avrós éQepe mavra. xo piov amv. 
^ 9 ^^ /, 
Nv ovv àrexvàs Tjko rapeakevaa uévos 
^ , ^ 4 e ^ 
Boav, Vrokpovew, Aouopeiv rovs piyropas, 
: $ 


.93. Schol: 6 eríxos éx rpayoblas. Diceopolis, ut infra v. 406 
patebit, XoAAe(8ns erat. | 


35. f8«) Sic vulgo recte. 79" e! R. j8«» Suidas in mpíov, qui pro 
prima persona accipit. Stobsmi libri partim oix 7 $5 partim oóyl 8ei. 
f05 B. A4. Brunck. 535» inconsulto Elmsleius. Vera haud dubie est 
scriptura vulgata 79e. tertia persona, nam alteram formam jàe«» (ab 
Ionico fee») non nisi sequenti vocali adhibuisse videntur Áttici; apud 
quos inflexiones hujus temporis erant, ni fallor: Singularis persona 
1. $6y (ab Ionico jféca.) Soph. CEd. R. 488. CEd. Col. 498. Ant. 18. 
443. El. 1006. 1176. Quibus in locis, ut et in Platone, libri ple. 
rumque inter j35 et j9«» fluctuant. Eurip. Hipp. 405. II. f$5o6a 
(raro j$5s. Soph. Ant. 443). Eccl. 601. Plato sepius, apud quem 
libri aliquoties j8ew0a. III. 58e, et ante vocalem apud poetas Sev, 
ut in Vesp. 558. 635. Pac. 1182. Eurip. Ion. 1187. Sic érmeroióew 
Nub. 1347. fíxeiv (pro égxe) Àv. 1298. mpoojjew Pl. 696. dmeppóryetw 
in comici incerti fragm. ap. Bekkeri Anecd. p. 422, 4. xdv" dmeppéryew 
ómovs. Bedin Platone et reliquis, opinor, prosaicis scriptoribus semper 
je legitur. 705 recentioris atticismi fuisse tradunt. V. Etym. M. p. 
419, 24. Pluralis persona 1. j9eyev. Soph. CEd. R. 1232. ubi j8epev 
voluit Elmsleius. fepe» Aristoph. fr. 198 D. Aeschyl. Ag. 1068. 
Eur. Hec. 1094. II. j9ere Eurip. Bacch. 1343. jore Sophocles in 
Colchis ap. Etym. M. p. 438,53. LII. j0eca» ap. Platonem. Dualis per- 
sona III. jfers» legitur Ávib. 19. Ex his apparet Atticos veteres in 
numero singulari hujus temporis Ionicas inflexiones contractas usur- 
passe, sc. jfó«a /j05, joeas j05s, 0ce j0e« et aliquando propter metrum 
jjoeev j0ew.. Accurate de hac re egit Ellendt in Lex. Soph. II. 285. 286. 

36. xà mplev drj») Ab imperativo mpío finxit participium pla», 
quasi ó mpíe Aéyov. Sic alibi apud. nostrum. sarepi(ew | kapBapl(ew 
mrepvyl(ew, i.e. voces sar)p kápyapov mrépvt swpius iterare. Sed 
ó mple» significare potest etiam qwi dissecat (sc. cor meum), sive pro 
participio habeas, sive pro nomine mpío» mplovos, i.e. serrator, ut in 
Vesp. 694.  Jocus igitur est in ambiguo. 


38. bémoxkpovew) Obloqui, interpellare. Cf. Eccles. 256. 588. 597. 
Mox nota verbum Aoifopeiy cum accusativo, Aoidopeicda. cum dativo 
plerumque conjungi, ut Eq. 1400. et passim. 


/ 


8 - ARISTOPHANIS 


eap Tis GÀÀo TÀjv mepi eipijvms Aéyg. 

'AAX oi | puráveis yàp oUToi peanpBpwoi. 40 

Ovx qyyopevov ; ToU? ékeiv ovyo Aeyor 

eis rv pocÓpíay vüs àvi]p oorí(eraa. 
KHP. IIaper eis ró 7TpóaÓcv, 

rapi , ds &v Éévrüg i]re roU kaÜápyaros. 
AMO. "H» ris elme ; KHP. Tís &yopevew BovAeraz ; 
AMO, Eyó. IIP. Tí àv; AM. 'Audíteos. IIP. Oox 

[&vOporros ; ; AM. O5, 
&AX áÜdvaros. 'O yàp 'Audíteos Acugrpos 7) w 


40. neonuBpwot) Quum jam meridies eit. Mane autem venire 
debebant. Cf. Vesp. 774. xá» £ypg peonpBpwós. 124. 6 9 drveámr 
kveQaios émi 7j) keykA(Oi. 


41. oix iyyópevoy ;) Cf. Pl. 102. fr. 284. ium CEd. C. 842. 


voUr ékeiy obyà 'Aeyoy) Noster Pac. 64. " dori Ora và kaxàv 
ab8 obyà "leyor. Hinc malim in Lys. 240. ror xir di obyà "Aeyor, ubi 
vulgo legitur rav. ELM. 


DROIT ele rà spóat«v) Sicet in Eccl, 129. in concione mulierum. 
BERG. 

44. ro) kaÜápparos) Hesychius: Káfapua: rà xoiplBwoy Q Tr)» écriay 
éxáÜaipoy €v rais ékrporíaus- ó 86 émireAàv. Ónpoaíos, mepuariapxos éAéyero. 
ép rais ékkAgalais et Onuócios corrigunt interpretes. ^ KaÓdpew» vocant 
ZEschines in Timarchum p. 48. et ex eo Harpocratio in ipsa voce, et 
Pollux 8, 104. Mustelam pro porcello ludens adhibet noster Eccl. 
198. ELM. 

45. rís dyopevew BojAera, ;) Cf. Eccl. 180. ** Preeconis vox solennis 
in democratia, ubi vigebat leyyopía^ BERG. 


46. 'Audí0cos) Intelligit alter, tanquam si dixisset ille dudi6eos, i.e. 
e» utraque parie deus, sive patrem sive matrem respicias. Sic 
dpdx6aXjsc dicitur qui utrumque parentem vivum habet. Vide schol. 
ad Av. 1737. 


47. Tecite hic irridet noster Euripidem qui multus est in 'gene- 
alogiis hujusmodi deducendis. "Vid. precipue Iphigenie Taurice 
exordium.. Revera autem Celei fuit filius Triptolemus, non Trip- 
tolemi Celeus. 

dAX' dÓdvaros. ó yàp'ApudiÓeos) Perraro in senariis tribrachum excipit 
anapzstus, cujus alterum apud Aristophanem exemplum est in Eccles. 
315. pedibus illis pariter ut hic inter duas dipodias divisis et interpunc- 
tione sejunctis, xal oluárioy: óre0:) 8. ékeiyoqynAaóy. Namtertium exem- 
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kai 'TperroAéuov: rovrov 0€ KeAceos yiyverar 

yajet 66 KeAeós Dauwapérgv r98nv éuzyv, 

é£ fj. Avkivos éyéver- éx rovrov Ó. éyo 50 

àDavaros ei épol Ó. érérpevav oi 0coi 

avrovóàs Tro.ia 0a. pos AakeOouuovíovs ovg. 

'AAX af&varos ov, GvOpes, éó0t oUk &xox 

ov yàp Ói90acuwv oi mpvr&ves. IIP. Oi ro£oras. 
AMÓ.'Q TprrróAege kai KeAec, mepiorea0é ue ;. 55 
AIK. 'Qvópes mpvraves, eire rv ékkAgaíav 


plum Nub. 663. dAexrpvóra xarà rabró xal róv dppeva, restituta accusativi 
forma contractadAekrpvó removit Porsonus. In eademdipodia Aristoph. 
Lys. 1148. dOw(opes, dAÀ' ó mpoxrós áaros ós xaAós. et, quie minus certa 
sunt exempla, Nub. 845. Thesm. 285. Alia plurima quse manifestis 
debentur erroribus librariornm collegit Dobrzus in appendice ad Por- 
soni Aristophanica p. 111—115. De dactylo et anapssto infra 
dicemus ad v. 733. DIND.  Áccuratius de hac re egit nuper 
Engerus Pref. ad Lys. p. xv-— xvii. *''Ita igitur de omni hac 
questione statuendum," inquit, **ut dipodia ex dactylo et anapeesto 
composita, que numeros vitiet, probari nullo modo possit, quod idem 
in dipodiam ex tribracho et anapsesto compositam cadat: tribracho 
vero recte fortasse anapsstus succedat, si post tribrachum in fine 
dipodis,e positum pausam fieri sententia jubeat: cujus rei duo extent 
apud Aristophanem exempla Ach. 47. et Eccles. 315," In Nubium 
l.l. pro «eré ra?$rà scribendum, ni fallor, xal rajró, collato v. 849. 
In Lysistrate loco retinenda scriptura vulgata dÓwoüpes, aut certe 
.quadrisyllabum pronuntiandum dów(oues. 1n Platonis comici v. ap. 
. schol. ad Eurip. Hec. 821. obros, rís «Ll; Aéye raxv- rl ovys ; oix épéis ; 
delendum ví videtur cum Dobreo. In Epicharmi versu ap. Athen. 
p. 972. éy 86 akópoBa Bvo kal ya6vAM Bec Bio, scribendum fort: dy 8e 
axópola SU évrl kal yaÓvAM Bes | Svo. 

53. é$óbia) Viatica, quibus ei opus erat Lacedeemona induciarum 
causa eunti. llla subministrare Prytanum erat. Qui quum dare 


recusarent, ipse mox Diceopolis suppeditat infra v. 130. Cf. Plato 
p. 350 B. éjóbia Sos. 

54. ol rofóra:) Plato Protag. p. 819 C. xarayeAóc: kal ÓopuBobow, 
os áy 1) avrós dro) ó émiyeipóy Aéyew. karaÜopuBnÓcis, f) ol rofórai abrày 
dieAkvowci f) édpovras, keAevóvrov rà» mpvyráveoy. ELM. — Aristoph. 
Eq. 665. x48  elAxov abrüv ol mpvráves xol rofóra. Conf, etiam. 
Thesm. 929. DIND. | 
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rov àyÓp amayovres, oos 7)piv 3)0eAe 

aovóàs Toujaa, ko kpeuá&aa, ràs aaridas. 
IIP. Ka05coo otya. AI. Mà róv ' AT0AA0 yo uv o, 

3v p) Trepi eipjvgs -ye mpvravevoyré uo... 60 
KHP. . Oi mpéafes oi Tra pà Baci éos. 
AIK. Iloíov Basis ; j &xÜopuau. rots Tpéa eot 

kal rois racgt TOlS T GÀaCoveUpaauv. 


57. dmáyovres) Qui abduci jubeatis. 

58. emoyBàs sodjsai). Pro erotica: scribendum potius soia, quod 
exhibet R. Forma media usurpatur v. 52. 131. (ubi activam male 
reponebat Elmsleius) Áv. 1599. Lys. 951. Scilicet Amphitheus sibi 
et reliquis Atheniensibus inducias facere cupiebat: recte igitur se 
habebit media. Loci in Pac. v. 212., ubi activa legitur, alia est ratio. 


kpeudcat às domíóas) Quod in pace fieri solet. Cf. Av. 434. 


59. xáfnco ciya) Malim cum Elmsleio xá85co, cíya. Cf. P9». 
Glya, káfi(e.. 64. alya. 


61. ol mpéaBes x. r. X.) Schol: mpésBes 8& obroi elriv ol srepi ràv 
Mópvxor éumAgoÓévres rpvijs. Ad hanc legationem, cujus princeps 
Morychus videtur fuisse, respicitur in Vesp. 1133—1144., qui locus 
hunc egregie illustrat. Cf. infra 614. 


Baedéos) Sc. Persarum, ut alibi sexcenties. 


62. moíov BaciAéos) Per contemptum et cum indignatione quadam 
dictum. Cf. Nub. 366. Ran. 529. Lys. 1178. Plut. 1046. et 
passim apud nostrum. Exempla ex Platone leudat Mitchellus, 
Euthyd. p. 304. dXAà névroc &bqy, xaplev yé r« mpáypuá éariw 5) diXoco- 
Qa. IIoioy, €, xaplevy, 6 uakápie ; o00evós uéy obv á£wy. et Gorg. p. 490. 

dxOopa: yà vulgo. dyOoua: yàp B. dy8ouat yàp às À. C. dyOopa: rois 
Brunckius, sequente Elmsleio. Et profecto otiosum hic est prono- 
men. Cf. modo infra 1100. Pac. 119. Lys. 9. Ran. 1481. Quare 
correctionem istam recepi. 


63. rabe:) Scribendum more Attico rabo:, quam scripturam de 
Avium v. 102, 269, 884. diserte testatur Athensus p. 897. ex 
Tryphone. DIND. Cujus aspirationis vestigia servantur in Latino 
nomine pavo, et in Germano pfaw. Notat autem jactantiam lega- 
torum, qui Persarum more superbe ornati incedere soleant pavonum 
instar. Philostr. Icon. c. 11. 6 Bacde)s éml OÜpóvov xpvcoU cruróe 
olov raós. ubi de Persarum rege agitur. Alexis ap. Athen. p. 107. 


émoíggd T' avró mou orepor rai. 
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KH. ZXíya. AI. BaBais£, dkBraya, ToU cYnparos. 
IIPE. Emépya8 s "püse os; BaciAéa, TOv ' péyav, 65 
puo Oov $épovras óvo Ópaxuàs rrjs ")uépas 

em "Eófuuévovsápxovros. AI. Otuovrày Ópaxpov. 
IIPE. xoi Ójr érpvyopeota Tapà Kajarpiov 
sreütov oOorrAavobvres éakqvnpévos, 


eo ápuapatàv pA Das karakelpevo, 7/0 
&moAAipevot. AI. Zo0pa yàp éce (ouv éyo 
vapà rjv éraAEw év dopvrQ koraketpevos. 


. 64. BaBaiàf) Pape/ Cf. 1141, Lys. 312. Ran. 63. Pac. 248. 
BaBal BaBaii£. 
óxBárava) Anglice vertit Mitchell: In the name of all that's strange 
and foreign / Scilicet legatihic prodeunt Persico vestituornati. Cf. 614. 


67. ém' EbÓvpévovzs dpxovros) Olymph. 85, 4. duodecimo ante hanc 
fabulam actam anno. 


68. 9ià rà» Kajerplov meBioy vulgo. Pro 9ià Ravennas exhibet mapd, 
unde Dindorfius rapà Kajerpir mébvy edidit, monens ille talia sin- 
gulari numero, non plurali, dici. Articulus plane debetur librariis, 
qui Kabcrpw» trisyllabum legerent.  Kaj/erpwv e0iovr memoratur 
Xenoph. Cyr. 2, 1; 5. et Kaierpov seBü(ov urbs (móXs olxovuévn) 
Exp. 1, 2, 11. Sed durum illud videtur mapà mé&w» ; quare nescio 
annon potius corrigendum sit sapà Kabverpuvr sorapóy, ut apud 
Herodot. 5, 100. sopevópevo: mapà morauóv Kajvorpwr. Notus etiam 
est Homeri versus Il. 8, 460. 'Acío éy Aepórt Kabarpiov duoi pécÜpa. 
Similiter noster ÀÁvib. 774. map *EBpov rorapóv. Neque aliter legisse 
- videtur Schol: Kaderpis sorapós rijs AvBlas mepl MiNgrov—1ap. 9 xal 
ó "Acws Aepóy. Nisi voluit ille Kajerpiv meB(oy et "Actv Aepóva 
eundem campum esse significare. Allusio autem videtur esse ad 
verbum xáew, unde mox additur éexyvgpévo:. 


70. paMÓaxás karakeluevor) Ridiculus est legatus labores memorans, 
quos in itinere exhausit, molliter cubans in carpento, eumque sic 
ridicule loquentem de industria inducit comicus. BRUNCK. Cf. 
Theopompus ap. Athen. p. 28. émírouev per rabra.. .. | xaraxe(pervoc 
paXakórar. émi rpucduvio. 


71. éce(óps») lronice, quia alter dixerat droAAóuevo. Suam con- 
ditionem duriorem multo fuisse significat, quam eorum, qui vitam 
adeo mollem belli et laborum expertes agerent. 

72. mapà rv &maAfw) hu in moenibus excubant, dicuntur esse 
sap émaAÉw. Thucyd, 2, 13. 'OmAíras Bé rpls ;yQ ovs. xal uvplovs 
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IIPE. evicouevo: 6€ mpós Bíav émívopev 
e vaA(yov éxmoparov kai xpua (óov 
ükparov olvov vy. AIK. "Q Kpavaà lU: 
àp olaOave rÓv kor&tyeAay TÓV mpéa Beov ; ; 
IIPE. Oi  BápBapot y4p dvópas vyyobvrai póvovs 
TOUS TÀeiG'TO. Svvapévovs Qayev Te kal tely. 
AIK. Hpeis ó€ Aaukaarás ye kal Kara yovas. 
IIPE. "Ere rerüpre ó eis rà [JaoiAer jjABopev- 80 
aAX els. amómuToy dixero, oTpariy Aafóv, 
kxetev à ókró) pajvas eri xpvadv ópóv. 
AIK. IIócov 96 rov mpokrór Xpovov euvijya.yev » 


[ 


elvai, dyev rày. &y rois dpovploss, kal rüy rap €raXCiy—drmó re rTÓy mpeo- 
Burépo», kal rà veurárav, kal peroíkov ócot órAira: cay. BERG. 


73. mpós Bia» émlvouey) Sophocles apud Atheneum p. 428. a Berg- 
lero comparatus, rà sívew mpós Bíay | (aov kaxàv mré$vxe rà Supfv Bía. 


75. & Kparaà móc) Árcem Athenarum Kpayaày simpliciter vocat 
Lysistr. 481. Hesych. Kparaór : GA», rpaxó. BERG. 


78. Ovvauévovs. kara$ayeiv) Pro Ovrauévovs Elmsleius metri gratia 
Ovraro)s corrigit, Et sic Svraral in 8ívac&« depravatum reperies Lys. 
565. Bed prestat xara$aycy in simplex d$ayei» mutare, ut est in 
Theophili versu a Dindorfio collato: dvüpó» ámávrev mAeiora Ovvápevos. 
$ayeiv. Adde quod sequitur simplex rm:eiy. 


79. Aaikaarác) Schol: sépvovs scortatores. | De re cf. Nub. 
1089—1094. 
ye scripsi eum Elmsleió. Vulgo re. Cf. modo Eccl. 1009. 1010. 


80. ire rerápro 9) Hanc moram consulto fecerant legati mercedis 
continuando gratia. 

81]. els dmómarov Q)xero) Sc. à Bac eis, ex rà Bac(Aeia Tepetendum. 
Sed res veniris ezonerandi gralia. profeclus erat. Jocus est preter 
expectationem, nam expectabas émi'móXeuo», aut simile aliquid. dmó-: 
saro» bene exprimunt ern per abtritt. 


82. xpvcü» ópàv) Plautus in Sticho 1, 1, 22. Neque ille mereat 
Persarum sibi montes, qui esse perhibentur aurei. 

| 88. mórov —Évvijyaye ;) Post quantum autem tempus podicem 
contrazit, i.e. quanto tempore opus ei fuit ad podicem contrahendum, 
sj octo menses continuos cacabat? — Respondet preter expectationem 
legatus, rj mavceMjve plenilunio, i.e. proximo plenilunio contrac- 
tum eum habuit. Quo dum motatur Persarum in negotiis pera- 
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IIPE. T; vavoeAjve: kar amnA0ev oikaóe: 
eir é£éviée; vaperiüe. Ó. "uiv OAovs 85 
ék kpiávov Boüs. | AIK. Koi rís ei0e moxrore 
Boüs kpiBavíras ; rà» aAaCovevparov. 

IIPE. Kai vai uà At opyrw rpvyrA&ai v KAcovopov 
mapéÜnkev "piv: 0vopa, Ó v avrQ éva£. 

Al.  Te)r dp é$evaxi(es av, 0vo Ópaxuás dépov. 


gendis tarditas atque oscitantia, salse simul reprehenditur Laced:ze- 
moniorum nota superstitio et negligentia in copiis suis adversum 
Persam ingruentem contrahendis. Vide ad seq. versum. Ceterum 
ut hic sócov xpóvov, Sic infra 782. mévr érày» quinquennio. Vesp. 
260. juepüv rerrápov ró mAeiaroy quatriduo ad summum. | Soph. CEd. 
Col. 398. Baw) xobyl nvplov xpóvov. 826. o0 paxpoü xpóvov, et El. 
469. Bed mócov xpóvov significat aliquando etiam ez quanto tempore ? 
Sic Eupolis ap. Plutarch. Nic. 4. mócov xpóvov yàp owyyeyévQcat 
— N«íg; Áeschyl. Ag. 269. molov (sócov ?) xpóvov 86 xal memópünra 
Tóc; Pro quo dmó mócov xpóvov est Àvib. 920. Similiter rmoAAo0 
xpóvov Th. 806. Pl. 98. 


Tü» spoxróy) Facete prwter expectationem pro ró» erparóv, ut 
monet scholiasta. 


." B4. vj ravceNqyo) Schol: oi yàp "EXXgves. rávra. Érparrov mpós rjv 

ceAjvg» drofAémovres, kal pdNwra ol AakeDauióviot. — Aáribos yoüv. kal 
'"Aprajépvovs rà» crparpyyü» ro llepcóv BaciMéos «le MapaÜóva éyBe- 
BAnkórev, srepiépevov T» mavaéAgvor érl rà róre é£eAÓciy érrl róy. sóAeyov. 
piv ov ékelyovs sapayevéaÜai, karópÜocay» ol 'AOgvaio. róy vróAepor. 
val(e. oÜv mpós ró. rovoUroy €Üos. Quee sententia confirmatur sequen- 
tibus xdr' dm5A0ev oíkabe. Id quod fecerunt Lacedemonii, proelio 
jam depugnato. 

85. óXovs ék kpiBdvov Boís) Herodotus 1, 137. ubi de institutis 
Persarum agit: é»v rj (die natali) oi ei8aípoves atrày Boüy kal tmrrov kal 
kápryAo» kal Óvov mporiÜéara, OXovs ómro)s 6&v kauívouci.. BERG. Qui 
laudat etiam Antiphanem comicum ap. Athen. p. 130. 


87. Bo)s xpiBav(ras) Quia Grseci tantum dprovs xpidav(ras norant 
BERG. Cf.Plut. 765 xpigavoróv ópua0Q, ubi corrigendum xpigarcráv. 
Altera forma minus Attica eufavírgs erat. 


88. Cleonymi proceritas memoratur etiam in Vesp. 592. Xó uéyas 
otros KoAakóvvpoc domibamoBAgs. | Àv. 1476. Xpijawuor uév otóty, ds 
8é 0eóy kal néya.. ELM. 


90. ra)r dpa) I.e. 0à ravr' dpa, ut passim. s 
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IIPE. Koi vüv Gyovres fjkopiev Vevoapráfav, LE 
rov BaciAécs ódfaAuóv.—AIK. "Ekkoveié. ye 
kópa£ marácas Tóv T€ GOV TOÜ mpéa eos. 

KH. 'O BaaiAéus ó$daAuós. AI. "Qva£ ' HpákAets- 


mpüs rÀv ÜcGv, OvÜporre, vavjapkrov BAémes, 


91. VevilapráBa») Nomen comice fictum ad aliorum Persicorum 
exemplum, cum allusione ad v. 4evàjs. Similiter ludit in voc. qyevà- 
arpáQa£vs Eq. 630. et JrevBauápa£vs Vesp. 326. 

92. Hesychius: Bases é$0auós é(répmeró ri Ónó  BaaiMéos 
émlakomos Ós épeopüro (éeópa ?) rà mpáyuara, by roU Bariéos ób0aXAuóv 
éxáAovy, ELM. Plurima collegit Stanleius ad ZEschyli Pers. 985. 
Nossatis habemus Herodoti 1, 114. et Xenophontis Cyrop. 8, 
2, 10. locos memorasse, DIND. 

éxxóyyev) Cf, Nub. 24. «(8 é£exóm mpórepov róv ó6aXuó» AíBq. 
Av. 883. rà» mpoBárey ro)s éjOaXuobs éxxoWárrev. 1619. éxxóvyes rày 
àQ0aAXpà» Oeyóv. 342. fjv dra£ ye ró0aX uo "kkoniis. 

93. Vulgo róv ye cóv roü mpécBeos) Elmsleius róv re ai» cor- 
rigit, ne particula ye in eadem sententia male repetatur, et confert 
Plut. 180. é Tipo0éov 86 müpyos—. B. épmréco: yé cow. Platonem comi- 
cum ap. Athen. p. 5. Zxopmíos ab—. B. maíceié *yé sov rà» mpekrüv 
breAÓo». Cujus emendationem recepi. Mitchell Confert Nub. 1201. 
jpérepa xépÜm và» cojà». Plut. 93. rà» éuà» pé» abroi—]íov, Div. 
Paul. Ep. Thess. 2, 3, 17. rfj ép xev IavAov. 

mpécBeos ludens dixit noster. 'IIpéoBvs de sene, mpéafeis de legatis 
dicebatur. IIpécfeos vel wpéce« ne de sene quidem usurpatum est. 
ELM.  Usurpatur tamen spécgvs de legato Aesch. Suppl. 708. 
wpécBes de senibus Pers. 845. Nominativus dualis spéogy legati 
occurrit fragm. 495. 


95. dyópeme) Borib. $yÓporre. 

yaUQbapkroy ex Photio restituit Dindorfius, formam Atticam. "Vulgo 

vavQapkrov. Idem. vavjdpkro edidit Eq. 567. séfapkra: Vesp. 352. 
$ápfgyre Av. 188. Quem vide etiam ad Sophocl. Antig. 235. Addi 
otest BvoSdpkavos pro Óvafipáxavos, ut videtur, scriptum ap. Etym. 
M. p. 291, 47. XNonnihil tamen dubitationis habere videntur iste 
formse : etsi de forma Sapxy:) pro 9paxu)) metro: postulante nonnun- 
quam posita constat. Vid d. Dind. ad Vesp. 690.  Conferri etiam 
possunt xpaà(a et xapB(a, drpamrós et drapmós, &c. 


vav$apkro» BAéres) Redde: Num prelium navale meditaris? — Cf. 
Eq. 567. fy re vavdbápkro orparó- Aesch. Pers. 950. vaópaxros " Apns. 
et schol: ó ravruós crparóc vaudpakros kaÀeiray. — Qui recte addit ; 
l£ewri reparábnc vis yeholos éakevacpévos xal ÓbOaAuor Exov fva éml rayrós 
vo0 mpocómov, Jam in triremibus ó$óaXuo| sunt, ut ait schol., 8/í 5» 
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) Trepi akpay Kur OV VetG OLKOV coris ; ; 
ako. éxets TOU mepi TOv ódoAuóv kaTo. 

IIPE. "Aye 57 gv, BaocuAevs & drTa Gg Gmémepsyev dpacov 
Aécovr "A8nvalouwnw, o WVevóapráfa. 

. YEY. laprapàv capt àvamc góva cárpa 100 

IIP. ' 'Svvjka8 0 Aéye.; AI. Mavóv Amo yo uevoU. 

IIPE. IIépyyew BaatAéo. Qnoiv vpiv xpvotov. 


ràs xómas épSáANovres ékomgAárovr. Rogat igitur Diceopolis: Num 
prolium navale meditaris, an circa promontorium ffectens navale cir- 
cumspicis ? &s mepigAémovros éy kUkhq ToU mpeafevroU kal dfioparwós 
elotóvros, ut scholiasta dicit. 

vavjapkrov SAémes) Exempla hujus constructionis apud nostrum 
"hec sunt. Infra 234. BaMXAQva8e BAémew. 254. OvuBpodj yov. 566. 
darparrás. Eq. 631. várv. 858. óerpaxívBa. "Vesp. 455. kxápBaua. 643. 
. exvrg (et Eupolis Aur. Ssc. fr. 12.) 847. ruuáy. 900. kAérroy. Pac. 
1184. óróv. Av. 1169. mvppixny. 1671. alxíav. Lys. 886. àyavórepov.. 
Ran. 562. Opi. 592. rà (r ?) 8ewóv. 602. ópiyavovy. 804. ravprbóv. 
Eccl. 291. ómórpiupa. Pl. 328. "App. 424. pawwóv ri kal rpayouóv. 
Fr. 393. fpguov. Adde Eupolin fr. inc. 22. dmwríav. Euphron. ap. 
Athen. p. 377. yMoexpov. Aeschyl. Sept. 494. dBov. Eurip. Alc. 
7/79. c«u»óv xal mejpovrixós. | Denique evppalay ap. gramm. vet. 
Erotian. Gloss. 

96. jj sepl dxkpav xápmrov) Schol: rqgwabra yàp pdra eló&aci 
mpoopdy xal $vMrrew n va)», ómóray ükpav Trwà kápmTOoGt, SC. p) 
mpocerralovoc: 7j yf 

97. dokopa lorum est (rpemerjp) quo remus circumligatur, ne 
loco suo moveatur. Hic autem Persa, barbe loco, Bépua xaDeuiévov 
habebat, risus excitanda causa. 


100. Grece barbarizans loquitur, ut Triballus ille in Avib. et 
" Beytha in Thesm. Verba autem ejus alii alio modo interpretantur. 
.Bothius illa sic explicat: Ego nuper quidem cepi pice denuo inducere 
paítria, i.e. reflorescunt denuo res Persarum, concusse olim cladibus 
Marathone, Plateis et Salamine acceptis. Sed latere videtur sub 
isto "Iaprapàv aut pars postrema nominis Pseudartabe, aut (quod 
.» probabilius) ipsius. regis nomen Artaxerxes. [taque sic fortasse 
scribendum erit: 'O "Aprabépt €fapf vel t£aptev 'Aprafépt. Nisi 
prsestat 'Apra£áp£" barbare ut 'Aprapov£la pro 'Aprepiía Thesm. 1201. 
Tum pro dvariccóva scribendum fortasse dvaricoo)v ad. Ceterum bar- 
barorum more carpà pro capà pronuntiat, ut Scytha ille in Thesm. 
1114. mócr; pro mócÓ5, maívera. pro daiveray.. 1179. ópkioi pro 
ópyce. &c. 
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Aéye 0r) ov ueitov kai aados ro xpvaov. 
Y EY. Ov Aj xpüao, xavvompekr 'laova). 
Al. Olio: kakoüatuov, os aadoos. TIP. Tí 0ai Ayer; 
AIK. "O r.; xavvompoxrovs rovs 'Iaovas Aéyet, 


^ « ^o; 5, 
ei poa 9okQat xpva'ov ex TOv' BapBapov. 
9 


104. AgJ«) Barbere pro Age. Sic in Scythe sermone Thesm. 
1108. AaAgo:. 1179. ópkjo«. 1190. mà oi. 

xavvómpexr') Stolide et simplex. Sic designat Athenienses, quasi 
cuilibet lucri spei inhiantes. Unde xavrwomoXMirae eos et xeygrvalovs 
alibi dicit noster. Infra 635. Eq. 1213. Ridicule admiscetur mpexro 
mentio, fortasse ad eipvmpekría» obiter eorum notandam. Cf. Nub. 
1089—1101. De v. xaóvos cf. Pind. Nem. 8,45. xeveáy 8 &uriboy. 
xaÜvov réAos. | 

'"IaovaU) Sic Baedurab in sermone Triballi Av. 1678. Ionas vocat 
Athenienses, &b Ione Xuthi filio; vel potius, quod Greci omnes 
' apud barbaros 'Idoves audiebant, Unde Homeri illud 'Idoras &Axe- 
xírevas, lonum autem nomen contumeliose dictum. 'V. Herod. 
], 143. 5, 69. Thuc. 7, 6. 

105, 8ai Elmsl, Libri ?' a?, 

107. xpvcíov dx rà» BapBápey) Recte Elmsleius pro xpvaíov 
reponit xpvcóv. Dixerat enim barbarus xpóco (i.e. ypvaóv). Bed 
maximi momenti est, quod excusationem nullam habet ea ana- 
pesti incisio, in qua duo breves syllabe ad vocabulum hyper- 
dissyllabum pertineant ; nisi quando sensu aut elisione aut con- 
suetudine &ut alio quo modo duo verba ita conjunctim. pronun- 
tiantur, ut quasi in unum coalescant. Exempla hujus regule 
apud nostrum hsec repperi. Infra 1078. là acrparpyol smAeloves j) 
BeXrlovec, ubimAéoves Sinecausa corrigit Elmsleius. Pl. 476. 5 rópsara xal 
kiores, o0k dpréere ; ubi rüpsrárva xal kiores conjunctim profertur, ut 
supra sAeloves )) BeAríoves : alioqui non male scriberetur, $ róymay', à xi- 
$ovec. Infra 7338. dxojere B), sroréyer! éplv rà» yaarépa. Bic enimscriben- 
dum mihi videtur. Àv. 1022. émíaxomos i]ko Oeüpo r$ kváug Aaxóy. Eccl. 
1027. 4dAX épurmopos elvai cpyopas &c. Lys. 194. ddjekréa rolyvy 
écri» jui» roU sméovys. Scribi posset ddexréov rv», sed quum modo 
precesserit djexréa, nil mutandum ; nam ddexréa roívv» conjunctim 
proferendum est propter particulam enclitcam ro. Thesm. 637. 
kdmew' droOUger dva. saí0o» ugrépa ; Pl. 942. xal raüra mpós TO 
páromo» abrika O) uda. In Avib. 12928,  dxpoaréov piv, malim 
d«poaré "pir, Ibid. 160, xal pópra xal uíkeva xal cwrüpfpia, scri- 
bendum sensu postulante 4g«ó»a (i.e. papaveris semina). — Vix 
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IIPE. Ox, 4AX' àxavas 00€ ye xpvaíov Aéye. 

" AIK. IIoías àxavas ; av uév àAa(ov el uéyas. 
"AAX' dmi - éyco 0€ (acavio rovrov novos. 110 
"Aye 07) a? dpácov époi cadós, mpós rovrov, 


conferri debet v. 1363. ejusd. fab. dX" olmep ajrós (paQo» (ubi old 
sep potius scribendum). In Nub 78. dAX oix émelÜero rois épois 
ob0c» Aóyow, recte émíÓero edidit Dindorfius ex R. et aliis paucis 
libris. Adde Metagenem ap. Athen. p. 269. ei revÓlcw ómrais 
xal $éypo: xal kapágow. ^ Locus dubius est Platonis comici ap. 
Polluc. x. 17. xepárivov elyoy axevodoopetoy (xal) xapmriAov. 

. Excusandi videntur etiam loci, in quibus post duas breves syl- 
labas anapsesti interpunctio qualiscunque fit. Sic Pac. 238. uéAAec 
ÜopvBei yo)» €y0o0ev. B. ofpo: 8e(Aaos. Sic enim ex R. edidit Dindorf, 
Vulgo £»Bov, quod verum esse potest. Áv. 1226. «l ràv uéy dÀAov 
dpxopev, pes 9 oi O«ol, Qui locus indubitabilis est. Addi potest 
Eccl. 1006. uj) ox&mré p, à ráAay, dAX érov Oeip. às épé. Ubi & ráv 
Bentleius, collato Nub. 1267. uj) oxéómré p, 6 ráy, àXAà &c. Sed 
alterum rectum esse potest. Cf. etiam Lys. 731 . Thesm. 219. Ran. 483. 

Exempla elisionis post hyperdissyllaba (I) in secundo et quarto loco 
hec gunt. Ách. 613. rdxBáray ij. Nub. 849. dXekrpvóvy. B. dudo. 
Vesp. 969. xobBémor év. Pac. 226. pu5Bémor abri. 680. xppoópeÓ 
ob8év. 705. oüBéror, à. Àv. 170. obBémor éyv. 442. ópyime8 &xew. 
1922. Suaiórar àv. 1272. kNewórar, à. Eccl. 564. 784. à Sauów: 
. dyüpày. lOll. oóübémor. B. dAAd. Lys. 2. KoXdM 1$. 45. KipBepix 
ópÜocrábu. 166. obOémor «b$pavÓgcoua. 450. obBéror to0. 7406. 
o(xaüé u' és (ubi oikabé p' conjunctim pronuntiatur propter encli- 
ticam). "Thesm. 472. xoüSeul éxjopd. Ran. 118. ddu£óp«Ó elc. 172. 
cxevádpé «ls. Fr. 24. o00' dpyópé éorl. Pl. 1191. iBpvaóneÜ" oiv. Ad- 
. datur Plato comicus ap. Grammat. Bekk. p. 418, 16. ràAAórpé- 
olyjoei. Idem ap. Athen. p. 367. rà 9' dAÀMórp( £00. Alczeus comicus 
ap. Polluc. x. ll. exevápé olxgr?pia. (IT) In tertio loco Nub. 3. 
. ob8émo8 uépa. 749. dappaxíà «el. (IIT) In quinto loco Pac. 31. 
obüéror écÓlov. Av. 926. ob0émor Xmwa. Quibus nunc addo hujus 
fabule v. 1096. ró d$üvaU 'ApuóM' dOera.. Sic. enim locum cor- 
ruptum emendavi. 

108. dyára metrum est Persicum, 45 medimnos continens, secun- 
dum Aristotelem. V. Polluc. 10, 164. Hesychium s. v. 

111. $páco» épol cadóás, mpós rovrov() Post éuol mutata construc- 
tione intulit mpós rovrov, quod tantundem valet quantum simplex 
dativus rovroí(, quemadmodum v. 722. mpós épé oppositum habet 
dativum Aauáyo, éj de moAeiv mpós épd, Aapáyo 8€ uj. DIND. 
Melius, opinor, Elmsleius et Schutzius mpós rovro reddunt coram 
illo sc, legato, ita ut te exaudire possit, — | 


D 
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L / : , 
iva. uj ae Bavyo Bapupa. ZapÜwvikov- 
b! ^ 
BaciAevs ó uéyas 7)utv &zroméue: xpvatov ;— 
bj ^ 

aAAcs dp éetamaropeÜ vro rv mpéogeov ; — 
€ 7 9 » ^7 d ; € & 
EAAqwukOr y émévevaay avÓpec ovrodi, — 115 

» gy 5 wy 9, » « EL] , P] , 
Kovk €gÓ Ormcs ovk cigiv évÜévÓ avroÜev. 
Kai roiv u&v evvovxow TOv Érepov rovrori 
» 9 d » /, e , 
€yQO 0s eat, KAevoÜévns 0 Zifvpriov. 


112. Báve Báppa) Thesm. 793. pna»las paíveaÓa:. Pl. 10. képsyw 
pépdopai. 419. rólgpa. rolpároy. 517. Ajpoy Agpeis, Áv. 31. vócoy 
vocoUpev. 42. BáBov Babí(opev. 508. Jpxov dpxiy. 849. méumew sroymi» 
Pac. 150. móvovs movó" MITCH. Adde Eq. 487. xpéyov xexpá£era:., 

Báppa Xapbiaswxüy) (Ne te tingam tinctura Sardianica. Schol: tva uj 
ce dowíi£o, i.e. ne rubrum te verberibus reddam. Sardis, urbs Lydise, 
celeberrima erat propter eximium purpure colorem, qui inde veniebat. 
Vide Plin. H. N. 7, 56. Plato comicus ap. Athen. p. 48. «dr ér 
kAlvais éAeqavrómoow kal. orpópacti mopivpoBámrois | xdv owiklot Zap- 
&iayikaiow (fort. ZapBuakaiaw) xoougoápevos karáxewrai, Cf. Pac. 1173. 
jv éxeivós dyow elya« Báppa. ZapBiayixóv. 1176. rgyyixabr' abràós BéBamrai 
Báppa Kv(upakóv. Adde infra 320, uj) ob kara£alve róv. dyBpa robrov 
és $ouw(0a. Plaut. Rud, 4, 3, 61. ffet tibi puniceum corium, 


118. Puta Pseudartaban renuere, et mox seq. vers. adnuere. 
Schol: rà 3é dvaveve: kal éripeóe: srapemeypad), ómdp ro0 cadés yevéata, 
ór« dpvotpevos uév ádyévevaev, ópoAoyày 8€ xarévevoer. i 


115. Greco utique more adnuunt isti viri, i.e. Pseudartabas et duo 
comites eunuchi. Hoc facete dicit senex Atticus, quia revera actores 
isti Greci erant ; sed innuit etiam legatos istos falsos et subornatos 
esse, neque revera Persas, & quibus Athenienses monet ne decipi se 
patiantur. Sic infra v. 157. Odomantos a Theoro subornatos, tan- 
quam a Sitalce missos, falsos esse civibus suis ostendit; neque revera 
esse Odomantos (que gens Thracie maxime bellicosa erat. v. 153), 
sed homines aliquos imbelles et effeminatos, Quibus salse per- 
stringitur Atheniensium stolida credulitas et simplicitas, qui legatorum 
mendaciis tam faciles praeberent aures. Cf. ad 120. 


érévevzay) Fragm, 58. éyyéve: (scrib. émwéve)) pe debyew otkae. 


118. Clisthenem ssepius ut mollem notat comicus.  Conjungitur 
cum Stratone (v. 122), ut in Eq. 1370. oj9' dyopacdyéveos. obBels év 
dyop. | Iloó. 8jra KXewéygs dyopáce: kal Zrpárov; Fr. 961. maides 
dyévetot Zrpárov kal KAewÜévgs.. 
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"Q OcpuóBovAov Tpokróv ébvpupéve- 

roive 0, à TiÜnke, TOV roy éxov 120 

eUvobxos jpiv 46er. éakevaa pvos ; ; | 

'Oói 0€ rís oT éoriv ; ov Omrov Zrpárov ; 
KHP. Ziyo, d 

Tov Baciéos o $aAuóv 7j 7 fov kat 

eis TÓ "pvraveio. AI. Ta$?ra 5r o) yyórvo ; 


ó XiBvpriov) Elmsleius *' Sibyrtii palestra memoratur a Plutarcho 
in vita Alcibiad. p. 193. — Fortasse mollem atque effeminatum homi- 
nyfm et & corporis exercitatione alienum maiorpíBov filium jocose vocat 
noster."  Notatur sepissime & nostro ut mollis et yvyaióOns. 


119. à OepuóBovXov srpakróv) & OcpnóBovXoy avAáyyvor ex Euripidis 
Medea comparavit scholiasta: que verba hodie in illa fabula. non 
leguntur. DIND. 

mpokróv é£vpnuéve) Ran. 422. róv KAeusÜéyg 0 dxojo éy rais raQaict 
mpekrüy rÜXXew éavroü kal ewapárrew ràs yváfovs. Participium é£vpnpévos 
occurrit et Thesm. 191. 


120. Parodia versus Archilochei ab scholiasta servati, rowj/0e 9, 
à rin rj)» vy)» (xov. DIND. 

Hzc dicit senex Atticus, vel quia actor ille, qui eunuchi partes 
sustinebat, barbam veram intonsam habebat, vel potius quia barbam 
persone risus excitandi causa adligatam gerebat. Quod de indus- 
tria haud dubie factum est, ut occasio inde caperetur legatorum fraudes 
Atheniensibus exponendi, qui videntur nonnunquam, quum ex 
legatione rediissent et in concionem verborum faciendorum causa 
introducerentur, homines aliquos Athenis oriundos subornasse et 
peregrino ritu ornatos pro legatis exterarum gentium quos secum 
venisse dicerent populo facili venditasse. Ejusmodi fraudes tacite 
hic perstringit comicus, Cf. ad 115. 


122. Verba o) 82rov Zrpároy sine interrogationis nota repriesentari 
debebant. Usurpatur o) OQmov vel oür« mov eodem fere sensu quo 
dicerent nostrates, Surely it cannot be Strato. Vide Nub. 1260. 
Pac. 1211. Áv. 269. Lys. 354. Ran..522. 526. Eccl. 327. 329. 
756. Soph. Phil. 1238. *0 Ze), r( Aé£es ; or. mov Boiva: vocis, ELM. 

Zrpárevy) De eo vid, ad 118. 


125. dyxóvy) Nonne hoc suspendio dignum est ? Conferunt Eurip. 
Heracl. 246. xal ró8 dyxóvgs méAas. Soph. CEd. R. 1374. fpy éorl 
xpela ao dyxóms elpyacpéva. Lucian. Timon. áyyóvy yàp àv ró mpaypa , 
yévowro avrois. "Terent, Phorm. 5 4, b. Ad restim mihi quidem res 
rediit planissume. 

D2 
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kümewr éymo 09r évÜaÓi arpayyevopau ; 

roUs 0€ ÉeviCew oU0éroré y toxe Üvpa. 

'AAX épyáaouaí r. Óewóv épyov kal uéya. . 
'AAX. 'Audíteós uoc oU 'arw ;. AM. Ovroci 


[mápa. 
AIK. 'Eyol av ravraci — ÓKTO T" . 130 


126. Popa.) moror, cunctor. "Nub. 181. ví rabr fxev 
pire dian dAX o)yl xómre Tr)» Ó)pa»; Sensus est: e( famen ego 
diutius Aic moror? Quin potius propere hinc abeo ? Hc indigna- 
bundus ille, ultionem meditans. Ceterum Schutzio prope assentior 
versus gic transponenti : rara Or oix dyyóvg ; | rovo8e £eví(ew 
0ipa. | kde eTpayyevopai ; | dÀXN épyácopas &c. Verum ordinem 
transposuisse videtur librarius, qui evparevopa: legeret, et sententiam 
antitheticam institueret, Lemma scholiaste ro)c0e £eví(ew habet. 
Sed vid. ad seq. v. 


127. obBéroré y loxe Opa). Schol: smapoiíía. él vá» sroXXobs £évove 
dmodexouévoy *oüémor loxe 5) Opa." —ó Bé Aéyos éml róv mpvráveov 
kaÓà éri Cevíay kaXoüc« roàs dduvovpévovs (legatos peregrinos), Redde: 
Isti autem T ends hospitio excipiantur. nunquam prohibet janua. sc. 
prytanei. Et profecto sensus hic est loci, cujus tamen constructio 
tam dura et impedita est, ut latere menda aliqua videatur. fuspicor 
in hunc fere modum corrigendum esse: rovs 8é (velrovs0e) £eví(e« 
kobüémor (cxe Tj Ó)pq, SC. i) BovN) ex v. 124. Sic Vesp. 775. 
oUdcís vc droxQeíce Bea poDérys vj key&Mb.. Aeschyl. Choéph. 569. 
ví. 0j) mÀawt. róy lkérq» dmeipyere ; Fragm. vet. leg. ap. Lysiam p. 
117. Jaric 8€ dme 75; ÓUpa €yOov ro0. kAérrov Óvros. Jam Eupolidis 
versus a scholiasta laudatus, ») rà» Iloceibó, ojüémor lexe 5j Óvpa 
(quem Elmsleius corrigebat: ») rà» IIoreiá, kobüéroré y loye Óipa, 
ut infra v. 560. ») rà» IIocecbó, kal Aéyev'y &mep Xéyec), scribendus erit, 
v) rà» IIloceidó, koüBéror laxe vj Óópg. Nostre conjecture favet et 
Eupolidis loci et proverbii ap. scholiastam scriptura oUBérror lexe 3 3 
Oípa, ut et Suidas (in feyew) qui habet, ojBémor (oye y 75 Opa 
Ceterum conferri potest quod dixit Pherecrates Crap. fr. 6. otdels 
dd éüéyer' o08. dvégryé uox Óvpav.. 








ob8éroré *' laxec Opa R. oléroré y tox 5j 0ópa Ald. obüéror oye 
y) Bipa Bullss in (toxew. oiSéror ioxe« 3 Opa schol. oi8émor' tex 5 
2 C." DIND. 


130. ravraci—óxróà Opaxuás) Vietica (é$ób«) ei dat, quee suppe- 
ditare recusaverant Prytanes. V. 53. 
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arovóàs 7roiyoa, mpós AakeDaipovíovs nuove 
kal roig. Trau0lour kal jj TrA&ruUÓU 
Ujeis 0€ mpeagevea0e kai keyrvere. 
KHP. IIpooíro Oéopos 0 rapà ZirGAkovs. OE. 'OÀí. 
AIK. "Erepos àAa(àv obros ciaknpirreraa. 135 
OEQ. Xpóvov u£v ovk &miv àv é» Opaxy moAov,— 
AIK. Mà A oix àv, el jua 00v ye ur) Qepes soAvv. 
OEO. e jr) karévepe Xov rj» Opaxg» oAgv, 
| kal rovs vorajovs mft vm avrov rüv Xpóvov, 
ór évÜaÓi Oéoywis vyovifero. — 140 
Tobrov uerà XvráAkovs érwov rüv xpóvov: 
kai Órra. duAaQQvatos ?)v vrrepivós, 
ÜuQv T épaar)s 7v GÀn0Gs, oae kol 


132. mAáribi) Usori. Schol : rapà rà seAá(ew rQ dv0pl xarà r)v kolrzy. 

183. xeyvere Dind. Libri et Suidas (in loxew) xeyjvare. Cf. Vesp. 
415. xexpáyere. 

134. Oéopos) Legatus hic ad Sitaleem regem ab Athenn. missus 
erat. Notatur in Nub. 399. ut perjurus, in Vesp. 20. ut adulator 

18, : 

136. dm» àv) áv?uev» vulgo. fuew' à» Elmsleius, qui monet vulgatam 
scripturam natam esse ex ox dv in proximo versu. Singulare enim 
€mwo» est v. 141. Sed prestat, opinor, quod levi mutatione dedi, 
drj» dy. Cf. Lys. 102. sévre urvac—dmeoriw érl Opáxys. D 

138. xaréwe) Absolute dictum, ut je Bpovrà xaXa(à &c. 


140. eéoyws) V. ad v. II. Facete significat tantarum nivium et 
tanti frigoris in Thracia caussam fuisse, quia Theognis tunc Athenis 
docuerit frigidas suas tragoedias. BERG. 


141. 3wáAkovs) XeráAxov genitivus est Hermippo ap. Athen. 97. 
Thucyd. 2, 29. 9, 101. 


142. $iAa6qvaios) Socius ille Atheniensium factus erat anno À. C. 
431. (Thuc. 2, 29) ; occisus est in expeditione adversus Triballos au- 
tumno anni proximi post hanc fabulam actam À. C. 424 (Thuc. 4,10.). 


148. épaor)s) dvi» et épàv eodem modo conjungit noster in Eq. 
732. órs) $6 c', 5 Asp, épaeríjs f ell aós. 1341. & Ajp', épaorzc 
T elpl vds, Q13G ré ce. ELM. 

dAg0às vulgo. dAg0)s R. A. quod recepit Dind. Sed revocandum, 
opinor, vulgatum. Sic Plato p. 490 D. rà» dAgÓós dAooóoov. 


22 ARISTOPHANIS 


€y TOlGL  Toixots €ypad , ' AÓgvaio. kaAoí. 
Oo Ó vios, ov ' AÜnvaiov éremoujue0a, 145 
ipa ayev áAAüvras e£ Amrarovpiav 
Kai Tóv varép 2vriBoAe. BonOeiy Tj) TÓTpQ: 
60 0 auoge oTévyooy BonBaew, € exa 
grpariy rogaUrQy dcr A&qvaiovs € €peiv, 
ÓcOv TÓ Xp'iua mapvómay mpoa épyeraa. 150 
: AIK. Káno &moAoiuxv, ei T. TOUTOV meiBoyau 
àv eras évrav6i s), TÀJV TÀV mapyómav. 
OEQ. Ka? vüv órep naxuuyrarov Opakdv vos 
éreuxyev opiy. — AIK. To?ro uév y' 709 aadés. 


144. év roiai rolxois €ypaj") Schol: fBur épacráv » rà rÓv éponéyoy 
óvópara *ypádeiw éy rois roíyois f) BévBpows f) dbóAXois, oUros- ó Diva kaAós. 
De quo more cf. Vesp. 97—897. 


145. 4 9 vià;) Sadocus, de quo et patre ejus adi Thucyd. 2, 99. 
67. 95— 101. 4, 101, 

146. fpa) Cupiebat. 

dAAávras) lsicia, cum allusione, ut videtur, ad $AAos, ad incon- 
stantiam et fidem dubiam Thracum sociorum significandam : erant 
enim revera dÀXorpóaaAAot. 

'Amarovp(oy) Schol: xapiérres, és éfamaronévo» rà» 'AÜnvalov. 
Similis videtur locus Hermippi ap. Athen. 27. xal wapà ZráAkov 
Vrópay AaxeBaipovlowir, | kal rapà IlepB(kkou *yeUBn vavalv árv sroAAais 
(Anglice, many ship-loads or cargoes of lies.) Festum autem Apa- 
turia mense Pyanepsione per tres dies agebatur, quorum primus 
Óópreia, secundus dyáppucis, tertius xovpeüris vocabatur. Hoc ultimo 
die juvenes el; ràs $parpías inscribi mos erat: unde nomen. Vide 
plura ap. schol, 

147. vfj márpa) Patrie suf nove Athenis, Sed latet ambiguitas 
festiva, nam Bitalcis etiam patria intelligi potest Thracia, quam 
adjuturus sit copias inde mercenarias Atheniensibus mittendo. 


150. maprórov) Locustarum genus in Attica frequens, ut docet schol. 
152. Significat se nihil eorum, que Theorus narraverat, credere, 


preter hoc, 'CThraces, si venturi essent, locustis similes fore. 
SCHUTZ. 


154. ro)ro uév -y /fóg cajés) Hoc quidem jam planum est, quod 
dicit Thracas huc missos esee. Hoc unum credit Diccopolis, reli- 
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KHP. Ot Opaxes tre 0cp , os Oéopos yyayev. 155 
AIK. Tovri réor.rókakov; OE. O8ouavrovorparos. 
AIK. IlIoíov 'OGouávrov ; eiré pot, rovri Tí 7v ; 
ris rÀv 'OOopávrov r0 Téog àoreÜpíakev ; 
OEQ. 'Tovrois é&y ris Óvo Ópaxpàs juo00v &i0g, . 
karazeAraaovrau Tij» Bowríay oÀqv. 160 
AIK. Toicói óvo Ópaxpàs rois amejroAnpévois ; 
UmocTévo, uévràv 0 Ópavírgs Acós, 
ó cocíizoAis. Olor r&Aas, àzróAAvgas, 


quam autem Theori de Sitalcis filiique ejus benevolentia jactantiam 
falsam et inanem esse indicat. Ingeniose corrigebat Porsonus, roiro 
pév y 0o capós (et apos À. B.) hoc quidem probe noram, sc. id eum 
facturum esse. 
1856. 'O8ouávrovy) Non tamen Odomantorum, sed Odrysarum rex 
fuit Sitalces, teste Thucyd. 2, 101. Odomantorum rex Polles memo- 
ratur Thucyd. 5, 6. 


157. soíev 'OBouávrev) Quidum Odomantorum ? .Sensum hujus 
loci unus perspexit Schutzius: '*Diceopolis, sicut antea non veros 
eunuchos legatis Persarum adductos esse significabat, hoc loco sus- 
 picatur Odomantos illos esse homines quosdam Athenienses, quos 
" (Theorus Odomantos esse per fraudem et fallaciam Prytanibus per- 
" suadere cupiat. Hos itaque cinedos esse criminaturus, qu&rit rís 
rày 'Obopáyrov rà tréos dmroreÜpíaxey ;" | 


158. dworeÓplaxey) .Deglupsit. Noli putare hic de circumcisione 
egi; neque enim usquam apparet morem istum apud Thraces ob. 
tinuisse. óÓpiov proprie folium ficulnum est, metaphorice significat - 
preputium,. quemadmodum «ev et cüxov ipsa pudenda. Cf. modo 
Eccl. 707. ópüs 06 rées Ópia XaBóvras 9Ouópov cvkjs &c. Pac. 
1849. ro) uév uéya kal may?, ris 9 500 ró cükoy. taque dmoÓ0pid(eiw 
valebit dmojvAA(ew, et metaphorice denudare, unde mox dzepo- 
Anuévous Pseudodomantos istos dicit senex Atticus, i.e. non verpos, 
sed tantum degluptos, recutitos, ut in Pl. 295. éreo8  dmejoAnputvo. 
Hec ad loci intelligentiam necessaria erant. Similiter fere Schutzius. 

160. xarameArácovra:)) Schol: karamoAepijoovo:. 'lhraces, ut notum 
est, in usu séArys et dxovríov excellebant. Cf. Lys. 569. Xen. Mem. 
3, 9, 2. Thuc. 2, 29. 

162. ó Ópavirgs Aeós) Nautica multitudo, synecdoche partis pro 
toto. De ópavírau vide schol. ad Thucyd. 6, 31. Subsellia illi in 
trireme superiora occupabant, ideoque longioribus remis quam (vyirat 
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vTO TOV "O&opá&vrav Trà axópoBa, mropÜoUp.evos. 

Ov» karafjaAeire ra x ckópoó ; OE.'O uoxOnpécv, 

OU i7) mpóget Toro éakopodwauévoss ; ; 
AIK. Taovri mepióyeat , " mpvráveis, Tác yovrá T: 

€y Tj mar plàt kal rag i vr avÓpàv BapBápov ; F 

'"AAX ám yopevo ji) rouLety ékkAaiav. 

TOLS Opa£i mepi paa 8oi- A€yo Ó vpiv ór. . 170 


Óoanuía. cTi kai pavis BéBAnké ne. - 
KHP. Toi Opáxas à &miéyau, mrapeiva, Ó eis vm. 
Oi yàp mpvráveis Avovat Ty)v EERTIDE 


aut QaAapíira: utebantur: unde et mercedem grandiorem accipiebant, 
quia labor eorum major eret. Similiter autem »avruó» Aeà» dixit 
Aeschyl. Pers. 388. 


164. rà cxópoSa) Cibaria secum in concionem attulerat Diceopolis 
de quo more noster Eccl. 306, ELM. 


rropfoüpevos) Ridicule de se loquitur Dicseopolis, tanquam de 
regione, quee vastatur ; idque ut rapacitatem Thracum ostendat. | 


166. ob uj) mpóce) Ne accedas. spóce pro futuro est, ut 8ie v. 845. 


Hesychius : OMEN SOR ckópoda BeBpekós- 'Apurroáyns év 
"Axapveüct mal(e, dpa pé» Óri oco 0c ol Opüxes, dua 0é Óri 
wapotUvovras ol. dAéxropes mrpós ràs uáyas, Órav épdbáyoon: rüv akopóbov. 
Vide um 494. Activum écxopóluas est in ejusdem fabule v. 
946. E 


167. mepióyeo8 , 5 mp.) Sic dedi ex conjectura. Vulgo mepie(Be8. ol 
tp., quod plane vitiosum est; nam mepuibere aoristum est, quod huic 
loco non convenit. Presens foret mepvopüre, ut Vesp. 439. Sed 
: sepióyeaÓe legitur supra 55. Thesm. 698. à mpvrárew Pac. 905. 


171. Congregato in concione populo si tempestas subito in- 
grueret, vel omen aliquod inauspicatum se offerret, solvebatur illico 
concio et in alium diem indicebatur. BRUNCK. 

Ova) Schol: ó mapà kaipóv .xeuidr. 

172. Hesychius : Els frg» ele rpíryv. In Eccl. 796. ubí antea 


legebatur &vos, Brunckius ex cod. £j» dedit. Sic afpwv et elc abpiov 
dicebant, ELM. 


173. Meminerint tirones Aveafa« uy ri» éxkxAgoílay, djicaÓa: Bé riv 
m xa| rà SMaerapen. Vide Eq. 674. Vesp. 595. Eccl. 877. 
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AIK. Ofiuo. r&Aas, nvrroróv ócov àroóAeaa. 
'AAX. éx Aaxeóaíuovos yàp ' Audíeos óÓt. 
Xoaip , Aud$íiüee. AM. Miro, mplv àv ye aTÓ | 

[rpéxov: 

' óet yap pe devyovr. éxjvyetv ' Axapvéas. 

AIK.. Tí 9' cr ; AM. 'Eyo pev 0e0po aov amrovóas 

[dépov 


174.:nvrrerüy dco» dmóeca) Quantum moretum perdidi. Quia 
personati illi Thraces allia, que secum adtulerat, abripuerant et | 
comederant. Alliorum autem precipuus usus in moreti confectione. 
. Cf. Pac. 246. 247. BRUNCK. 


176. ujro ye, mpi á» vulgo ante Brunckium.  Preter hujus 
fabule v. 296. mpl» dv ye habet noster in Eq. 961. Vesp. 920. Eccl. 
770. Nec minus bene dicitur spi» ' à» in Av. 585. Ran, 78. 845. 
Eccl. 857. que scriptura restituenda videtur in Ran, 1281. In Lys. 
.1005. malim: mpi» X' draryres. ELM. Idem error in Nub. 267. 
prre uryyro ye, mply d» rovrl. Corrigendum uro ufyro, mpi» *y' áv rovrí. 


177. Acharnenses persequuntur Amphitheum, quod sensissent 
eum pacem ferre; adversantur autem paci pre ceteris Atheniensibus, 
quia eorum pagus Acharne erat maximus et precipue augebat 
militiam Atheniensium, teste '"Thucydide 2, 19. Hinc sperabant 
fore ut &dhuc ulciscantur Lacedeemonios, qui ipsorum agros vasta- 
verant. BERG. 


Qevyovr' ékjvyeiv) Nub. 167. ? iablos Qevyov áy dmojoyo Biksy. 
Euripid. Phoniss. 1231. jv n5 pe devyor éxjiygs mpós alóépa. 


178. r( 9 £e ; dedi cum Elmsl. Vulgor( 8 &arw ; Nam »éjeAkvoruór 
vel optimi libri centenis in locis addunt, ubi elisionem esse statuendam 
aperte docent numeri: quod monuit Enger Pref. ad Lys. p. xviii. 
Quare etiam in Pac. 187. manip &é aoi ríe éarw ; B. épol ; piapóraros. 
Ran. 1220. E/pur(0g. B. rí &arw ; À. 0$éotu pot 6oket,. Avib. 90. 
pà AU odk &yoye. B. mo) yáp éorw; A. drémraro. et in Platonis comici 
v. ap. Athen. p. 5. émíSe£oy. ajr)» fric éoriy. B. dkove 02. malim éc7'. 
In Nub. 1192. tva 5 rl v)» £vy» wpooéÓgkev ; B. t, À ue. malim 
mpogéóny" (mpose0gk' Cant. . primus). In Avib. 1495. so) IIevr8éraipós 
écrw ; B. £a, rovrl r( jv ; &a monosyllabum est, ut in Pl. 824. Thesm. 
176. Ceterum ne quem offendat elisio hujusmodi in fine sententise 
interrogative, dubitationem omnem tolit fragmentum nostri ap. 
schol. ad. Nub. 663. (fr. 86) yóva, vl ro yro$joáv c0 . B. dXexrpvàv | 
Tj KkÜA«ka Ir PASA In ubi éerw metrum non admittit. 
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&arevüov- oi 8. da jporro mpeaBüral rwes 

Axapvikoi, aTurrol yépovres, mpipswo, —— 180 

árepápoves, MapaDavouáxa, axevóduyiwor 

€eir üvékparyov máyres, o puapórrare, 

arovDàs $épess, TÓV dpmréAov rerpupévov $ 

| Kás TOUS rpiBavas £vveAéyovro ry Aífev- 

eyo à &evyor- oi Ó &Oleokoy kafoov. 185 
AIK. Oi 9 ob» Bodivrow. aAAá ràs arovbas $épes ; 
AMQ."Eyoyé jui, rpía. ye ravri yeUpara. 

Abra. uév eiat mevréress. l'eóca4 Aafov. 


AIK. Aigoi. AM. Tí éerw ; AI. Ox ápéakovaív 
[u , ort 
OCovat Trírrgs kal apagkevrs veàv. 190 


179. Gadpovro) Ct. dadpópevos Vesp. 792. Thesm. 495. Eupolis 
ap. Priscianum p. 1198. mpocéveyké povyyos rà aróp. óndpéaOa: r5 aóv. 
Philonides Athen. p. 228. jedjpouévy» rà» Tpyávov. In Antiphane 
Athen. p. 299. pro éedpásta. reponendum cum Elmasleio óe$péa6a:. 
Futurum óe$jpüjcera: est Pac. 152. 

180, crurrol) Duri, & verbo ereiBew conculcare. Mox mplvtvot 
iligni, ut paullo post eerBápso: acerni, apte dictum de Acharnensibus, 
qui carbonsrii erant. Cf. Vesp. 887. orpuj»óv xal wpimwo» jfoc. 
Simili sensu & comico aliquo dictum videtur 3pvayapreü, ut monuit 
Dindorf. Vide Hesych. et Etym. M. s. v. 

spi») Durum enim imprimis est illud lignum. Hesiodus spud 
scholiastam Op. 427. mpíyuwov, 5s yàp Bovoiv ápoüv óyvpérarós éor 

181. drepápoves) Metaphorice íinffeszibiles, immites, Schol: S 
86 rà pj) &yópeva rà» óompiov drepáporva Aéyerat, olov oUxy ámaXAá. Zonaras 
Lex p. 944. drépauyov rà Ovoéiyavoy. oUres IIAárov... Cf. Vesp. 730. 

MapaÜ8evopáxya)) Cf. Nub. 986. d»)pas MapaBavopáxas. 

. 188. róáv dpséAov very.) Vites enim eorum maxime a Peloponnesiis 
vastate erant. 

184. xds) Legitimam hanc ante literam consonantem crasin 
servarunt libri et hic et Av. 949. DIND. 


186. oi 8' obv Boóvrov) Soph. Aj. 961. ol 5' oy yeXóvroy. BERG. 
187. yévpara) Gustus, specimina. 


190. &(ove: mírrys) Recte schol: xowó» émil oivov kal veós rà srícons 
O(ew. €Kari yàp mwooí(av olvos. Cf. supra v. 100. 
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AMO, Zi 9 4AAa rac Ài ràs Becérei yeüaa, AaBóv. 
AIK. "Oc£ovci xatras m péa Beov ég ràs TóA€s 

| o£vrarov, à excep ÓrpiBjs TOv Évupaxov. 
 AMo, AAX avrai TOL G'OL rpuxkovrovrides 
karà yüv re kal Ü&Aarrav. AIK. *Q Acoviaa, 
abro 6v oov" ápfipocías kai vékrapos, 
Kal uu) riTpety g'rí uepàv rpiuv, 


191. à) Saltem. 


192. elc ràc móAes) Schol: ràs rà» Lune Redolent iste etiam 
legatos ad urbes missos, et tanquam moram sociorum. burpigis pendet 
et ipsum a verbo &(ove:. Elmsleius bene contulit Pac. 525. oloy 0e mveis, 
ós 4809 xarà vis xapblas, | yAvkiraroy, &arep darpareías kal pópov. 


198. ofvrarov) ó(«» et similia verba cum neutris adjectivorum 
construi solent potius quam cum adverbiis. Noster Ach. 852. "O(o» 
. xaxóv rà» pacXaXáv. Thesm. 254. 'HA) y e rog Ólov. Plut.. 1020. 
"O(tv re. rijs xpolas pace» 5BÓ pov. Ran. 338. 'Os 500 pos s gémyeuae 
xoipelov kpeay, Pac. 87. Kal ji) mei poi kaküy, dvriBoAG o'. Pherecrates . 
apud Athen. p. 159. To) cróparos Ó(e xaxóv. Cratinus minor p. 661. 
Tüs y5s és yAvxó Ó(e. Hec omnia ad olfactum pertinent, ut et 
sequentia. Noster Eq. 892. Büpays KáKLO'TOV Sov. Vesp. 88. "Of« 
káx.mroy TroUvumvtoy Bupags aampás. 913. Tupo) káktoroy dpríos évipvyev. 
Pherecrates apud Athen. p. 269. *H3troy drul(ovra. Crates p. 690. 
TAvxvraro» 8. G(« Bacdelov uópov. ELM. 

óférarovy) Perquem acerbe. Schol: dmwó perajopás ro) Tpamévros 
otvov els O£os. 

. 194. airad ewo)al vulgo. abra co: cmovbal R. abra ydp co 

conjecit Elmsleius, retepit Dindorf. abra rol cov Dobreus, proba- 

^ biliter. Sic Avib. 356. dÀX éyó rol co, Aéyo ór« &c. 1229, dpácov Bé 

- vol po. Et infra 752. i95 ro: &c. Ejusdem sententie est Fritz- 
chius ad Thesm. p. 061. .- 

195. à Airis) Pacem jam animo auguratur ; nam in pace tantum 
celebrari possunt Dionysia. 

. . 197.198. Hos duos versus transponendos suadent Reiskius et 

Schutzius. Quibus non assentior. Amat enim roster rerum vel 
longe dissimilium mentionem ridiculi causa connectere. 

curi jjpepüy rpiàv) Scilicet jubebantur milites in expeditionem bel- 
licam profecturi cibaria sibi in triduum comparare. Cf. Pac. 312. 
ob yàp fjv éxovras jkew eut jpepáv pi». Ad hunc morem festive 
. alludit comicus etiam Eq. 1079. éyàó moptá Kdl TOUTOV (sc. pwrÓby) 
jpepóy vpi)v. Vesp. 243. jxew fxovras zpepü» Opyjv rpiàv wrovnpáv. 
Pac. 716. ócov pojijoe. (opóv z)pepürv Tpuóv. 

B2 
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3 ^ , / ^? , 
kay ro droga. Aéyovat, Baiv omoi OcAes. 
Tavras & xou. kai améyoua, kükmiopau, 
xaipeww keAevav 7TroÀÀa rovs Áxapvéae — 200 
3 ). "4 ^ 3 M 
€yo óc ToAÀéuov kal kakàv  a7raAAayeis 
«. 
&fo rà kar aypovs elawov Auovvaua. 
' M 
AM9. 'Eyo 0€ $ev£opaí ye rovs ' Ayapvéas. 

XOP. Tóc vás Érov, Óiexke, kai róv dvOpa TrvvÓavov 
| | s [Zrp. 
^ e / e , ^ [4 A Ww 

rv ódorrópov amayrov: Tj) róÀe, yàp ü£wv 

e^ « ^^ / 

£vAAaBetv rovdvOpaToÜrov.' AAA uo.uuQvvcare, 
el r$ oló. Omoi rérpazras yjs Ó ràsg o'rovóas 
[Oépov. 
"Exrrédevy , otxyerat potOos. Oto: T&ÀAas TÀv 
[éróv TÀÓv éudv 

, LA 35 » ^ , g» » ^ L4 
ovk àp €m €yQ9s ye veorgros, ór €yo dépov 
[&vÓpakcov dopríov 


198. xdv rà crópari Aéyovs:)) Sic in Pauli Ep. ad Rom. 10, 9. 
órt éàv ópoXoyrs év rà. arópar( cov Kópior "Inao)y &c. Homerus Od. 6, 
459. 'Oàvera év ó$0aXuoisw ópàca. Prosopopeia hic est, eo aptior, 
quia respicitur ad os amphore seu vasculi in quo inducie iste 
ferebantur. j 


Baiv' &mov 6£Aes) Nub. 891. 18 ómo. xpyi(eis. 
199. écmíoua: futurum est, ut xaréBopat infra 1119. 


202. elciày) Sc. domum in rure. Cf. 266. &xro a fre srpoaeiroy 
és rà» Üfpoy éAÓàv dopeyos.. Egreditur infra demum v. 241. 


và kar dàypoos—Aovósia) Diversa & Lensis. Agebatur hoc festum 
per omnes Attice pagos hiberno mense Iloceeós. Theophrastus 
. Char. 3. 686 dBoMéaxns rotobrós éarw olos. . . . Aéyew. ... 5... . IIocet- 
8eüvós éor. rà kar" dypos Avoyiaia. 18:us de Ciron. Hsered. els Avoviota 
ele dypàv Iyev del pas. Cf. 250. 

203. deifopat) $ev£otua: R.— Qua forma poete Attici non videntur - 
usi esse nisi metri caussa, ut dmodevfouueÜa Av. 982. V. Elmsl. ad 
Eurip. Bacch. 797. DIND. 


205. vj móA« yàp doy.) Vid. ad 8. 
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zkoAoUDovy DasAAQ Tpéxav, de $asAos à &v 0 
a'rovóodopos obros UT epo róre Üuvkópevos 
é£édvyev o0. àv &Aodbpás à. y &menA/Earo. 
Nóv 8 éreó) areppov 309 rovpóv &vrikvijuov 
[Avr. - 
kal TaÀaup Aaxparíoy TÓ G'K£ÀOS Bapiveraa, 
otxeraa. Auokréos óé p) yàp éyxávo TOTÉ 
p38é ep yépovras ovrog éxjvyov ' Axapvéas, 


215. $a9)Ao) Phayllus Crotoniata, cursor pernicitate celeberrimus, 
de quo v. scholiastam, Herod. 8, 47. Pausan. 10, 9, 2. Memoratur 
etiam Vesp. 1206. DIND. 

218. dmenA(faro) Anglice stepped off. Schol: sif yàp rà Bijpa, kal 
mALyuara rà my0rpara. Qui dudurAl£ ex Sophocle laudat pro mepi3á8g» 
dictum, et Homeri illud Od. (, 318. «à 8é mAacorro sóüeccw, ubi de . 
mularum incessu agitur. Cf. Strettis ap. Polluc. II. 173. rà Óvyérpia |: 
vepl rj» Aekávg» &mavra mepuremAeypérva, quod. explicat. grammaticus, 
&uacnxóvra rà cxé£Ag. Similiter Hesychius: mepurerA(xÓat 9iXaxévat 
- rà exéÀAn da xnpóvos. 

219. creppóv) Rigidum senecta. dvruvijuoy est tibia, genu. 

220. rà maXawj  AaxparíBp) Schol: AaxparíÓgs  dpxaios dpxav 
"A8nvgsiww, ós kal duXÓóxopos. jjp£e B6 émi rà» xpóvev Aapeíov, éd? ob 
mAelorg xiv éyévero kal dmémn£e mávra, às p!) ÓvracÜaí rwa mrpoiévat. 
mep. Tà Nrvxpà mrávra Aaxpar(Bov ékdAovv. AgXobvrat. (8gXo)ra, ?) 86 xal 
vi» Té YrvxpQ kal yepovrikQ. Aéyev otv. Óri 0ià. rà yiüpas obx olós ré eli 
ÓGrro» BaBl(ew. Similiter Hesychius. Aaxparí0gs: "Apuroiárgs dal, 
maXaitóv. AakparíOg», rà Yvxpà BovAópevos OnXo)y- Jrvxpol yàp ol -yépovres. 
Sed de nive commentum fortasse grammaticorum est. 

Aaxparí(8y) Siclibri, schol., Hesych. Aaxparí9gs quidam hierophanta 
memoratur ab Iseo p. 64, 18. Alius Aaxpariüas scriptus, apud Plu- 
tarch. Pericl. 35. Lysand. 30. Que monuit Dindorfius, qui cum non 
videret quomodo hoc nomen producta penultima poni posset, Bentleii 
correctionem Aaxpareí0y recepit. Et profecto infra 406 libri XoAAi8gs 
exhibent, ubi XoAAeí(óys cum Elmsleio scribendum erat. Sed vulgatum 
non temere mutandum. 'Arvreyevíüay producta similiter penultima ab- 
Anaxandride ponitur apud Athen. p. 131. ubi similiter "AvrryevelBay 
scribendum suspiceris. Vide omnino que de hac re disputavit 
Meinekius Fr. Com. III. p. 186. 187. 

221. éyxávo: dedi cum Brunckio. Vulgo éyxáyy. 


222. yépovras óvras) Similis parechesis est Vesp. 278. eir éjAéyuqvey 
abro) | rà exbvpóv yépovros óvros. Plurima exempla congessit Meinekius 
Fr. Com. III. p. 619. 
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OcTis, O ZeU Türep kal coi, roigiw éxÜpotatv 
[covreícaro, 92925 
olo: Tap éuo) voAeuos €x0oÓorós aDtera, TÀv 
[Sv xapiv- 
KOUK dJ)O'O) mpiv &y d xoivos. GVTOLOL GyTEjT Oy 
ó£vs, óovvopós, T émíxonros, tva 
paprore TarGGiy éri ràsg dpàs apréAovs. 
"AAAaÓet egreiv róváybpa kai iBXérew BaAXjvaBe | 
kai Duke yn» mpó yns, os y evpej TOTÉ- 
às éyó BaáAAov éketyov oUk ay éurAgpuv Aífois. 


226. abfera) Ingravescit. Nisi scribendum aipera.. ut infra 913. 
dproreríurs mélepao dpa (Le. fpa) ral pda 
Tüw (pw xepier) Subeudi é»exa. Cf. "Vesp. 1424. d à xp3 y^ 
* dpyopuor roU mpéyparos. Sunt autem xepía predia. 
230. cxoivos) Juncus. Anglice bulrush. 
231. Supplendum, ni fallor, àxapàs quod et sensui et metro optime 
convenit, et textu exturbatum videtur , propter simile óSvppós. Cf. 
Pl. 561. edgxóBes xdt rois 

émíxesos) Remo assidens (cf. Ran. 199. ká&" és kémo») et inde 
sensu reconditiori classe imfestans. Quemadmodum recte explicat 
schol : dvrl roU, (dà webs kal vavrusbe bw éxwíe abrois, vavruol M ol 
"AÓqvaio, xal spocéyowres vé ravru. Qui alteram interpretationem 
minus probabilem addit £«f52pgc i.e. gladio instructus. Alii denique 
explicant ad manuórium usque penetrans tanquam gladius ; nam xósr 
manubrium est gladii. Muiühi quidem noster non nisi primum sensum 
respexisse videtur. 

234. BaXAjvabe) Facete pro IaAAgra5e, d$ roo BdAAew AíBow. — Est 
autem Pallene pagus Attice, quem Pisistratus olim, quum regnum 
affectaret, occupavit, dum & civibus, qui eo concursum fecissent, 
exturbaretur. Itaque BaXAjrabe Bere valebit lapidibus obruere. Cf. 
supra ad 95. Ceterum similiter in nominibus pagorum ludit noster, 
monente Elmsleio, Eq. 79. Eccles. 362. ubi KAesiBér et 'AypaBoictos 
pro Kporibár et 'AyepBovatwos ridicule subetituit. 

235. yn» wpó yis) Aeschyl. Prom. 685. uáoveys Óeia yi» wpó yüs 
éAa)vouai. Theocrit. 15, 122. ser&vra: swrepoyer sweipópneros O(oy. dm 
&(o. 11, 69. pap éw* 

236. éywAgug» R. probantibus Dawesio Brunckio Dindorfio. 
Vulgo éusAe(ug», quod tuentur reliqui libri, schol. et Suidas s. v., 
probante Buttmanno Gr. Gr. vol. 2. p. 214. Cf. ad Lys. 235. 
éuwApO. 253. xexXjpe8. Pl. 992. pepiro, Soph. Phil. 119. xexAjo. 
Platon. p. 731 C. 742 E. xexriro. 518 À. peprgjro. Homer. Il. o. 745. 
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AIK. , Evónpeire, eiónpeire. 

XOP. ZXtya más. Hxovear , üvÓpes, à apo. TS  eU)npáas ; ; 
Obros avrós éoriw y robuer. ' AAA Óebüpors. 
"Exmroócw 0Vawv yàp ávi)p, s &ow , éfépxera. 

AIK.. Eoónpeéire, eUueire. ) E 
IIpotro ' $ TÓ mpoatev oAÍyov 7 7) kaàpos: 
0 /&avÜias Tày $aAAàr ópÓbv crysaro. 

I'YN. Karáfov ro kavoóv, e Óvyarep, ly ' àmap£ope0a. 

oYT. o uijrep, ávábos Ocüpo r)v érvjpvaw, |. 245 
iv érvos Kara x éao roUAaripos rovroví. 

. AIK. Kai uv kaAov y éoT, 0 Auóvvae Séomora, 
kexapua uévaos got ipte rj TOUT] eue 
mépxyavra kat Ovcavra pera TÀy OlkeTOvV 

e TvXnpós Trà KaT dyypoUs AuovUcta, 


pepyjpunp. (sed Il. y. 361. ueuvépro. Xen. Cyr. 1, 6, 38. pepróro). 
Optativus SAeo (non BAfo) legitur Il. ». 288. Vid. Goeller &c. 
Accent. p. 27. 

BáXer—épnAgusgy) Vesp. 620. furAgao Aéyov. 
' 987. ebjuueire) «bie» significat vel bona verba dare, vel (ne 
qua forte mala effugiant) silentium religiosum servare. 

238. ó»Bpes dedi. Vulgo dvópes. 

240. 0vcor—é£épxera)) Cf. "Thesm. 36—38. 


242. mpoire 's Wolfius. Libri mpói" às. Similis elisionis exempel 
laudet Dindorf. Lys. 2. 606. Ran. 186. 187. Quibus addatur fr. 
460. óxos. éxav .róy. mraida. moie ' s Xíov. Cf. Enger. ad Lys. 2. 
Ceterum in Ran. l. l. $j 's vov sóxas, malim $) els Óvov móxas, id 
quod habet liber Baroccianus, et probat Dindorfius, quanquam non 
ausus est recipere. Forma és ante vocalem apud comicos nunquam 
certe in senariis videtur usurpari. 


—. 943. $aXXiy) Schol: $aXX5s £iAov éripnkes, yov &y rà dxpo CKUTIVOV 
. alBoioy é£nprnpévov. ubi vide plura. 


245. d»yábos) Cf. ad 732. 

Ti» évripvaw) Schol: év j ró érvos. dpjovrai. Similia sunt olyjpvous 
infra 1067. (epu2pvois ap. Athen. p. 169. 

246. robAaríjpos) Schol: arp. écr,. rAakovrróes rua mAÀarv. 
Cf. Eq. 1181. 

248. xexapwuévos ooi) Grate tibi. Sic Pac. 386. Xotpov kexapua jiévov. 
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arpariuis ámoAAaxOévra: ràs arovóas Óé uot 

Ka. AGs Svveveyxeiy às rpuxkovrovrias. 

YN. Ay , o Óvyarep, 6 Ores TO kavoUv KaA1) kae 
olgeis, BAérovaa OvuBpodyov. "Os uakapios 
ócTig 0 ómiaei, kakTou])0'era, yaAas 255 
co) u9Ó€v 3 jjrrove Bóetvy, éreióay ópÓpos 1j J- 
IIpogauve,káv TOXÀQ $vAárreato. a o!pa 

py Tie. Aa v aov Trepirpayy rà. xpvaia. 


251. erparids) cvpariàà apud nostrum et exercitum et militiam 
significat, Priori significatione legitur supra 81. 149. Pac. 747. 
Posteriori etiam infra 1143. Eq. 587. Vesp. 354. 557. Thesm. 828. 
1169. Lys. 592. 


252. £vveveykety) Evenire. Subaudi 3ós. 


953. xaX) xaÀ&s) Cf. Eccles. 730. Plautus Rud. 2, 4, 12. Nos 
licet sicce * placide bellam belle tangere 9? BRUNCK. Pl. 65. dnó o' ààà 
kaxóv kaxGs, Ephippus ap. Athen, p. 247. ceusàc aeyrós xAayià. £Axov. 


254. BAérovca ÓvuBporbáyor) Hesychius ; Ovpuflpojdéyos: drri rob, 
Spiiváyos 3 6suBpa Bpuió éov«. Bpéápa. Malim : OvuBpojáyor 
dvri vroü, Ópu9.— Noster Ran, 562. "EBAepe» clc épé 8p, Eodem 
fere modo dixit »àwv BAérew Eq. 631. xápBaua Vesp. 455. ónó» Pac. 
1184. ópí;yavo» Ran. 603. ixórpupa Eccl. 291. quie omnia acria sunt. . 
ELM. Photius p. 96, 25. evufpojáyor: 90. DIND. 


255. kdrwoijreras x. . À.). Procreabitque ez te mustelas (i.e puellas), 
que mom minus visiant. guam (u, sub lucis exortum, quod tempus prae 
ceteris est ddpoliciw. Vid. Lys. 966. 1089. Scilicet mustela 
$puuiraro» visire putabatur. Sic in Plut, 688. iwà ro) Béovs Boéovca 
Spuiorepor yaXs.. Ceterum solenne est éxwodicóa: de liberis procreandis. 
In Pac. 708. éxwow) cavr$ Bórpvs. per jocum dicitur. Denique ante 
Bii» aubaudiri putant interpretes olas, émwrapévos vel simile quid. Sed 
prestat recipi Elmsleii conjecturam, qui pro didi scribit jrrovs, 
conferens Thucyd. 2, G0. óc oiÀe3c otona« jose» elvat yvürval re rà 
Aorra, kal vabra dpugeeóca, — Nisi versum excidisse statuas, qua tamen 
suspicione non opus est; nam optimum sensum dat scriptura 
Elmaleiana. 


2356. ceo) uni» (rrow) Legebatur co) ug3év frrov. V. not. preeced. 


958. "A xperie) Aurea ornamenta gestabant virgines, ut notum 
eat (cf. modo Av. 670); et precipue el xe»qpor, qualis nunc fingitur 
osse Diowopolidis filia, Cf. ad Lys. 1190. 
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AIK. 'Q 5 mavO(a, có» Ó éoTiv óp6is € ékréos | 
ó $aAA0s é£óma 0e Ti)S kayidopov: 260 
éyo ó áxoAov6Gv à Qaopaa TÓ aXXov. | 
cv 0,0 yóvau, 0c ju &ó ToU réyovs. IIpofja. 
DoAjs, éraipe Baxxiov, Evykope, vukTorrepi- 

[mAévre, poe, mauSeparT, 

€krp G' ére Tpogevrov ée róv Ón)uov éA8ív 

[Gcuevos, 2066 

arovóàs momo apevos épavró, mpaypá&rav T€ Kai 

[uaxov koi Aapáxav amaAAayets. 

IIoAAg yop éo0 jfotov, à a $aA7js S$aXjs, 271 
kAérrovsav ebpovO. ópurv 0Àgoópor, 


259. 6 XavÓla, axbjv) Av. 850. IIai rraí, P kayoUv atpegÓe kal rv | 
. xípriBa. E ELM. Unum de duobus servis alloquitur. DIND. 


969. 6e. p. dmó ro) véyaii) Nempe quia pompam non comitabatur 
mulier. Mos autem erat e superioribus edium partibus spectare, ne 
via, qua pompam ducentes procedebant, spectatorum multitudine 
oppleretur, impedireturque. BRUNCK. 


263. Baxxelov libri. Baxxyíov Scaliger, Bentleius, receperunt editores. 
Et profecto solennis est iste librorum error. Cf. modo Sophocl. 
Trach. 219. Saxxlav djiAXav (libri Baxxelavy) 704. Baxyías dm" duméNov 
(libri aliquot Saxyeías). Antig. 154. Báxxws dpxov (libri Báxyewos). 
Adde nostri Eccl. 14. Saxx(ov re váparos (aliquot editiones Baxyeíov). 
" Báxywoc pro Baccho deo absolute dictum nihil offensionis habet. Cf. 
Eurip. Bacch. 195. uóvo Bé móeos Baxyip xopeUropev; et ejusdem 
fab. 66. 998. &c. Eo autem mentio conjungitur Bacchi in hoc loco, 
quia Dionysia aguntur. 

266. ékrp—fre) Serto demum anno. Sex scilicet anni erant, ex 
quo initium habuit bellum hoc Peloponnesiacum. Cf. autem Pac. 
557. dcpevós a^ l8óy mpoceureiy BoUAouat ràs dpméXovs. 


269. Cf. Pac. 293. draXAayeicas mpaypárov re kal paxóy. Lamachus 
Xenophanis filius hic et passim in hac fabula notatur óc dwXomóAepos. 


979. xXémrovcüy—ék. ro $eXMos) Furantem ligna ez Phelleo, qui 
mons est Átticee,. Memoratur et Nub. 71. Cratinus ap. Poll. 10, 
105. a Bentleio emendatus: émé0cxe BaXdvov dfaxa rOv ék beXMéos. 


épu)v) Juvenem et venustam. Pl. 968. mvvOáve: yàp ópiós. 
» 
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ry Zrpvpobápov Opárra», € éK TOU eius, 
péoqv Aafórr, dpavra, karafaAóvra xara- 
[ycyapríaca. 
QaA9s QaA7s, 6 
dy ne judv &vprips, ék kpaumaAs 
eofev eipijvos Bo$rjoe rpvBAiov- 


7 0 &cTis €v T$ $eyéAo kpepsjaeraa. 
XOP. Oros abrós éorw, oUTOS. 280 


BaAAe BáXxe Bae BáXAe, 
vraie TüS TOV quapóv. 
Ov BaAeis, ov BaAets ; 


273. rj» Opárray) .Ancillam, nomen gentile ut ;j Zópa Pac. 1146. 
Cf. Pac. 1188. xdpa v)» OpGrra» kvvà» Tis vyvwuws Aovpévgs. Adde 
Vesp. 828. Thesm. 279. 280. 284. 293. Nomen Zrpvyuóbepos 
legitur et Vesp. 233. 

275. xarayvyapríca:) Schol : bauplaat yeopyuós Bà mal(ei. Scilicet 
*'yapra (v. Pac. 634) sunt và éyràs rijs evaduA;s óeváby, acini : itaque 
karayeyapríca, proprie signifieat acimwm excerpere, deacinare ; deinde 
metaphorice et xaxeuáros, devirginare. 

278. elpivos Bodjoe rpuBA ov) Cf. Eq. 905. pao vpuBMov fodgoa:. 
Ceterum rpi)uor potius scribendum videntur, non enim diminutivum 
est. Vide Meinek. Fr. Com. III. p. 535. 

Bojüe«) jebüces vulgo. Legitimum hujus verbi futurum est 
Bojdropa, quod legitur in Vesp. 814. Media forma reponenda est 
etiam in Eq. 360. Pac. 716. Hoc exemplo scribendum pi£e Eq. 
294. b&éó£e Eq. 969. Thesm. 1224. dxofiófe. Nub. 1296. oxóyei 


Nub. 296. In Nub. 490. pro vulgato ójapsáce, U(papráces ex À. 
. male invexit. Brunckius. ELM. 


279. e» v$. $eyáx) Schol: é» r$ «awe (imo &ut kaulvo 
cum Elmsleio). Beillcet ne ieruginem capiat. Hesiod, Op. 45. gov 
«e wnod)«or ui» ómdp kawvoü rara&eio, — Homer. Od. s. 288. éx xao 
kavéOne, id obrére voici ééxe.— Cf. et Av. 434. Ceterum $éjaXos 
proprie est ow) scintilla, ut infra 670. Vesp. 227. 

. 981. B4XXe S400 BdXAe BáNAe) Quater repetito S4XA« utitur chorus 
Trojanorum apud Eurip. Rhesi v. 675, Ulixem persequens. DIND. 

282. maie waic libri, waie wás Bergkius. Sicin Vesp. 422. dÀÀà màs 
énlovpeoe. Cf. Av. 1186. 1190. Non male legeretur saie moi, ut 
wuü tra!" obros Eq. 821., quee G. Burgesii conjectura est. Sed altera 
magis placet, 
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AIK. 'HpaxAeis, rovri r éart; T?)v xorpav avvrpivyere. 
[ZTp. 
XOP. Xé uév oby karaAeUopeev, o puapà KejaA. ! 
AIK. 'Avri molas airias, dXapvéov yepaíroro, ; r 
XOP. Tobr éporás ; ; avala xvvros el kal 1 BoeAvpós, 
c 5 mrpoora. T)S marpíàos, 6 0CTIS Tip póvos 9290 
aeu ápevos eira Bsvaacu  mpós. eu ámoBAérev. 
AIK. Avri 8 à avéamewapnvobklare y - AX àkovcate. 
XOP. Xo y SEED j QmoÀet karà ge yocojuev 
(rote Aifois. 
AIK. M»óapós, mpiv &v y" ákxovanr - GÀX ávácxeod, 
: (a»ya£oí. 
XOP. Ox à dvaa xíjropau 190€ Aéye pot cv Aóyov. 
Q 708g. peplanká, c€ KAéovos éri pov, à óv 900 
^ Karareuó Toigtv irmeUgt karripara.. 


284. rjv xirpar) Adhibetur a sacrificantibus olla etiam in Av. 43. 
KayoU» 0 £yovre, kal xvrpay, xal ppplvas, | mAavópe0a, (5ro)vre rómov 
 émpéypova. ELM. Herculem invocat és dAe£í(xaxov. 

- 285. à ,uapà xejaA) Scholiasta confert Demosth. p. 552. xal 
roUr &Aeyes, Ó juapà keiaXy.. Homer. Il. 0. 281. Teüxpe, $0 xeiaM;. 
294. lore y) " tocar R. torer T. Legebatur tere y. Restitui otüar' ab 

Atticista, ut videtur, expulsum. - Phrynichus Bekkeri p. 58, 165. 
Olfare : dpewor à tore." . DIND. oix tore p tentabat Dobreeus. -oix 
tor -&r- Elmsleius, .Sed oix ore mro potius dicturus erat comicus, ut 
in -Pao.,887.'o0- yàp lere mo ca$ós. "Quare vulgatam oix lore y. 
retinendam puto. fore legitur preterea Nub. 1226. 1354. Pac. 337. ( 
: oiBare nusquam credo apud comicos. 

296. Bic Vesp. 920. mpl dy y dxojops dpjorépev. Mox confer 
Lys. 765. dXX' dváoxect, &yaÜal 

299. no: có Hermannus. c? i6 R. Vulgo 5 ei. DIND. 

901. xararepà Dind. Vulgo. éyàó xararepà.  Spectant hsc ad 

xararepó xarrüpara) Recte abest prepositio és, ut in Eq. 678. 
xararpnÜcin» re Aérabva. ELMSL. Qui confert etiam Ephippum 
Athen. p. 286. mórepoy éyó | ev Bariàa repáyr kararepày o ; ; Alexin 
p. 324. vr) 8' dÀAAo cópa xararegó» soÀAo)s xüfjovs. xarr)para sunt 
coria dura et crassa, ex quibus fiunt solee calceorum : apte autem hoc 
minatur senex, quia BvpooSéys Cleon. | 


r2 
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Zoü Ó éyo Aóyovs Aéyovros ovk ákovaopat 
[paxpois, 

ÓcTIS éomreiao Aákocw, àAAà rusoprjopat. 

AIK. "Qryafoi, TOUS név Aákovas ékmrobày € éágare, 
TOÓp Ó  éuov oovÓO» dko/vcar .el kaAos 
[éomrewdpgr. .306 
XOP. IIàs à' &r à» kaAóge  Aéyois àv, etrep éomeíoo 
0 [y dm C 

| otav obre Bopbs oUr€ T(OTLS oU8 à ópkog névei ;- 

AIK. Ol& é yo kal TOUS Adkovas, ols &yav éykeiueOa, 
OUX &mávrav óvras niv airíovs TÀv mpaypirav. 
XOP. Ovyaravrov, dyravoüpye ; : raüra i) roAus Aye 
éppavás 70n mpós ruas ; eir éyo coU Ü $elmopas ; : 
AIK. Ow à GTOVTOV OUX dmravrov' àAÀ éyo Aéyay 00L 
T0ÀÀ 'avámodyijvaa € ékeívovs &a 8 à káOwovpévovs. 

XOP. Toóro robmos Dewày jn Kal rapa &wápiov, 
|. do roAujoeis vmép TrÀv mroAepav 7] )piv Aéyew. 
AIK. Kv ye uz) Aéyo Oíkaun, ugó6 TQ TA:0e. 9okó, 


905. éxmoBà» éácare) Missos facite. 
906. cmov*óv) Subaudi repí. 
307. 9 t? Elmsleius. Libri 8&é y 


808. olew obre Bopàs ore moris oU Ópkos néve) Bopós est jus- 
jurandum per victimas, $pxos per verba, síoris per dextras. PORSON. 
ad Eurip.Med. 21. Notatur perfidia Laconum, ut in Lys. 629. 
olawv ob8éy mwrày el uj mep Aóko keygyóri.. KUST. Euripidis versum 
Androm. 445. Zwápros fvowo« BóAua Bovievri)pia memorat scholiasta. 
DIND. 


309. éyxe(ue0a) Odio prosequimur. 


uet ToUro—Beyày f») Vesp. 496. rovro névroi Bey ffóy. Eccl. 
645. robr' j65 Beudy dxotca. ELM. 


317. 318. Similiter fere Telephus Euripidis fr. 5. "Ayápepyov, oà8.. 
el méAekvp 6v Xepoiv €xov ] péXXor Tis. els rpáynAov énBaAeiv ép, | 
cvyngopat, Dixaiá y, dvreuréiy &yoy. Cf. 501. Quem locum sapobei 
hic comicus. | 
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Umep . émi£jvov eXjao D E exov oro Aéyew. 
XOP. Eiré Hot, ri $edopea6a TOV Af, à à Onporat, 

p) ov » kara£aívew ri TOV ' &vbpa. roUrov es  owikióa ; 
AIK. Olfov a? uéAas Tis UptV vp Aon, éréGenev. 


Ovx akoVacaÓ ook ákovaeaÓ ércüv, dxapviida. ; $ 


- XOP. Obxaxovcopeo0a859ra. AI. Aew&rüpazmrelaopaa. 


-XOP. "E£oAo(ugv,t)jvàkova c. AI. Móauós,oxapvkol. 


818. rj» xebaA)» €yov libri, metro pessumdato. rj» Sépyy tentabat 
Brunck. rj»? &yov éyó Dind., ut Sewrwós loquatur, subaudito rjv 
keaAs». Cf. infra 486. et Eq. 791. é06Av tepl rs keaAzs mepubóoOa:. 
Meinekius Fr. Com. III. p. 584. máy do? áy Aéyo Méyew, collato v. 355. 
Quod durum et nequaquam nostro dignum est. Suspicor legen- ' 
dum, rj») fyev oíre Aéyew. Facile confundi poterant exo et ojro. 
Cf. Av. 674. "eme arra xp) | dr? 73s xeaAis rà Aéupa kdO. ovre dei. 
717. éXÓóvres "yàp mpürov ém' Üpwis oro mrpàós dmravra rpéreaóe. Pro- 
babiliter etiam Elmsleius poetam scripsisse suspicatur : ómép émi£grov 
6Po. Aéyew Exov àv abxéva. Cf. 492. et, profecto 0àào apud nostrum 
ssepius "Taritur; ; nunquam, quod sciam, 6cijce. — Quam conjecturam, 
quanquam maxime probabilem, nolui recipere invitis libris. 

érí£yvoy) Schol: ó paye«ipikós kopuós, é» à rà xpéa avykómrovar. 

320. Quin hunc lane instar concerpimus, wt vestis punicea fiat ? 
Dobreus laudat Soph. Ajac. 728. és oóx dpkéco: | ró. 13) o0 srérpowi 
qrüs xar. eis Qayeiv. Mitchell Eurip. Suppl. 503. srérpois xara£avÓévres. 
Phoen. 1145. xarefávÜa. BoAais. ln quibus omnibus locis verbum 
metaphorice usurpatur. Itaque xara£alvew és owixiba valebitalparóppvror : 
moiíjmat, ut explicat Photius p. 22, 22. - Cf. ps um | 


. 821. olov) olos R. ofs Suidas bis. .- - 
OvuáAey) Titio, metaphorice iracundia. Schol : ó dmoAeAeuipevos 


E ud Ovi eos dyÓpa£, .ó pixavros. —Xapiévros 04 elrey, érel dvÜpaxeis elow 


ol "Axapveis. dyrl yàp ToO elmei», oies éfexavÓgre, ÜvudAow émé(eacv. 
Pollux 7 110. ol .5é pikavro: dvÜpaxes ÜvuáAores. Cf. Thesm. 729. 
kd&yó a^ drodel£o ÜvuáNora r]pepovy. Strattis ap. Poll. x. 801. QuBarerór 
dyBo0év ri) éxxoja(éro | kal ÓvpaAemov b8e peor)» éoxápay. Bic enim 
sanandus videtur locus corruptus. Ceterum ÓvudAow prseter expec- 


tationem fortasse pro Ovuós dictum. 


322. &xaprgíba)) Forma ad Homericarum exemplum producta, 
sonans O Acharnensium filii, ab 'Ayapveós. Gentile Asp legitur 
v. 180. 329. ut Aaxerixot. 

323. rdpa Elmsl. Dind. Libri y üpa. Cf. Ran. 253. 8ewà rdpa 
mewópeaÜa, — Áv. 122b. Bewórara 'yáp rot sreioópeaO . 


* 
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XOP. 'Os reüvij cov ia0t vvvi.. AI. Ajfonáp vus 
[£y 325 

'Avramokrevó yàp Üpüv Táw Qv rovs duA- 
[r&Tove- 


| às €xo y Üudy ópsjpovs, obse ámo to: Aafáv. 
KO P, Ebré uo, r ToUT ameet TOVTOS, dvpes 


[óguorau, 

rois "Axapiolgiw 1 )ptv 5 pav xe TOV maidioy 

TÓV mapóvrav eyóov eip£as; 3 » qiTQ BOpaavveras; j 

AIK. Baer, & BoUAec- éyó yàp rovrovi  OradiOepó;. 
a Eicoua Ó ondGv TAX - Óc'TLS ávÜpákav 7 kijberaa. 
|" XOP. 'Os dmoAóueat - Ó A&pkos Óguórq$s 00 € oT épos. 


'AAAa ur) 6p&a ns 0 néAAeiw* uxóapas, o unoapós. 


3825. reÜvi£ov) A prssent reÜvyjke. Similia apud nostrum sunt 
éoriko sesAjyo xexpáyo xexkáyyo. — Adde BeBoíko ap. Theocrit, 15, 58. 

8j foudp" bpás) Liber Ravennas Bel£oy ópás dp, ceteri vel 
Oi£opar yàp ipüs vel bfonal  dp' ópás. Ravennatis scriptura non 
dubium est quin librario debeatur, qui etiam alibi verba swpe trajecit. 
Quum $£oua. et dpa sejungi nequeant, crasin restitui oj Copdpa, 
similem illi mepicirouámeAÓóvra in Ranis v. 509. et Platonis comici 
apud Athen. p. 644. éviavritouámAáxovvros et oluóferdpa, quod Thesm. 
248. restitui. DIND. Similem crasin sine causa restituere voluit 
Meinekius Antiphani Fr. Com. III. p. 14. à Ze, r(c more, | $ KaXXu- 
p€0o», cé xaréüerdpa rüy (Aor ; vulgo recte xarédüer' dori. 

327, ós £yo y) Elmsleius confert Lys. 865. s obSeulay &yo ye và 
Bio xápw. 

.. 898. elné po: «ad plures dicitur supra. 319. Vesp. 408, Pac. 883. 
Av. 366. DIND. 

à»0pes) Legebatur d»8pec. Cf. Pl..322. vbpes Ónuórai. Vesp. 245. 
Nub. 1437. &y8pes ukes. - 

930. $»3ov eip£as) Intus vonciusum, 86. in corbem, de quo infra. 

933. és dmoAópecn0.) Àv..838. óc dmreAópecÓ dpa. — 

Aápkos) Cophinus carbonarius. Alexis ap. Polluc. x, 111. "'Api- 
royeírova | rà» jírop' «lov Aápxov zjudeopévoy | r&v ávÓpaxnpóv. 

334. inDapás, à uybapós) Elmaleius confert Pac. 385. usBapás, à 
8éamo8 "Epp, ny80após, p), pnbapàs. et in hoc loco pybapós, pi), pbapós 
pretulerit. .Sed & u5Bauás agnoscit Suidas in ipsis vocibus, ut monet 
idem. Si quid mutandum, equidem malim e contrario in Pacis v. 


pzoapóe, Ó pnbapós 
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AIK. 'Qs azokrevo. KékpaxÓ * éya yàp ovk akova opua. 
[Avr. 335 

XOP. AroAeis à dp ópsjAuka. rove $iXavÉpakéa. 

AIK. Ovó éuoU Aéyovros vpets aprios "kovaare. 


XOP. 'AAA& vui Aéy , 0 T. ao, Ooket, rov re Aaxe- 


335. Redde: Utique hunc occidam: ejulate eus lubet ; nam 
ego non auscultabo.  Elmsleius confert Nub. 209. óe. robr' dAgfs 
'Arruó» TÓ xoploy. Lys. 32. óc fov éy piv rs meus rà Vi epiidant 
499. óc ce07c«, xüv p) BovAg. Et sic supra 333. és dmoeAópecÓ. 
Scilicet subauditur (o6. vel fore, quod exprimitur v. 8325. ós reÜvi£ov 
loi vvyl, quod idem valet atque ós reÓvz£es. 

kéxpax0') Hic videtur contracta forma esse pro xexodyere. KékpaxyÓr - 
(quasi xexpd»yeÓt &. kexpáynps kexpayyévas) legitur Vesp. 198. Th. 692. i 

336. dpa rà» (dpa 8 A) wa róvà« libri et scholiasta, cujus p 
annotatio ambigua et perplexa'est: fro: róv Adpxos, f) éné róv co0 
abro) jAuxa Óià ris ro) Aápkov cxpeyjs. Sed hanc scripturam metrum 
respuit; quare c) rà» conjecit Bentleius, àé rà» Elmsleius. fa rà» 
mire Dindorfius, quee particula epica nonnisi in forma $ ja occurrit. 
áp Opa, Reisigius sine mterrogatione, qui addit ''ro»)e ob-- 
jectum intelligo, $vav6pakéa preedicatum : quapropter non deside- 
ratur articulus, qui est in vulg. scriptura." Cujus conjecturam rece- 
ph hoc sensu: perdes ergo hunc (seipsum intelligit) equalem vestrum 
carbonarium. — Sic. Soph. Aj. 886. xaréredves róvàe avvvavrav. Scilicet 
senes erant et Diceopolis et choreute, itaque ópgA«es. Cf. Eurip. 
Hipp. 1101. 17, 5 »éo poi roe y5s ópuxes.. Interpretationem meam 
confirmat etiam frequens usus verbi dzoAeis, sequente ue. — Cf. infra 
470. Vesp. 1202. Pac. 166. Thesm. 1073. &c.. Olim corrigendum 
. Suspicabar: dmoAeis dp && jAuxa roU0e i. s | 


$Oarópakéía) Facete dictum pro $i dsÓperoy quia de carbonibus 
agitur, Unde Diczopolis : v. 948. óALyov T dréÜavov dyÓpaxes Hapvijotot. 
et v. 332. econa. 8  ópüv ráy Óorus dvÜpáxew v xjüerai. — Scilicet 
Adpkov et dvÜpáxo», qui in eo erant, una et eadem sors erat. Patet 
igitur $varpaxéa dici non cophinum, sed ónuóry» ejus Acharnensem. 
Aliter Schutzius: *'Ridicule corbem (róvàe) squalem suum dicit, 
quoniam diu eo usus fuerat, et $kavÓpaxéa. (quod factum ad imi- 
tationem vocabuli $àróperos), quia inter carbones et corbem car- 
bonarium quasi quaedam necessitudo et amicitia intercedit." 


338. ó rv cot Boxet) «0 oov Boxet vulgo et Dind. e( ro aol Qoxei R. 
Correxit Elmsleius, qui confert Thesm. 216. àXAà mpàr& Ó "t. coi 
$oxei. et infra 369. Aé£o—4 pot 8oket.. 487. árr. àv abrjj ao« Ooxjj. 


yvy Elmsl. Libri vi». 
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/ » e ^7 3 M! , 
Óc4p0vioy avTOv Or. TQ TpoTQ covcTi Quos 
às róÓe ró AapkiDiov ov poÓdc«c oré. 340 
AIK. Tobis AíBovs v» uo. xapáte mporov écepáaare. 
M , b! « M , /s. . bl 
XOP. Ovrou co. xauai, kai cv kara0ov OX TO 


[£í$os. 
AIK. 'AAA' ómes uy) "v rois rp(Beciv éykáÜnvrai 
[zov Aí8or. 


839. $r. rG rpóre coberi $iAoy vulgo. De hoc loco recte judicat 
Elmsleius: '' Hsc sine dubio corrupta sunt, quanquam numeri satis 
commode strophico versui respondent." Scribendum suspicor, ómoío 
vpóro cobcri (ios, i.e. quocunque modo tibi placuerit. Cf. Soph. 
CEd. Col. 1207. fere 9' oóv &res bpiv (Xov. Electr. 1298. &mos xal 
col $í(Aov. Ajac. 1879. «l 8e ji) 'arí cov (Xov. CEd. Col. 8eois yàp 2v 
ovre dí(Ao». Iloío r, interrogative legitur Aeschyl. Prom. 765. 
Soph.. Ant. 1298. CEd. Col. 475. rpémow. molos 469. Quod ad 
correptionem medie in ómoío, non aliud prwsto est exemplum, nisi . 
adduci debeat Av. 144. dràp far. -y émolay Aéyerov, ubi mensura ejus 
syllabe dubia est, nam anapsstus ibi optimo jure defendi potest : 
nisi corrigendum potius, dràp £c  ómolav. Sed quum prima in oos 
row» et aliis ejusmodi multis correpta legatur, offendere non debet 
eadem correptio in ómoios. Scholiastm interpretatio et hic obscura 
est: dyrrl roU elmé kal Óro rpórq ó AakeDBaiiórióe éov( oo b(Aos. f) otros: 
elmé, rl (Ó v(?) cov rj vpómq díXov éari mep) AakeDaipovioy. Unde 
conjicias, Ó r« r$ rpómo cov "arl (iio. Quod tamen durum videtur. 
Dindorfius ór« rà rpóro co)cri $íAos edidit, hoc sensu, ut videtur : 
quod animo tibi amicus sit. Quem secutus sum, quanquam locum 
fateor me non omnino intelligere. 


$iAos ex R. Dindorf. Vulgo $ov. Utrumque legit scholiasta. 


941. éfe«pácare) Effundite, Vesp. dép' é£epáco (ràs qrjfovs). Crates 
Athen. 267. ávágawe pá(a. rv xórpav xp» e£«püv ràreUria. — Ceterum 
pro vulgato viv dedi vv. 


3843. dXX Üres u)—éyxáÜgvrat) Eadem constructio est in Platon. 
Pheedon. p. 58. dÀX' &r« ééargkev, . Ómros uj. . -buankebápvvra: fj yvxj. 


p) '» rois rp(Becw) Prepositionem omittit Suidas in 'Ey«áteros. 
Sic in Vesp. 1114. 'AMAà xal kgives ji» elow éykaÜjuevot. In Eq. 
1334. Vesp. 711. et Holcasin apud Athen. p. 111. legendum sine 
prepositione : roü MapaÓà»: rporaíov. Contrarium vitium est in Vesp. 
432. ubi reponendum: rà$óaXAuà '» xóxAg. Adde Eq. 367. Olóv c« 
8c 'v rà £0. 1049. Aral o" dkéAev. éy mevreavpiyyo 6g. Nub. 
592. Elra dupócsre rovrov "v rà. £0 róv abxéya.. Plut. 1196. Otpot 
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XOP. Exaéceurras xepac . Ovx à ópás géiópevov ; ; 
&AAQ u3) uL mpojaaw, &AA& karaDov ro BéAos" 
os ó0€. ye ge.cTós apa Tj arpody yiyveraa. 

AIK. "EuéAAer dp àvjcew armavres Tije Boris. 

'OXxyov y. azéBavov áv0pakes Ylapv5jatot, 


wAaxoürros ToU "v rerpád: semeuuéyov. ELM. Qui éy cum Suida omisit. 
Recte retinuit Dindorf. Cf. Platon. Thest. 184 D. «i sroXAal rwes dv 
jpiv. . . , alaÓjces éyxkáÜnvra:. 

844. éxaézewrai) Sc. à rpl8ev. Cf. 346. 

845. uj pot mpódaauv) Berglerus confert Álexin Áthensi p. 170. 
sal p? m, ei éyrabÓá pot, n3 oix exo. 

346. dya k erpojg) Dum saltans in alteram partem convertor. 
Schol: Xopebovaty dua kal kópBaka épBeikvvvras, TÓ Aeyópevoy obres émi 
vjje Kejukije ópynoeos. dvaarpejónevot 8 drorwáocovot ro)s xcrüvas (imo 

rois rpiBavas) diroBeuvüvres óc pz8éva rày Ado» dmokexpuppévoy €xovot. 
.^ "7847. Hic versus vulgo legitur, claudo et sensu et metro, ép&ver 

| dpa sávres dyvacelew Bots. àp  dmavres (dp dmavres C. R.) correxit 

Elmsleius, 8oj» ex R. Dindorfius. Reddit Bothius : eratis scilicet 

omnes clamaturi opemque imploraturi, nisi res heec composita fuisset. 
Sed ne sic quidem integer est locus.  Verissime statuit Elmsleius 
sententiam ejus hujusmodi debere esse, éuéXAere dpa mavceoÜas ijs 
Boris vel d dvicew vs Bojs, ut in Pac. 318. é£foXeiré p, dyBpes, el ij) 
Tüs Bois. dvijcere (sic Ran. 700. rjs ópyás dvévres). Cf. etiam Lys. 
880. oxjco o" éyó rüjs viv Bois. Itaque dedi, sensu optimo, ut mihi : 
videtur, é&éAAer' dp' dyjoew dravres rs Bons, J thought I should put 
a stop to your clamour.  Acharnensium violentiam clamosam et pro- 
tervam reprehendit v. 958. De hoc usu verbi 4£ewv cf. Nub. 1301. 
, $ebyes ; ; (&eXAór. g' Àpa rwijoew éyó. Vesp. 460. àp'* ép£XAvopéy vo8 — 
Üpás dmocoB5sey r$ Xxpóvo. Ran, 268. €peXAoy dpa mavcaew o0 buás 
ToU xóaf. Soph. Phil. 1082. $s ce' oix fueXXov dp, à ráAas, Aelyyew 
obOéror. In quibus locis omnibus futuri infinitivus post verbum 
péXAew sequitur, non presentis, ut hic vulgo d»aceíew. Quod et 
ipsum nostram :conjecturam confirmat. Adde quod locutio prorsus 
insolita est dvace(ew oj» pro loráva: 8oj» : nam conferri non debet quod 
dixit Demosth. p. 784. eleayyeMav dvaceícas. Articulum rjj; absorpisse: 
videtur ultima syllaba prscedentis voc. Éravres ; ; quo facto, metri 
supplendi causa traneposuit librarius, et dyíjcew in dvaceiew mutavit : 
hinc ille turbe.  Scripserat fortasse noster, éuéAAer' dp' dyijo ew mro8 
ipeis rjc Bojs, quod probabilius videbitur, si conferas Ranarum 1. 1. 

848. Ilaprácow« | R. — Ald. Hapyáa tor A. B. C. 4. ** Utramque 
' scripturam habet Suidas in Ilapsás:w:. — Atticum. montem Parnetha- 
intelligi recte statuit schol. A Parnethe fit IIapvjc:os, ut a Trico 
Tpikopvs:os in Lys. 1082. Hinc Parnetha in Acharnensium pago sitam 
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fuisse discimus." ELM. Quem secutus Ilapvjc:o: edidi, quie forma 
neque ab Stephano Byzantino est annotata et tanto improbabilior 
videtur quod nihil differt ab forma Ionica. adjectivi & IIapvacós ducti. 
Scribendum igitur cum Bentleio Hapvj0i. Sic IIapviOov in IIapyacáv 
corruptum Ran. 1057. animadvertit Bentleius, DIND.  Preferenda 
mihi videtur scriptura Ilaprc:o, etiam & Bothio probata. IlapwjÓus 
appellativum foret a nominativo Iláprnfos, ut IIerapzjftos & IIemápróos. 
Ceterum pro vulg. 2Acyov *' dedi óA'yov y', suadente etiam Elmsleio. 

950. rijs papí(Age— cvxvi») Sic moXAXoUs rà» Aide» Vesp. 199. rijs 
dÓápns moAA» Plut. 694. rijs yüs moAAg» Pac. 167. rà» Aayqgev moXMá. 
ELM. | 

351. $emep amría) Schol: Ógpópevas yàp. al avríak éradáctw dx ro) 
wpocóvros avrais péAayos, T ew. BovAópevat Tv map. avraie rómov, tya 
pi) karacareis àot rois Ónp&cuw. : : 

352. duQaxlay) "Ouaxlac est vinum ex uvis acerbis et immaturis 
confectum. — Ejusdem form: sunt dyÓoopías, kamvlas, aamplas, vporías, 
vpvylas et alia. Hinc altero abhinc versu ícov ico usurpat poeta. 
In Vesp. 1082. 6vuó» ó£(vy» merokóres habet. ELM. Plato comicus 
ap. schol. xal ràs ójpüs axácac6« kal rás Ópbakas. — Phrynichus Appar. 
soph. p. 53, 9. ex vetere comico Óud$axas 8Aére laudat. — Noster fr. 
522. ópà yàp ós Oppaka (fort. Óufaxá oe) BGuacavXovpevov. 

354. uo8é£y tcov aq dépoy) Cratinus apud Athen. p. 426. olvoy toov 
tav $épovra memorat, Idem comicus de se ipso apud Athen. p. 29. 
Niv 8 f$» fp MevBaiov )Bàvr dpríes | oly(oxov, &rera,, kdkoXovÓet, xal 
Aéye | ot! óc. dámaXós kal Aevkós. &p' otaec rpla ; rpla mpós Oo scilicet. 
Noster Eq. 1187. "Exe xal mieiv kexpapévoy rpla kal 8)o. | às $005, à 
Zei, kal rà rpla dépov xaMós.. ELM. — Schol : dvri ro? B(xatov xal é£ícov, 
drà perapopüs ToU xipvapévov olyov mpós UÓop igo». Aéyet 0é xkar' toov 
elzreiy re kal dkoQcat,. Cf. Plut. 1132. otyoc 8€ kUAukos toov ta kekpapéyrs. 
Nos vernaliter dicimus eodem fere sensu, Aalf'and half. Strattis Athen. 
p. 473. 'Eppijs, Óv £Axova* ol péy éx mpoxoiüiov, | ol 8' £k kaBloxov y, toov 
law kexpapévoy, Alexis p. 431. pi) rravreAós abró 8i8o0 | ó9apij. xaravocis ; 
Tcov ic« pikpoo (malim puifov vel potius képacov). xaAàs. Idem ibid. 
vis duXorgoías éyà | peoràs mpomlyo y! (mporivov Dind.) tcov tco 
xexpapévas. Idem p. 502. dmvevori T' ékmiów, | às. dy. rie fuor, toov 
to xexpapévov. Comicus incertus (fortasse Alexis) p. 36. éà» 9" (aov 
leo mposdépps, pavíav» sowi. ^ Aristophon p. 472. imepadpl(ovca», 
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vpvjáca», lcov Ícw kexpauévpyy. ^ Árchippus p. 426. rís éxépace 
có», à xaxóBaov, (cov loo ; Strattis p. 30. olvos xoxxi(e (scrib. 
koxó(« cum Meinek.) rois óSourópous my ] p&Xas Zkiáftos oov iaq kex- 
. papéros. Addi possunt Pherecrates p. 430. rl elpyáac ; màs, & xarápare, 
9 dvéyeac; B. 87 U0aros, Ó uáppz. À. r( 8. otyov; B. rérrapa. À. &pp. 
és kópaxas. Barpáxowny olvoxoeiv ae Oei. Eupolis p. 426. Aióvvoe xaípe. 

p5 Tt mévre (8c. üBaros) kal 8vo (8c. otyov) ; Hermippus 426. xaj6Ois 
^ yeyérgrat robro sévre kal Ojo. Amipsias p. 426. éyà 8é mci» elys mrévre 
xal.B)o. Diocles p. 426. más 3é xal xexpapérov | mrívew ràv olov. ei 
pe; B. rérrapa xal 8o. Anaxilas p. 426. xaíro, moAv y eO wv 
ob yàp dy» more | &rwoy àv rpis. (imo rpl") $Baros, otvov 8" tv nóvov. 
Alesus fr. 20. xípvais 6va xai 8vo. Metaphorice Diphilus Stobei 
Flor. 104, 16. $omep xva0i(ovo! évío8" jpiy 5j róyn | 6v dya0ov éyxéaca 
vpl" érayrAei kaká, 

361. móbos) Subaudi pa6ci», ciBéva: vel aliquid simile. Sic in Nub. 
1891. olual ;« rà» veerépov ràs kapBlas srobày, Ó v. Mé£et. | 

866. 0(aca. R.  Legebatur 6eücÓe. Equitum v. 997. comparavit 
Elmsleius, i8o) caca, xoox dravras ékpépo. DIND,. 

967. rvwvovroci) Tantillus. 

868. évaomiBócopa)) Grandem. apparatum faciam verborum in de- 
fensionem meam.  Metaphorice. Schol: fo/Aera. 8é elmeéiv r4 o0 
mapackevácopat émuroAo. — Fiduciam suam in causa ipsius significat. 

871. xalpovras) xaxpóvro» malit Bothius. Confert autem Berglerus 
Eq. 1116. ó6wrmevópevós ve. xalpes ká£asrarópevos, Quse de persona 
Demi dicta. | | ' 

a 2 
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973. xal 8íkaia xd0wa) Qua jure, qua injuria. Cf. Eq. 256. Pl. 233. 

9874. Aav6ávovo" dmeymoAópevo)) Non sentiunt. venire se, ie. prodi, 
decipi. Sic Plautus Bacch. 4, 6, 16.  O stulie stulte, nescis nunc 
venire te, Eodem sensu seAei» occurrit ap. nostrum in Pac. 633. 
và» rpómov moAovpevos rüv abróv oUk épuáyÜayev. — Et nos Anglice, fo sell, 
to be sold. 

975. róv yepóvray) Judices dicit, qui minimum triginta annos nati 
esse debebant, 

376. V j$e Saxév) Athenienses notat ut duXoBixovs. Berglerus 
confert Alexin ap. Athen. p. 184. dzà evuóXov Ériov, ópytirÜat nóyov 

| BXérovres, 4AXo 8 o08é». Noster Vesp. 847. óc éyà ruiáy BAémo. 

877 —382) Loquitur ex persona poetis. 

978. n)» mépuci keyupülay) Schol: roós BaBvAavlove: rovrovs yàp mpó 
TV "Axapyéay "ApuzroQáyns é(8Ba£ev, éy ols groXXo)s kakàs elrev- ékopqünoe 
yàp rás re xÀgporás xal Xeiporovgràs dpxàs (cf. 598) xal KAéova mrapóvrov 
- £évov.. ele (xa8fke ?) yàp 9püpa rojs: BaBwAevíovs Tjj j ràv Aovualay 
éoprj, frs év r$ fap: émwreXeira,, 6v Q €epov rois dijon ol eXjppayo. 
kal Óià roUro épywBcis ó EXéor éypáaro avróv düwlas els ro) moA(ras, 
ós eis Bp To) Üjuov tabra memoumkóra. xal £evias 8é avrà» eypávraro kal 
els àyàya évéBaXev. rà 06 Ajvaia éy rQ peromópo ifyero, éy ols o0 sraptsay 
ol £évo,, óre 1 Üpápa roUro ol 'Axapveis é&iBdoxero. Of, Schol, ad 503. 
Huc spectant v v. 502—508. 630—645. Vesp. 1285. 

381. kàkvxXoBópei) Hesychius : KvxAofópos, rorauós* rwés 96 xapáSpay, 
perà Nyópov óéovcay, Noster Eq. 187. de Cleone: "Apra£, xexpáxrs, 
Kvxvofópov $ov)» (xov. ELM. 

kümAvvey) Pollux 7, 38, Kai P roUs frÀvyrás épeis, kal Hy TÓTUP, 
mÀvvoUs: dd» ob xal rà AoiBopeiy, srÀUveiw, kal mÀvvóy p troués, 3) kopebla 
(Plut. 1061.) $xoi», ifyov» é£ovesbitess, j alexvves. ELM.  Cf.fragm. 
21. mAóvov dmacw óca cvvods airé kaká. Diocles comicus ap. Phot. 
p. 124, 17. mAvvei re rà kaxà ry kaky ops. 


982. uoXvrompayp.) Schol; alexpés kal üBpuoruóe peraxeuurÓeís. 
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884. évoxevácaofal y^ valgo. Malim évoxevácacfaí ;/ cum Elmsleio, 
quem merito offendebat pronomen repetitum et plane otiosum. | [dem 
recte legit inh Ran. 523. óru] ce saí(vv 'HpaxMéa 'veoxevaca (vulgo y 
éoxe)aca). "Tentabam olim évoxevác* épavróv olov d&Auóraroy. — Possis 
etiam retinere éycxevácaoÓal p', si in versu precedenti scribas mpórepóv 
ye pro pe npérov. Ceterum hic versus in libris iteratur infra v. 436. 
ubi uncinis eum inclusit Dindorfius. ! 

olov á&uéraroy) Sch: rà yàp eepyà rv oxnpárav. kal jBóvoy émáye. 
Cf. Ran, 1063. mpérov pév rovs Baciebovras dx! durior xàv, G dAewol 

] rois dvÓpdrmro«ws $alvowr! elvai. 

385. rl rabra avpée) Elmsleius confert Platon. Pheedr. p. 1218. 
rl Ójra €yov orpéie: ; 

reyvá(eis À. B. C. R. T. reyvá(e& Ald. DIND.  Activam formam 
usurpat noster etiam in Thesm. 94. Ran. 957. Hesychius: Teyvá(o: 
reyvá(opa.,. ELM. 

9886. rw "Aifos kvv5v) Proverbium est "Ai&os xvvj, et significat 

(ay, ut exponit schol. ad Pindar. Nem. 10., i.e., invisibilitatem. 
Dicuntur ergo "AiBos xvj» AaBei»v sive mpoBaMécÓa, qui videri non 
. volunt. "Euripidis schol. ad illud in Orest. 467. ríva exórov Aágo 
 mpocómo ; SCribit solay "Abos kvvijv, xal motov véios trpoBáXopat, fva ui) 
épápa: &c.; Comicus hoc loco dicere vult: per me licet ita te involvas 

is, ul. neo. videri possis; velut Hieronymi facies pra pilis videri . 
" son potest, BERG. Malus dithyrambopoeus et tragcediarum scriptor 
. erat Hieronymus, Xenophanti filius, Aácioy 0&6 elye rà cópa, ut sit 
schol. ad Nub. 347. Quo hic respicitur. Epithetum dithyrambicum 
cxoroDacvrukyórpiuya in derisionem poéseos ejus compositum videtur. 

891. Zwi$ov) De quo Homer. 1l. (. 153. £vóa && Xlovdos fax», 
8 képBurros yéver' dybp&v. Ceterum pro ef? Elmsleius àjà* dedit ex 
Suida in 3ícvfor. Si quid mutandum, malim xd". 

892. exu) Z«gis est pretextus sive excusatio qua utebantur 
injus citati, quo minus ad diem se sisterent. Noster Eccl. 1027. 
'AXX" (propos. elyas aijjropas. kXáov. ye ov. Plut. 904. 'AXX' &propos ; 
»&l, cxiymrogal y, óray rye. ELM. Cf. Plato 421 D: o.. .uo« Soket 
9, eig. &yày eloBéyeoOai. 751 D: dyàya mpojáccis ob mávv 8éyecta. 
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AIK. "Opa 'ariv dpa uoc kaprepàv Nyvyr» Aaffety, 
kaí uo. BaOwrre éariv óc E)puríógv 
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['AAA' Ojos. 


393. dpa uo. recte ex R Dindorf. Legebatur 8», consentiente 
Suida, probante ut rpayixórepoy Elmsleio. Sed postulabatur pronomen 
pot ut patebit ex subjectis exemplis. Vesp. 346. dAX' éx rovrov ópa 
Twá cot (gréi» xau) érlyoay. 648. mpós ravra uóAg» d-yáfg» &pa (nreiv 
cot. Áv. 639. obyl vvorá(ew y' frc | ópa "coriy uiv. 'Th. 1189. &pa 
'avi vé» | fóg BaBi(ew. 1228. $pa. Br' écrl Babl(ew olkal éxácry. Eccl. 
285. &pa mpoBalvew, OvBpes, j)uiv éari, 351. dpol 9 | &pa BaBl(ew dori» 
els ékkAgalay, Fr. 78. ópa BaBi(ew pobari mpós róv Oeomrórgv.— - 

3895. Cephisophontis partes epárovr: recte tribuit Elmsleius: nam 
Cephisophontis persona ex conjectura grammaticorum adscripta est, 
quemadmodum Demosthenis et Nicie in prologo Equitum. DIND. 

996. oUx £yBov fy3oy écr(y) Ridet Euripidem, qui sepe hac ó£vuópov 
figura utitur, ut in Alcest. 521. &ari re koix &r' éer(y,. BERG. Adde 
' "Orest. 902. 'Apyeios oix 'Apyetos. 

398, ó voüs uéy (£e) Euripides lon. 251. ofxo. 86 rà» vobv faxo», 
éy0á9" oboá rov. BERG. Cf. Eq. 1119. ó vois Sé cov sapóv droBypet. 

€»éyoy éróNXua) Ran. 849. & Kpgrikàás pév CvAAéyov povo0las. 
Media forma Pac. 830. £vveAéyovr' dvaBoAas srorópevoi. ELM. Euripidis 
ériNAua geu versiculi iambici perstringuntur etiam Pac. 532. Ran. 942. 
— 899. dvaBáBgy) Schol: dvo robs mó0as €yov. Anglice, twith the legs 
vp. In Plut. 1123. vw Qé mewóv dvaBábn» dvamavoya: ubi item 
schol: d» fyo ro)s móÓas xouiópeyos.  Noliigitur cogitare de machina 
suspensa theatrali, qualis est xoáóg (Polluc. 4, 129.), aut xpeuábpa 
Socratis in Nub. 218. Alii minus recte exponunt ín superiori parte 
edium (Anglice upstairs), ubi degunt infime sortis homines. 

401. 60 à BojvAos) Carpit salse Euripidem, qui servos in fabulis 
doctius et acutius, quam pro eorum captu et conditione, loquentes 
inducebat. Quo nomine tangitur Euripides etiam Ran. 949. 

cojós brokplyera)) Vesp. 58. otros bmokpwópevoy aodós óvelpara. 
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Ov yàp.ày &méAÜow/ , 4AA& kolyo T)» ÓUpav. 

| Evpvr(ón, Evprridtov, 

Umakovcov, erep 7roxmror &vÜpoxrov rwi. 405 

AukauoToAus kaÀet ae XoAAe(Ógs, éyo. | 
EYP. "AAA" ov a'xoAj. | 
.AIK. 'AAX. éxkukAügr. EYP. AAA. aóvvarov. AI. 

[ AAA Ójs. 

EYP. 'AAX ékkvkAjaouaw karafavew 0. oU axo. 
AIK. Evpuríón. EY. Tí AéAakas; AI. avagaógv Totes, 

é£óv karafjJàÓgv ; ovk éros xoAoUs rroteis. 

"Arap Trí rà pákt ék rpayqOlas €xeis, 412 


404. Ebpuribn, Ebpwrbiy) Cf. Nub. 80. «mmn, $eBurniu». 
854. à Zóxpares, & ZexpariDwoy). ; E 
,406. .XoAAiBgs) Scribendum XoXAe(óge cum Elmslejo. KaXuSápas 
XoAAeiBys in monumento Attico apud Boeckh. Corp. Inscr. vol. i. p. 
139. Harpocratio: XoAXAei8a;. Avaías. Ópos rs Aeovríüos. Vid. Taylor. 
et Markland. ad Lysiam p. 135, 12. DIND. 
:407. De monometro vide Dind. ad Nub. 1238. 

408. éxxvxAj0gr) Pollux 4, 128. Kal ró né» éxxókAnua, émi £UÀov 
by3Aà» Bápov, d éríkevras Ópóvos: Belkyvat 8d rà brró agr)» év rais olklais 
dsróppntra mpaxÜévra: xal TÓ pipa (dro) ToU fpyov xaXeira ékkuxA ety: éd 
ob 86 eloyeras rà ékkókNgpa, elokoxAgpa óvopá(erai..— Eadem fere tradit . 
schol. Hinc petita metaphora elaxexikA eb els m)» olk(ay Vesp. 1475. 
In Thesm. 96. 263. éxxvxAeiras et eloxvxAeira. Agatho, ut monuit 
Kusterus. ELM. ! d : 

410. AéAakas) Vox tragica et Euripidi maxime usitata. Cf. Pl. 89. 

411. Postxaragá8g» notam interrogationis posui. Plene punxit Dind.. 

o)k érós) JNon sine causa. Anglice, mo wonder. Cf. Av. 9165. 
Thesm. 921. Eccl. 245. Pl. 404.1166. 

oUk éràóc xoAo)s mois) Euripidem in Ran. 845. xeAomov appellat 

JEschylus, adludens ad Philoctetam, Telephum et Bellerophontem, 
quos ille claudos exhibuerat. Hicautem facete Diceopolis ait. mirum 
nor esse si fracto crure incedant Euripidis heroes, quum e. sublimi 
machina, in qua ille trageedias scribit, decidant. BRUNCK. Conf. 
Pac. 146. éxeiyo ripe, p) opaXels karappógs | évreü&ev, «Ira. xyoA3s &y 
Ebpur(8p | Aéyov rapáoxys, kal rpayqBla *yéry. 
. 412. Euripides veste trita ac sordida indutus conspicitur. ZEschy- 
lus eum in Ran. 842. sic compellat: à mrexoroi kal paxiocvppamráy. 
Cf. ibid. 1063. | 

rà fáx') De productione brevis syllabe ante f vid. ad 1146. 
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ca Orr eAetyyv ; 00K éros TT OX 00s rotes. 
'AAXN áyriBoAó mpós TÀy yov&rov g , Eopuríog, 
60s pot pákióv T. To mraAaio0 páparos. 415 


Ae yap ue Aé£aa TQ XopQ pow pakpi 
abro ó€ Oávarov, jv Kakàs Aé£o, $épe.. 


EYP. Ta soia rp/xyn ; u&y éy ols Oiveus 08i 
0 ÓVamoruos yepazós yyovitero ; 
AIK. Ovx Olvéos jv, aAX ér àBAworépov. 420 
EYP. Ta ToU TvAoD "rte : AL. O9 dolyikos, ob, 
aÀX Érepos v Goívikos a8 irrepos. 
EYP" IIoías To à ávip. Aaxíóag aireiraa grérÀov ; 
'AAX 5 7, GiAokr/jrov rà ro) TTOYX0Ü AMyes ; ; 
AIK. Ox, 20à TOUTOV 7TOÀU 7TOÀ mTOXLGTÉpov. 425 
EYP. AAX 7 rà Üvomuij 0cXeis memAdpara, 
à BeAAepodóvrgs ex 0 xoÀós ovrogí ; 3 
AIK. O$ BeAAepodóvrgs aAA. káxeivos u&v jv 


413. éAew)» Elmseleius ex precepto Porsoni. Libri, at solent, 
éAeewijy.. DIND. 

: 415. rob) Tatius, dparués. Cf. Plut. 358. ei kexAodós y, Ala | 

ékeiÜey fjkeis dpyipiov. ?) xpvaiov | mrapà ,ro0. 8«o0. i.e. a. deo, nosti quem 

dicam. Dicit autem Telephum fabulam. V. 430. 


416. prs paxpáy) Schol: émeb) kal rois hys kal Tos t, $ 
paxpoXoyo)vras ela&ye. Ebpurións. 
— 419. $yoavi(ero) Certavit, sc. cum inimicis suis et rebus adversis: 
de quibus vid. schol. Sed verbum etiam de actione scenica intelligas. 


- . 498. Aaxíbas—TrénmAev) Eurip. Troad. 497. rpvxypà ménAov Aaxlo- 
para. BERG. 

424. rà) Subaudi rpóy3 vel Báxia vel Aax(cuara ex prscedenti 
Aaxí8as. 

425. mroxwrrépov) Poeta in Etym. p. 81, 14. AaMaerepov eüpnká a« 
(leg. AaMerepóv a' eÜpgka) xal srroxíarepoy. DIND. Bic & Adios fit 
AaMerepos Ran. 91. Minus huc faciunt sorícraros a wórgs Thesm, 
735. xXemrlararos & kAérros Plut. 27. ápmayicraros Plato comicus ap. 
Etym. M. p. 31, 18. Aeyvieraros, yrevbiararos ab eodem grammatico 
conferuntur. yaarpíarepos comica licentia dixit Plato ap. Polluc. II. 175. 

428. OP Bevepojórrys) Subaud. 5». 

xdxeivos) .Et ille, cujus pannos nunc quero. 





ACHARNENSES. 49 


QAÀÓS, mpogairáv, arepAos, Óctwvos Aéyew. 

EYP. Olio &ybpo, Mvaóv T Ado. AL. Nai, T?Aedor: 

rovrov Ó0s ayriBoAó gé pot TÀ amápyava. 
EYP. 'Q mai, 60s a9rQ 'TyAéQov pakópara: 

keira, Ó. dvo ev rTOy Ovearelov pakáv, 

perati rv lIvoós. OE. 'Ióo? ravri Aafé. 
AIK. 'O Zeb àvrra kal koróTTO TayraX. 435 

(évokevacaa al ju. otov á&urarov.) 

Evperión j qreibijrep € €xapiao Tabl, 

káxeiva po. Óog TákóAovÓa TÓV poxóv, 

ró TiAÍÓLov Trepi rv kejaArgv ro Mvovov. 

Ae yàp je Oó£at rroxov elvat ruepov, | 440 

elvou uéy óorep eipl, daiveaOa4 0€ wi 


429. mporeráv) Mendicus, ut infra 452. Lys. 1141. 


490. Mvcó» TAe«jor) Nub. 922. xaíro mpórepós y émróxeves, TiNecos. 
elya. Mvcós $ácxkov. BERG.  Conjiciebam olim scribendum : oià 
ola, Mvcóc TiAedos. Nal, TjAedos. Cf. Ran. 584. Pl. 1080. 

431. cé uox) e" époi Brunck. 

484. nera£ó rà» 'Ivoos) Media inter Inus pannos et Thyesteos. 
: Similis ellipsis est Avib. 187. ev nícq OfyrovOev djp écart | yis (subaudi- 

endum xal oópavo?). Aeschyl. Choéph. 61. éy peraypi GkÓTOU péve 
(subaud. xal pépas). Alioqui non male scriberes, rá» Gveerelo» j mer 
perat ráv "I»oUs ', ut dvo«y adverbium sit. | 

495. à Zeü &uirra) Schol: ra(rá $xow, éme —— jv rà páxua, 
9i by fjv sráyra émwkontjoai. kal ó Zeüc B4 ravrómrys Aéyerai.. Admirantis 
hsec sunt, non precantis. fimilis exclamatio est Ran. v. 750. 
' éóuóyrte Zei. 

436. évoxevácacÓal u' olov d&Auoraroy) Idem versus supra legitur 
384. Hic potius quam illic abesse posse animadvertit Brunckius. 
DIND. 

- 437. po post éyapíco recte delevit Bentleius. 


439. Mócwy) Telephi. Vid, 430. 


440. 441. Ex Telepho Euripidis, ut docet scholiasta. In qua 
fabula, ut monet Elmsleius, Telephus rrexu]» oroX)y indutus, celato-: 
que nomine, Grecorum duces in concione objurgavit: cujus ser- 
monem ei noster infra 491—056. 

H 
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TOUS p&v Ocarásg edéy à ocTis ej. éyó, 

TOUS d ai xopevràs qJuBlovs mapegráyau, 

Oros &y avToUs pnpariois cxigaALae. 
EYP. Aoco. IIvkvj yàp Aerrà pxava $pev(. | 445 
. AIK. Eubo4povoíns, T5AéDo 9 ayo dpovóo. 
E Y' olov 1)6 Bmpuarlov eymrimAapaa, 


'Arap Béouaí yt TTOXiKoD Bakrnpíov. 
. EYP. Tovri Aafàv &meA 0e Aaivyov crocuàv. 


AIK. 'Q 6Uy', ópas yàp às amo obj Dopo, 450 
T0ÀÀÓv Ócop.evos aevapíav, viv 8) yevoi 
yMaxpos mpocourÓ»v Aurapov T. Evperíón, 
00s uot arvp(ótov Ouakekavuévov AUxvg. 


442. elüéva. u' 0s (deris. A. B. C. R. T.) ety éyà) vulgo. Dedi 
elüéy óoris eii éyà, quod multo elegantius, nam displicet pronomen 
bis repetitum. 


444. cxuaMee) Hesychius, ciipaMoas : : xaraBaxrvA/car, ubi con- 
sulendi interpretes, Verbum est obsccns significationis, quod a 
nostro usurpatur etiàm in- Pac. 549. ELM, Proprie significat 7) 

xp$ SaxrüAo ràv ÓpviÓuy dromeipügÜat «l Qoroxovsw : unde fluxit 
ddacad significatio. BRUNCK, . Cf. ad Eq. 1381. xarabBaxrvAuós. 


445. mj, —dpev) Cf. ad Nub. 701. Vox Socraticis usitatissima, 
ut et Aemrós. Cf. Nub. 230. 741. 1404, Verbum AerroAoyeiv ibid. 319. 


446. Euripidis ex Telepho versus apud scholiastam ita scriptus, 
kaAGs Éxouu, TyAépo 0 yo $povó : apud Athenseum p. 186. «0 co. 
yérovro, TyAéDo 9  &yo voó. DIND.  Sensusest; Bene sit tibi, Tele- 
pho autem, ut ego cupio, i.e. male pereat, ut teedet me ejus fabulee. 


447. Quasi simulac istas vestes laceres sordidumque pileum acce- 
pisset, sententiolis (óguaríev) impleretur. SCHUTZ. 

épmrírAapat) épr(pmAapas B. A, contra regulam grammaticorum, 
quam explicuit Lobeckius ad Phrynich. p. 95, 96. Conf. épzurpáva 
Nub. 1484. Lys. 311. Thesm. 749. DIND. 

448. Baxrgpíov) Diminutivum est. Forma faxrgpía alibi semper 
nostro usurpatur. 

449. AaiyevaraÓpnáv) Fortasse exfabulaaliqua Euripidea desumptum. 

453. emvplbvy) Huc spectat locus ille Laertii in Cratete 6, 5, 87. 
Ócamápevoy y ri. rpayoüíg TíAeDor amvpiOuov Cxovra, kal rdAXa Avmpóv, 

di£as émi T)» kvvuc)v dard, KUST. Qui ad tragoediam Telephum 
hec spectare recte monuit, quam noster toties in hac fabula deridet. 
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EYP. T( 9,6 TéAas, ce ToO. ext TÀékous xpéos ; 
AIK. X péos pev obÉv, BovAopa. Ó Ojos Aafleiv. 455 
EYP. Avrmgpós toÜ v k&roxopgoov óópov. 
AIK. deb: 
| evOatuovoígs, oorep 1) ujrgp vroré. 
EYP. "AseA6e vüv uoi. AI. MaAAG poi 00s €v uóvov 
korvAlaiov TO xetÀos &okekpovuévov. — 450 
EYP. d6cípov Aafàv róÓ- ia0 óyAgpos àv Óopors. 
AIK. Ocrro uà A( ola0 ot avros épyáCe kaká. 
'AAN, à yAvkvrar Eupuríión, rovri uóvov, 
60s uot xvrpiàtov a oyylo BeBvapévov. * 
EYP. 'QvOpor , àjoipijaec ue Tv rpayqóíav. 


454. Parodia versus Euripidei ex Telepho, rí 9, à ráAas, a» robe 
mreldecÓa. péXXevs (? Fort. od rBe mreifeaÓat xpéos) ; 

455. Xpíos—AaBeéi) Tangi hic videtur Euripides, quasi aliena a . 
proposito sepe fabulis suis immiscens, 

457. 6orep 5j prp) Schol: exómret abróv às Aayavóme)a» fxovra 

prepa r)» KAerró. | Ironice dictum. 

459. xvAloxor libri et schol. xorvAloxtoy Athensus p. 479. et ex eo 
Eustathius p. 1282, 59. Quod meritorecepit Dindorf. Diminutivum 
enim ro) kv)u£ est xvA vc», quod legitur Eq. 906. 

dsrokexpovauéyoy libri. dzokexpovpévov Dind. 

460. 'óeipov) 44bi in malam. rem. Nos anglice, begone. Cf. Plut. 
598. 610. Mox confert Dindorfius Eurip. Hel. 459. éxAgpós (o8 
&»- kal ráy' $o050€ Big. - 

461. oro —kaxá) Hec recte exponit Schal: olov oix olea, Ómos 
Bapis el ép rois Ópápas. kal dmokvaleis rois Ücarás. Ceterum pro otro 
. legendum fortasse o6 ro. Sic Ran. 42. o ro: uà rv Ajpgrpa Sovapal 
B) yeXáy, 668. oU ro. uà r)» Ajpgrpa Oovapal mo pa0dv. Pl. 364. 
oU ro. uà ri» Ajpgrp. iyalvy pov Boxás. — Aliam. viam. interpretandi 
E Bothius, qui sic interpungit : oÜ ro uà A[' (sc. $6aprcopa:): 

0 x. T. À. 

463. Ollulam spongia obturatam, qualis pauperibus in usu esse 
solet, ad sudorem pulveremque asbstergendum. Sic Vulcanus ap. 
Homer. Il. 18, 414. owóyyo 9 dujl mpórema kal duo xép' dmouópyrv 
&c. Ceterum edoyylp Attice dictum pro emoyyip, ut od$vpàs:pro 
egi Alexpos pro Aiemos &c;.. Similiter exwbaAdpovs pro oxibaMápovs 

ub. 130. 

464. ávÓpew dedi. Vulgo áv6pon. Eandem correctionem fecerim 
v. 95. 1010. . Nub. 1495. Ran, 172. Pl. 164. Mox rj» rpayoB(ay Tele- 
phum intellige. 

H 2 
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" AmreAe ravriyi i Aafóv. AIL. Adpyopn. 405 
Kaíroi Tí Bpáao ; ; óc i yàp évos, ob ju) Tvxàv 
&TOÀcA. "Arovgov, d e yÀvkvrar Eupurión- 
rovri Aafov d: ame KoU mpóceue ére 
| eig TÓ emvpibiov i laxvá pot $vAAcia dós. 479 

EYP. 'AroAeíis jp... 'Ióo/ got. QD poa pot T Bpápara. 

AIK. 'AAX o)kér , àÀX direuu.. Kol yàp ei &yav 
óyApós, OU "Bokóv pé koipávovs aTvyev. 
Oiuo: kakobaiuov, es ámóAoX - éreAa8 pv 
€v avrép éaTi Tyra uo. TO mpáypara. 
Edprríótov à e yAvkirarov kal $iArarov, 475 
KkuTT &zoAolum, éTía airíjgauu. eri, 
qÀ3v €v uOvov, rovri uóvov, TOUTL ÓVOV, 
c'k&vÓuwd uo. 60s, pyrpó6ev SeOeyuévos. 

EYP. 'Arjp UBpiter KAete Trykrà, Óoparov. 


d$aipfs«) dapibus cum accusativo. persone legitur v. 654. 


Vesp. 1880. Thesm. 285. Ran. 526. 586. 600. et alibi. ELM. 
465. Idem versus Avium 948. nisi quod ibi est rovrov. DIND. 
vavrgsl) Sc. x quod ex priced. xvrpí(0vo» subaudiendum. 
469. dva) yid folia, quicibus estmendicorum. Tangit Euripi- 
dem, cujus mater Aaxavórosus erat. Cf. P1.544. vA ei loxvàv jaiaribov. 


470. dmoMis &) Cf. Vesp. 1202. Pac. 166. Th. 1073. Aliquando 


pronomen omittitur, ut Nub. 1499. Eccl. 775. Pl. 390. 

471. dÀX obkér) Sc. alrjcopa.  Elmsleius confert Pac. 328. 
paxér... Thesm. 846, ó 9 obüéro. 

472. boxüy) Reputans. IlapoB(ay htec esse monet scholiasta versus 
ex Euripidis CEneo, et secundum alios, etiam e& Telepho. 

475. kal duvrárioy R. Unde xal $jüvrarov Elmsl. Legebatur à 
QXvránoy. Cf. Eq. 726. $ Anyuibir à di krarov. 

476. Similis constructio in Eq. 694. «l 15 «' dmroMécaw! el rt róy 
abráy dyol | SyevBGy dvely, Buaxmrécoqa sravrax. 

478. Hesychius : 2xáy!£ Adyavoy dypiow, trap 8 kal axayBuomráóAgv 
^r Ebpur(byy Aéyovaw, érab) AaxayoroAnrpías viàv abróv elya pact. ELM. 

f. Éq. 19. u5 nol ye, pf) pots p) QuckavDuxiops, ubi item tangitur 


Eur es, 
iachrius Choeph. 748.*0» ieiopepa pyrpóóe» Bebeyuér.. ELM. 
479. mykrà) makrà Scaliger. Ipsa tragici verba dat Pollux 10, 27. 
Aj« waxrà Üupárov. Sed forma vulgata utitur Euripides Phoen. 492. 
Cycl. 189., ut monuit Elmsleius. m»«rà sunt forium compages, et 
simpliciter fores, Cf, Homericum illud Il, (. 475, 6/pas mrvkiwós dpapvías. 
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AIK. *Q 8su , &vev axk&vÓwos éuzopevréa. — 480 
"Ap olo ócov TOv &yQy dycviet réxa, | 
péAAov Umep Aaxebaiuovioy ayüpáy Aéyew ; ; 
Iloógauve viv, o Ovyé ypapuu) Ó avri. 
"Eornxas ; j oUK el KaTaTuy Evpuríóv ; 
Emjvec- aye »vy, o ráÀauva kapüía, 485 
&reÀÓ € keine, Kára Tv kejaArv € éket 
mapág xes eimobg TT àv avr[j co. Ooky. 
ToA4moov, 00. xópgaov, &yauat kapO(as. 


480. éjmopevréa) Pro mopevréa. Sic supra 754. épmopevópay. Cf. 
Sophoclis CEd. R. 456. £évgv énl yaiay—épmropevaerai, El. 897. moi 9 
épmopebe  ; Sic apud eundem £jrropos viator. 

483. mpóBawe viv, $ Ovué) Cf. Bopater Áthen. p. 160. 6dpre« 6vpé. 

ypapu)) Schol: dpyj, ddergpla, 5 Aeyouév BaABls. éx peradopás. 

Tày» Üpogéoy. Fr. inc. 496. xopei ml ypapi AopBós ós els é&BoA i. 
Eurip. Electr. 956. mpl» ày méXas | ypappijs tkgras, kal réAos kápxn Bíov. 

485. émyveo) Laudo te. Aoristus pro presenti, ut jo69» Nub. 
174. Av. 570. érgre(Agoa Av. 629. elrov Eccles. 255. éxdpg» Av. 1743. 

& ráXawa kapBía) Sic Eurip. Iphig. T. 344. et similiter Med. 1243. 


. dy, à ráXawa xp ép), AáBe £ijos. BERG. Med. 1242. àXN' «^ 
- émA((ov, kapBía. Orest. 460. À ráXawa kapBía Nvyj T ép. 


487. mapácxes elmo0c) Quum participium elmoóca nonnisi sensu 
preterito usurpetur (cf. Eccl. 159. 531.), qui ab hoc loco alienus 
est, scribendum opinor, Aé£ov rapaoxovo'. Cf. 818. 369. 416. 493. 498. 
501. In quibus locis omnibus usurpatur verbum Aéyew, non elmeiv. 
Quam conjecturam confirmat scholiaste explicatio: «i r« (8 n?) 
Üokéi co« abr) é xapbía elmé, mapasyoüca ri» xejaX)v els và. éml£nvov. 
Correxisse videtur librarius aliquis, cui displiceret hyperbaton. Possis - 
etiam, sed minus elegantur, mapáoxes elmé 8, vel rapáo yes elmreiv. 

488. dyaua, kap8ías) Sic dyaua: Ajparos Eurip. Rhes. 245. &yauat 
86 Aóyov Avib. 1744. Bed precipue huc facit Cephisodori locus 
omnino similis ap. Athen. p. 689. &re' dAelieatac ró cópá pow mpio 
popov Apwov kal póbwov, &yapas XayÜiov (XavÓía raale legitur p. 553), 
kal rois moclv xepls mpío pot Báyapw. Conferri etiam apte possunt 
duo nostri ipsius loci, Lys. 71. oix érawó Mupplviy | fkovcay pri repli 
vowvrov mpáyparos. et 'l'hesm. 1213, obx émawó ypébo. Sic enim 
scribo cum Fritzchio ad Thesm. p. 565. Vulgo Mvppíws et ypddto 
casu vocativo. Et in hocloco Porsono scribendum videbatur, &yaya:, 
kapBía, sequente Dobreo. Quibus non assentior: quanquam enim 
érawó vel émjveca aliquoties absolute legitur, nullum exemplum (quod. 
sciam) extat, in quo .dyapa, absolute positum reperiatur. Quare 
scripturam vulgatam, in quam consentiunt libri ad unum omnes et 
Suidas, retinui. Anglice diceremus ; (Aat's a good heart / 
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XOP. TY dpáces ; ; Ti í $joes ; AAX lat, yv» 490 


ávaia Xvvros d cibpovs T ip, 
Gai mapag xev Tjj TOÀ, TOV axyéva. 
&ragt t$ eis. A€yew ràvavría., 
"Arp ov rpéuet ro Tpiypu.. Ela vvv, 
éreibrprep ayTOS aipei, Aye. 495 
AIK. M5 pot $doviavr ; &vbpes oi Ocopevor, 
e "TTGXos àv émerr éy AUgvaíows Aéyew 


pé» epi TIS móAcus, rpvygüíay Tou 5. 


TÓ yàp Óikasov oióe kai rpvyqOia. 500 
'Eyo àc Aé£o Ócwà. p£v, Óíkaia. &€. 

Ov yap ue VÜP *y€ Qi faAét KAéov órt 

£évov mapóvrev Tv óAw. kaxóse Aéyo. 


490. àXX' addidit Hermannus. 

490. 494. vv» Dind. Libri vi». 

491. eMgpois 7 drip) Eurip. Med. 1279. & Berglero comparatus, 
vráAaw, óc dp jjoÜa vérpos !)) aíBapos, et oibnpójper ap. /ZEsch. Prom. 
242. Tibullus 10, 2. Quam ferus et vere ferreus ille fuit / 

496. Euripidis ex Telepho versus comparavit scholiasta, pj uo 
$0ovjonr, dvy0pes "'EXAgvar dxpor, | el wrexós D» rérAgk é» dcoAoiciw 
Aéyey. Priori Euripidis versu utitur Alexis apud Athen. p. 691. ab 
Elmsleio indicatus. DIND.  Exorditur jam orationem Diceopolis, 
qua rationem reddit, cur pacem fecerit. Summa huc redit: ex 
Atheniensibus quosdam movisse bellum levibus de causis; et conclu- 
dendum relinquitur, equum esse, ut primi amplectantur pacem. BERG. 

499. rpvygBlay) Comadiam, sic dictam quod histriones, antequam 
arvie ab Aeschylo invente essent, fecibus ora tingere solerent; vel 
potius, quod vindemis (rpvygrov) tempore primum in honorem Bacchi 
cantilene ejusmodi jocose canerentur. Cf. infra 886. Vesp. 650. 
1537. Fr. 313. 

500. xal rpvygBla) x?) ía Brunckius. Recte abest nri 
Vide Eq. 516. Av. 1444. exis apud Athen. p. 164. M4 & 
dvÜpemos: éni rpayebla» | 6puzxe vov. Adde nostrum apud Athen. i 
117. Metrum peeonicum est. "Hv uéya r« xprjp €ri rpvyoBomrowopovat), 

| víka Kpárgrl re rápixos Oedárrwoy | Aapmrpóv. ékója(ev, dmóvos mapa- 
BeBAnpévos, | dXa re roua068 érepa uvpi^, éiyM(ero.  Cieterum monuit 
Porsonus ad Hecub. 788. smpius ímmuc) et povcud) sine articulo 
usurpari. Hoc de omnibus artibus verum est. ELM. 

502. ob yáp x. r. X.) Schol: ós ék ro) mowro? rovro. Cf. 377. 378. 

508. £évov mapóvrey) Ut erat Dionysiis magnis, quo tempore Aris- 
tophanes fabulam docuerat Babylonios, ut supra dictum ad. 378. 
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Avrol yap éaey ovri Agvaíp T. &yov, 


, , 
komo £évo. mápewiw- obre yàp opo. — 505 
^ , , 
Zkovgiw oür ék TOv Tr0Àeov oi &vppaxor 
4 ^ 
&ÀX écpév avTOL vÜv ye mepierria pévoc » 


M M , v ^ $ ^ / 

TOUS yap peroikovs &xvpa. TOv Ga TOV Aéyo. 

» M b ^ b! , , 

Eyo ó€ uuo uev Aakeónuoviovs aoópa, 
$ ^ € ! ^ € « , b] 

kavrois 0 Ioceióóv, ovri 'Towapo 0cos, | 510 
" A , ) W' 9» 7 

ceicas «rag euaAot rag olkias- 


- m)» mróA kaküs Aéyo) Cf. 630. 631. QuaBaMAópevos 8 orà rà» éyÓpàv 
éy 'A8gvalos raxvBovAots, | és kopBet T)» móXw ju» kal róv Üuov 
kavBpl(e. Scholiasta ad v. 856. rovrovs yàp (ros BaBvAevíovs) mrpà 
váy 'Axapyéo» 'Apwrrocáryos éB(Ba£ev, év ole roAAoUs kaxós elmev. ékopqiBnoe 
yàp rás re kAnporàs kal xeiporovgrás ápyàs kal KAéoya mapóvrov rày Cévoy. 
504. abrol) Soli. Sic Thesm. 472. abral yáp écjev, kobBenl" éxdo 
Aóyov. Plato Legg. 836. abrol yáp écpe». ' 
Hesychius : 'Erl Agvalo dyóv: forw' év rà doret Ajvatoy, srepiBoXoy 
(xov uéya», kal dy abrQ$ Agvalov Awvvícov lepóy, ép d érereAoüyro ol &y&ves 
"A6nvalav, mpl» tà Ócargor olkoBounÓfiva:. | 
50S. ofre yàp Qópor jkovow) Schol: xeuiávos yàp Xowróv. Óvros. els 
và Ajvau kaÜnke ró Üpüpa. elc 86 rà Awowvvcia (rà peydAa Seu. rà kar 
dori) éréraxro 'AÓjva(e kouí(«w ràs mróxes roUs Qópovs, ós EÜmoAs $now 
év IIlóAecw. — Unde 5jpwós rróxos tonsura verna a comicis, et fortasse ab 
ipso Eupolide, lepide dicta fuit ista tributi pensio. Photius: jpwoü 
vóRov : éml Capos ol ópor éjépovro. Eadem quanquam corrupta habet 
. Hesychii glossa. Qui fortasse respexerunt ad nostrum in Avib. 714. 
lkrtvos 9 a0 perà ratra davels érépav Ópa». dmodave,, | wixa. mrexreiv &pa 
. erpoBárey tfrókop Jjpwór. In quo loco credibile est comicum ad istam 
tributi pensionem vernam facete allusisse. 

' 507. mepierriouévoc) Schol: olov £évov ámAXaypévot kal ka&apol daroí. 
kuplos errlccew dori rà kpibàs f) dAXo. mi Aemri(ew. kal. kaapomocéiv. &yOey 
kal eruáyg. 

508. Nam inquilinas glumam civium voco. Anglice, the hush. 
Schol: pépos yáp dart rà» mroMrüv ol. pérowos. eüreMés, às rà dyvpa ráv 
«pDàyv, In eadem perstat metaphora. 

509. éyà 9& juc&) Eurip. Orest. 517. éyà 8& purà pév "yuvaikas 
dvoclovs. ELM. . 

510. C£, Nub. 1489. £es à» atrois épBáNps rjv olxlav. 


511. ceícas) Thucyd. 1, 128. oi yàp AaxeBaiuóyiot ávacrijmavrés more 
éx ro) lepov roi IIoceiBovos dmà 'Tawdpov rày ElXórov lkérac, drayayóvres 
béepar. Bi 8 8) kal axlow abrois vopi(ovo: ràv péyay aewrpy yevéatas 
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k&juoi yap éaiw auaréAua, kekop.uéva. 
' Arüp, $íAo, yàp oi zrapóvres €v Aóyq, 
ri ravra, rove Adkovas airuojue0a, ; 
7v yàp dyÓpes, oUxL T7)v TrÓMw Aéyax 515 
péuvga0e robO , or. oUxl r)v ró)uv Aéyox 
. &ÀX ávyÓpápia. poxOnpa, rapakekoupéva, 
áripua. kai rapaa pa, koi rapáéeva, 
écvkojávre. Meyapéov rà xAavlaiua: 


é» 3wáprg. Nimirum tanta vi concussa est tellus. Gere olkíav ugBeulay 
vró» é» AaxeÜalyoss dvricyew, &uctore Pausania 7, 25. Hunc terre 
motum, cujus meminit noster Lys. 1142. Olympiadis 77. anno quarto 
evenisse narrat Diodorus Siculus 11, 638. "Verum eo ipso tempore 
quo acta est hec fabula, magno metu tenebantur Lacedsmonii ne 
simili clade iterum opprimerentur: proxima enim testate et superiori . 
hieme frequentes terre motus per universam fere Greeciam exstitisse 


" scimus ex Thucydide 3, 87. 89. Eos in animo habuit poeta, ELM. 


518. ol apóvres dy Aóyo) Av. 30. &yBpes ol srapóvrec ey Ayo. Eur. 
Rhes. 147. ríc 85ra Tpóa», ol rápewir (y Aéyp 4 KUST. | 

514. alrióp«0a) Cum duobus accusativis, ut alreiafa:, djaweioa: &c. 

515. obxl rj» móXw Aéyo) Caute hoc spectatorum inculcat memorire, 
ne rursus Cleon velalius quispiam orator aut sycophanta sibi dicam 
impingat. Vide ad 378. BOTH. 

517. dvBpápia) Homunciones, per contemptum, ut d»Óperapio PI. 
416. Forma d»$papíow: restituenda videtur et Pac. 51. ubi legitur 
dyOpiow'. 


sapakexoupéva adulterina, ut Ran. 718. Schol: dz peraQopás róy 


dBokiyov vouucuárov, ámep srapárvrra Aeyerai kal rrapaxekoppiéva. 


518. sapácnpa) Prave note. - 

. sapáfeva) Vix dici potest quam smpe hominibus in civitate po- 
tentibus, vel alioqui sibi infestis, £evíav exprobrarint comici. Hac 
suspicione notatur Cephisodemus inferius v. 704.  Execestides Av. 
11. 764. 1527. Acestor 31. Spintharus 762. Lycurgus 1996. 
Archedemus Ran. 418. Cleopho 681. 1533. Diitrephes & Platone 
comico apud Schol, ad Av. 791. Cleophontem ab Euripide tangi in 
Or. 902. censet Grecus ejus interpres, ubi in concione Argivorum 
inducitur orator 'Apyeios, ok 'Apyeios.. ELM. 

519. Hec male acceperunt interpretes.  Lanificium lucelli causa 
exercebant Megarenses. Eos in animo habuit noster Pac. 999. Kal 
rj)» dyopàr pi» d'yaÜàv | éprAgoOrvai, peyáNov akopódov, | auiav mper, 
piov, Bou, | BoóXowt xXanwrkiBloy cpxpóv. ELM. Redde: Mega. 
rensium lenas deferebant. (Angl: informed against) ut publice vende- 
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kel TOU gíkvoy iBotev 7) Ay jov 520 
5) xotplàvov i 7 c'kxópodov i 7 Xovüpovs &Aas, 

ra)T jv Meyapix& kaüzémpar avÜmnpuepov. - 

Koi rabra u€v 6») d pikpà Kümixapuz, 

mópymy 06 Zuaiav lóvres Méyapáóe 

veavia, kAémrrovat jueÜvaokórraBor. |^ — ^ 595 

kaU oi Meyaprjs óüsvaus sreDvovyyopévot 


rentur. Vide sequentia. Lucrum inde haud dubie faciebant quad- 
ruplatores ejusmodi molesti. Ceterum ev«odavreiv valet i.q. aívew, 
ut infra 542. 819. 912. &c. 


520. cíkvoy) eíxvos eat melopepon. Anglice, melon. 


521. xóvüpovs dAas) xóvOpovs dÀAàs vulgo: ubi ex Atticorum con- 
suetudine saltem rescribi debebat 4Aó». Hesychius: XóvÓpo dAóv- 
waxeie dAes. — Suidas XóvBpos- roü cropáxov à Éyrepor: kal xórüpo dAáy- 
OpóuBot, waxós dAs. Sed vera abe mis debetur choliambo Phoenicis 

olophonii apud Athen. p. 359. Aór, &ya£ol, r« ráy ékacros év xepoiv 

| £xet, kopóvg: x&Xa Ayreras xóvBpov. "Nimirum xóvüpos pro adjectivo 
usurpatur. — Nec dubitari potest quin scripturam quam reposui 
habuerit schol. Is enim ait: *H xóvBpovs dAós: oíros oi "Arruol. 
Atqui in vulgata scriptura nihil Atticorum proprium est. Com- 
parativum xos»Bpórepos in Hederici lexico manuali indicat Schweig- 
' heuserus ad Athenzeum. — Ceeterum xórBpois dAoiv opponuntur Aerrol 
dXec.. Noster apud schol. ad. Vesp. 1313. Pollucem 6, 65. et Athen. 
p. 367. kal màs éyà ZóevéAov jáyow! ày pipara ; | els 6£os éuBamrópevos, 
f) Xemroós dàas; ELM. — Recepi emendationem Elmeleii fias, quam 
confirmavit R, in quo est yovbpàs fias. DIND. Adde Archestratum 
ap. Áthen. p. 321. 4Ae1 póror Aerroic« mácas.  Alexin p. 324. opzcas 
reAemroicdAo(, Similiternos, rock-salt, lump-salt. Ceterumcf.760.761. 


524. Ziua(0ay) De scortis Megarensibus proverbium erat Meyapixal 
cQíyyes, de quo Suidas et Hesychius, ut monet Elmsleius. Nomen 
Zqiaífa, producta ut hic ultima et antepenultima, legitur ap. Theocrit. 
2, 114. Zópaidos tamen fluvii Siculi nomen syllaba prima correpta 
dicitur a poetis Latinis. 


525. u«ÜvcokórraBo)) .Ebrii ex cottabo, de quo ludo ex Sicilia 
oriundo, cujusque novem genera erant, vide schol. ad Pac. 343. 


526. mejvovyyonévot) — Inflati, ira — tumentes, | ezacerbati, quasi 
meivonpéroy, — Schol: $óovy£ Aéyeras fà ékrós Aémipa rüy oxopóboy, 7 
Quolyyy. €rai£ev oüv ro)ro sls Meyapéas, Ór« roXAà akópoBa €xyovow, — Cf. 
Pac. 246—249. hujus fab. 621. 761. 


I 
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áyre£éxAejyav Aamaaías mÓpva dvo. 

kayreUOev ápyi) TOU moAépov Kareppacy) 
"EAAgan Trüciv ék Tpiv Aaikarrpiv. 
Evrebev 6 ópyn IIepikAénse ob AUpmrL0S 530 
fjarparr , eBpóvra, Evvekika Tv 'EAAdón, 
eríüe, vóp.ovs doTep cKóAta yeypappévovs, 


as XP) Meyapéas ure Y ui ey &yopá 
pr €v ÜaÀcrT, uxQT Év qyre(po puévew. 


527. 'Aaracías) Genitivus 'Acracías non & sópya pendet, sed ab 
. dyre&éxAeyyay. | Noster Eq. 1149. "Arr dv xexAóocí pov. Vesp. 1369. 
Tà» fvpmrorü» kAépavra. lta swpissime. Verba Athensi sunt: Kal 
"Aemaocía 86 1) Zexparui) évemopebero: mÀi0rn kaXGv -yuvaixáy, kal émArÜvvev 
dró rà» ravros éraipiboy 3) "EXAas, às xal ó xapíew 'Apwrrooárgs mapasn- 
paívera. ELM. Pindar. Ol. 1, 98. dfa»áro» xAéjas.. MITCH. 


530. TIepuMéngs oA ópmios) Cratinus ap. Plutarch. in Pericle 13. à 
cxwoképaXos Zeüc 601 mpoaépxeras | ó Iepuckégs. Idem ibid. 8. Zráms 
Óé kal mpea Bvyevi)s Kpóvos dAMjAotst payévre. péywrrov | rkreroy rÜpayvoy 

| 6» 8) kedaXryepéray col kaXoÜaw. Similiter Aspasia, ut uxor ejus, 
*Hpa et "Oud et rÜpavos in comicorum criptis audiebat.  Cratinus 
ibid. 24. *Hpav ré ol 'Aaracíay ríkre: karamvyoo)wi | maXAakiy kvvómria, — 
Adde schol. Platonis p. 391. Kparivos 8€ 'OudáAsv abr)» (8c. 'Aaraaíar) 
Kdiei Xelpocu», rópavvoy 0é Eümois d(Now. év 86 IIpoamaXrlow 'EXéygv 
avr)» kaXAei. ó B6 Kparivos kal "Hpa», (cos óri kal Ilepu s "OAUpmios 
mpocyyopevero. Sic enim emendavit locum Meinek. vol. ii. p. 148. 


531. ferpamr éBpóvra) Huc respicit, ut videtur, Quintilianus Inst. 
Orat. 12, 10. Hanc vim et celeritatem in Pericle admiratur Eupolis 
(quem vide ap. schol. ad 530), Aanc fulminibus zfristophanes comparat, 
hec est vere dicendi facultas. 


533. ujre 5j Bentleius. ujr éy 4f libri omnes. Idem vitium et 
in Eq. v. 610. Imitatur scolium Timocreontis Rhodii notissimum, 
cujus initium sic dat schol: ó$ees, à rvjXé IDAoire, | pire Y pir ey 
0aMárrg, | pim & Trreipe Qavijvat, l dXÀà Táprapór re vaíew | káxépovra: 
8ià ad yàp | mávr" év dvÜpórmow kaxá..— Crimen scilicet objecerat Pericles 
Megarensibus, quod sacram regionem colendo violassent, et trans- 
fugas servos recepissent. Thuc. 1, 139. 


püT 4v dyopa) Fori mentio (uela admiscetur, quia in decreto illo 
Megarensibus interdictum erat pi xpjcÓa. rois Auuéci rois é» vj 
' AÓnvalov dpxij pn8é vj) Arrwjj dàyopi, ut ait Thucydides 1, 139. 
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Errebüev oi Meyaprs, óre 7 "mrelyoy Bay», 
AakeOaupoviov eüéovro TÓ V4 ómes 530 
peraarpadein TÓ ài. ras Aaukaapías- 

kovk 1)0éAopnev 7)uets Ócouévov vroAAakis. 
KavreüÜev 709 varayos jv TOv Gorrióov. 

Epe TuS, ov xpijy- àAAa Tí éxpiiv « etrare. 540 
dép, ei AakeDasuoviany Tie ékrrAevgas aaQet 
aTéooro jvas KvviOtov Zepijiov, 

kaDrjaÓ &v ev Bópouw ; ; 3) T0ÀÀO00 ye Occ 
ai küpra uévrày euÜcass kaÜe(Aere 

rpuaKkogías va)s, v Ó. ày 1) róNs mrÀAéa — 545 
ÜopvBov arparwráv, epi rpmpápxov Boss, 


T! 


535. Bábgy) Sensim. De extrema fame Megarensium cf. infra et 
Pac. 483. EE | u 

537. rà &ià ràs Aaixacrpías) Aliam preterea et haud dubie veram 
causam, que Periclem ad hoc decretum faciendum impulerit, nempe 
adversam Phidim fortunam et suam ipsius in republica conditionem 
periculosam, ostendit noster in Pac. 605—612. ubi Pericles bellum 


excitasse arguitur, éuSaAóv awmiÓÜjpa uixpóv Meyapwo? oloparos. 

538. Vide Thucyd. 1, 139. : 

540. 'Epei ris, o0 xpiv) Schol: xal roüro dmó TgAéjov EipuríBov. 
épet Tie. Üri obk éyprj» móAepgov kiuyioas roUs AakeBawovlovs. rl obv éxpijv 
avrovs mowiy eiyare. — Et xprjv et éyprj» in imperfecto scribi notum est. 


.42, dméboro djvas) Delatum vendidisset, Cf. 519—522. 


kvyiBvoy Zepublov) Seriphus erat insula vilissima sub Atheniensium 
imperio. Dicit autem : si quis Lacedzmonius vel Seriphios re aliqua 
levissima privasset, &nnon Seriphiis opem tulissetis contra Lacede- 
monios? Ergo et Lacedemonios putandum est merito Megarensibus 
. opem ferentes bellum movisse. BERG. 


048. 7 moAXo) ye 8ei) Schol: xal robro éx TgAéQov. 

548. rpiaxogías vaüs) Nimiritm Athenienses florentibus " tre- 
centas naves sive triremes instructas habere solebant. /Eschines p. 
51, 32. rpwjpes 8 ékrgoápeÜa: mAoipovs kai évreAeis obk éAdrrovs |) 
vpiakogías. dem navium numerus traditur a Thucydide, Demosthene, 
Aristide, et aliis, quorum loca collegit Meursius de Fortuna Athen. 
c.7. KUST. 

D46. mepl rpuppápxov Bons) Schol: BopiBov Boóvrev mepl ro) Óciy 
rpujpápxovs elvai. Unde legendum "xa rpeajpápxoy. 

1 2 
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pua 0o0 BuGopévov, TMaAAaÓ(ov ypvaovpuévov, 
e'roiáe arevaxovas, atríoy perpovpévov, 
ücKóv, rpororipov, kabovs ovovuévov, 

Li 9 ^ , , / 
akopo0cv, éAaódv, kpop,vov év Orvow, |. 550 
areQávov, rpixí8ev, avAgrplióov, vmorriov: 

^ TO veópioy Ó ad koxréov mAarovpévov, . 


547. rlaAaMev) Schol: Ila3Aábua d» rais mwpópaue rà» vpwjpov jv 
dyáApará wa £óva rs ' AÓqvás ka&iüpuuéya, by émepeXoÜvro p£AXorres mÀeiv. 

548. crois) croás vulgo, sed alteram formam ter habet noster 
Eccl. 676. 683. 686: Ceterum recte censet schol. hic intelligi jv 
dAd«rómo)u» croày, quam memorat noster etiam in Eccl. 686. ELM. 
Juxta Pireum ea erat, a Pericle constructa. 

549. rporerjpou) rpomer)p Seu rporós sírupus erat lorum quo 
remus ad scalmum adligabatur. Vide ad 553. Homerus Od. d. 
782. rporois &v Depuarívoiwst. 

550. Hsc enim omnia in militiam proficiscentes emere solebant. 
Cf. Eq. 600. 4» Bucróo«c referendum seque ad e«opóbo» et éXaóy. 

551. rpuxibev) roule est apuarum generis pisciculus, ita dictus a 
. minutis ossibus.. Cf. Eq. 662. Eccl. 56. 
ajAgrpiàoy) Quie, ut ópynorpíBes, comissationibus interesse solebant. 
bmemiev) Sugillis, ut inter nautas tumultuosos et rixse deditos. 


' 552. xeméov) kemeis est lignum remo füciundo idoneum. Schol: 
r&y ele kómqv £iNov émiryBelov. Hesychius: xomeis, rà els kómas eDÜera 
£a. Cf, Lys. 422. ékroploas óros | xemis &aorrai. Herodot. 5, 23. 
tva ip re vavmrygowiós dort ád6oros, kal moXAol kwmées. — Theophrastus 
t. l. p. 176. ol rois keméas £(ovres. Mox mAaroü» est in palmulas 
deasciare vel levigare, à wAárg palmula remi. Moneo obiter verba 
postrema scholiaste ad h. v. xal xóras áppo(óvrov, tva (Boc el évrpé- 
Xovci Troie rpüjac:, que& nequaquam cum precedentibus cohszrent, 
referenda esse ad rpomovuéve» Beq. versu, quanquam locum male 
intellexit grammaticus. 

553. r(Aev) Schol: rà» £vAlvov (fiov. 

ÓaXajuióy À, & secunda manu B, et ut videtur R. Vulgo 6aXapulov. 
DIND. aXajió» et Brunckius, qui a recto feminino Ó6aAauía in- 
flecti recte monet. óaAapíov revocavit Elmsleius, quippe qui pro 
adjectivo acciperet. Subaudiendum autem xemé», ut in Hesychii 
glossa: ÓaXapía: kGma, al kareráre: kal ol raírgw €xovres rj» xópav, 
Gaps Aéyovrai.. Sed in Pac. 1232. 3wlc rj» xeípa &ià rijs. ÓaXajuás 
(ubi recte Brunckius óaAapías) subaudiendum ómi;, nam de fora- 
mine ibi agitur, per quod remus exseritur, ut in Herodoti loco 5, 33. 
roUrov Ójca. Bà ÜaXaulne (Sc. Ómüs) OueXóvras rijs v»eós. Cf. schol. 
ad Ran. 1074. xal aXapía ómj), 8 fs é£épxerar f) kómy. Schol. ad Pac. 
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rUAav Nrodosvrov, ÜaAajudy Tpomovjpévav, 
GUÀGV keAeva rv, ytyMipow, gvptyparov. 
Taór ol órL àv &opare- TÓv óc  TrAeQov 955 
| OUK olópea 0a. ; ; voUs áp üpiv OUK €Vt. 
HMI. "Axes, amrírpurre kai  uaporare ; ; 
TavTi cU TOÀUds TrTOYX0$ Qv 7)uás Aéyew, 
kat ovkodavrngs e rtis jv, Qvelüias ; 
HMI. N7 rov Ioceó, Kai Aye y &mrep Aéye | 5600 
Ólkaua, r&vra, kovOCv avróv ! yeoaeraa. 
HMI. Elr, ei 0íkaua, roUrov eWmeitv a)T éxpmv ; 


1282. "S yàp ?) xérà tris vebs rpáryAg ÓaXajuá (sic) Aéyerai.. Quem 
secutus Dindorfius substantivum 6aAajià fingit: cui non assentior, 
Scholiasta h.l. GaAepíov legit, sed minus recte explicat ráv vavrà». 


vpomovuévoy) Passivo sensu. Scilicet rporràs seu rpomori)o sirupus 
lorum erat, quo remus ad paxillum (exaAuóv) alligabatur ; unde verbum 
rpomoic Ba, remum strupo alligare. Cf. /Eschyl. Pers. 382. vavBárgs 
v dvjp | érporro?ro Kémy» ckaÀuóv dud  ebjperpov. ubi consulendus 
^ omnino Blomfeld. in glossario. Ex quibus apparet rpomoücÓa: ipsum 
remum (xómy»), non foramen (ómv) per quod exseritur remus. 


bb54. ajA&y keAevoràv) Tibiis celeusma canentibus. Cf. Rutilium. 
1, 370. dum resonat vartis vile celeusma modis. 


wvyAápev) Schol: ó »íyAapos xpoüpd écart kal péAos povcw» mapa- 
keAevorwóy. Hesych: »íyAapow reperlopara, meplepya xpovpara. Voce 
utitur de molli modorum inflexione Pherecrates ap. Plutarch. de 
Musica P. 1142. . Unde verbum veyAapeieiw, Eupolis Photii p. 300, 
l. roabra pérro: »tyAape(mv xpoópara. ubi explicat grammaticus, 
reperí(ov.  Appellabatur etiam —»íyAapos peculiaris quedam  tibiee 
species (Pollux iv. 83). Hic autem de modo quodam in tibiarum 
cantu agi videtur. 


D55. rày 84 T7Àedov) Schol: xal Taüra ék TgAéQov Ebpur(Bov. 

556. Schol: évraüfja &uupeira: ó xopós els 9vo uépn, xal ró pév dpyl(eras 
éQ olc Aéyev 6 AuaiómoYs, Tó 96 kal árobéxera:. 

js» Dindorfius ex r. Vulgo oy». 

559. Et si quis ex nobis sycophanta fuit, ezxprobras ?. Vid. 515— 
522. Pro óvelbwras malim óveibíca:. 


560. Cf. Ran. 188. ») rà» IIoceià, xdari y ó Xápow obroc(. "Thesm... 
86. v) róv IIoceidó xal 8(kaiá * ày nábois. 
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àAX o) ri xaípov rara, ToAJujo'e. A€yetv. 
HMI. Oros av rot Ocis ; ov peveis ; «s ei Ücveis 
b! r d ^ LEY 3? 4 / 
róp dyÓpa robrov, avros apÜoe. raya. — 505 
HMI. 'Ió Adgax, e BAérov darparás, 
/ , , 4 
Bor8xcov, e yopyoAoQa, oavels, 
.^ , » 4 AX» 9 )4. 7 
io Aapuax , o iA, o dvAéra:.Á. 
eir &ari raf lapyos ?) arporqyos 7) 


563. dXX oi8é xaipey) dÀX ofri xaípo» non male Bentleius. Ita 
noster Vesp. 185. obris a); sroBamós ; 'Ifaxós " AroBpacurm(Sov. | obris ; 
pà róv AU ofr. xaipjooy ye av. Ran. 843. dAÀX otfrc. xaípov abr épeis. 
va), Alex(Ae. Soph. CEd. Tyr. 363. dAX' obr« xalpoy | Bis »ye mrypovàs 
épéis. Sed interdum usurpatur dAA' oió8é pro dAX' ob, ut in hujus 
fabule v. 784. ELM. Infra nunc legitur dÀÀ' obxl. Adde Sophocl. 
Phil. 1283. dÀX o£ r& xaípey. Quare non dubitavi recipere scrip- 
turam eam, quam commendat usus solennis linguze Grece. — — 

564. obros c) moi Ücis; ob peveis;) Eq. 240. ofroc r(. fevyes ; ob 
peveis ; Pl. 417. moi moi; vl jebyer ; ob peveirov ; x 

565. áp0gc«) Sublimis rapiere. Plautus, & Bothio allatus, Amph. 
205. .4wferere, non abibis, si ego fustem sumsero. 

566. à Hermannus. Vulgo contra metrum là. - - 

567. yopyoAóoa) Sic dicitur Lamachus, quia clypeum Gorgone 
insignitum et cristam ingentem in galea habebat. 'H TopyoAója 
Minerva dicitur Equit. 1181. ubi scribendum potius 7j l'opyoAóQas. 

569. eir for) eir &eri ri$ B. et vulgo. etre vic &or« A. C, R. 
Brunck. Elmsl. Both. Dind. . Ego trimetrum iambicum restitui cum 
Fritzchio ad Thesm. 833. Quod metri genus sepe cnm dochmiacis 
versibus consociatur. Vid. 358—361. 490—495. 1218. 1219. 
Nub. 1154—1168. Vesp. 729—736. 869—873. Av. 228. 230. &c. 

Libri ra£(apxos !) erparryós f. Elmsleius ra£íap£ós r«c f, metri causa, 
ut justus efficiatur dochmius, quales sunt reliqui in hoc choro. 
Elmsleii emendationem probat Dindorfius, qui voc. oerparpyós ab 
librario sive explicandi sive amplificandi causa post ra£(apyos additum 
censet, quia hec non raro conjunguntur. Cujus rei exempla tum 
alia contulit, tum Thesm. 833. ra£lapxov f) erpargyóv. Equidem non 
video cur deleantur verba erpargyós fj, quse et sensum optimum pree- 
bent, et in omnibus libris exhibentur. Adde quod offensionem 
habet aliquam r;& in eadem clausula repetitum. Ex tribus enim 
exemplis ab Elmsleio allatis unum tantum huc facit Eurip. Orest. 
1218. $iXacce 9, ffy vis, mply rehevryOj óvos, | f) £óppaxós r« f) kacty- 
vyros marpós, | éAÓàv dc olkovs d 0j. Quare scripturam vulgatam 
librorum non dubitavi recipere. Scholiasta videtur legisse: etre rs 
£a ra£- | lapxos f) arparpyyós f) | rexxopáxas. &c. 
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reixouáxas àvip, BonÓge&ro 5/0 
, TIi$ áyUGaas. 'Eyó y9p &xopat uéaos. 
AAM. Ilo6cev Boris T kovca moAeuorrpías ; E 
roi xp") Bon6civ ; ; TOL kvOouiv epuBaAcv ; 

(o Tis l'opyov éErryeupev € ek ToU g&yparos ; E 
AIK. "'"Q AápaX Tipos, TÓV Aójov Kai TOV Aóxov. 
XOP. 'Q AápaX , 0U yàp obrog avÓperros vráAa 

TQ AV niv Tv TTOÀUW | kakoppoÜei ; ; 0577 
AAM.. Obros ov ToÀuás TTOXOs Qv Aéyew. raàe ; 
AIK. 'Q AdpaX, Tipos; aAAà gvyyvopmv exe, 

e mrs Ov eizróv TL k&arouvAdpur. 
AAM. Tí8 eras ps ; ovk épeis ; AT. Ovx oia gro 

vmO TOU Ocovs yàp ràv OmAcov elAvyyi. 581 


570, rexouáxas Dobreus. Legebatur reixopáxos. Cf.ad181l.  . 

571. txopat) Conf. Eq. 388. viv yàp €xerat uécos. Nub. 1047. énloxs, 
eiÓUs 'yáp a" xo. pécov XaBàv ddvkrov. Ran. 469. dÀXà viv &yet pécos. 
Metaphoram a palestra petitam esse monet scholiasta. ELM. 

574. Topyóv) Insigne clypei. Cf. infra 1074. rís T'opyóy. é£fyecpev 
ex rijs domidos ; 

$75. Adáyax fpes) Ran. 10389. 5» i kal Adpayos 1 pos. 

Tü»p Aójoev» xal róy Aóxyoy) Infra 1074, raxyées Aafóvra robs Aóxovs 
xal; ro)s Aójovs. Genitivus hic admirantis est, ut supra 87. róy 
dha(oveupárav. 

: . 576. ob yàp). Eodem sensu usurpatur " yàp Eq. 1392. ME 836. 
1299. ELM. Soph. Ajac. 1320. Vesp. 1299. BERG. 

577. kaxoppoOei) Conviciatur. Schol : kal ToUro ék TyAéQov. 

. 578. Aéyew rábe) 8C. kaxoppoOeiv riv mÓw. 

580. oix olàd ro) Reddunt: Aaud memini amplius. Sed oix olüá 
eo non aliud significare potest quam, nondum scio. Cf. Pac. 337. 
ob yüp (ore ro caoós. 1075. Nub. 1228. Quare parum dubito quin 
corrigendum sit, oix oi9' ri, quod recte vertas, haud memini amplius. 
Similiter in Àvib. 638. pro obi vvarátew *y £r male legitur ap. Plutarch. 
Nic. 8. ooyl vvará(ew yé vo. Quod si in nostro loco vulgatum re- 
tineas, reddendum erit: nondum reminisci possum, sc. prse metu. 

581. eDuyyió, quod infra 1218 prebet R, et legitur apud Suidam, 
restituit Dindorfius : vulgo Duyyà. | Scholiasta docet verbum quidem 
per diphthongum scribi, nomen autem fAeyyos. | Utrumque et nomen 
et verbum sepius apud Platonem legitur, sed semper per 1, non el. 
Eadem dubitatio est de gemina scriptura lAvormácta: et elAvomrác a. 
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"AAA ,avruoAc a , Gmréveyké pov TV  poppóva. 
AAM. "Ióov. AIK. Ilapóes- vüv VTTÍAV aoriv epot. 
AAM. Keira... AI. Gépe vüv &ró ro kpàvovs uoc TÓ 
[7repóv. 
Tovri mrAov aoi. A1. Tós kejaAns vüv nov 
[Aago)0, 585 

| tv éfeuéae* BOeAUrrouat yap roós Aódovs. 
AAM.  Obros, r( Ópaaes ; TQ TrTÍAQ uéAAes épeiv ; 
| mrT(Aov yàp éaTiww—4AIK. Etzé poi, r(vos oré 


Sed formam per diphthongum commendat analogia. Porro videndum 
annon eDuyyi potius spiritu aspero proferri debeat ex usu Atacorumr 
ut eDAeiy eDAwew eAÀew &c. 


582. Dixerat Diceopolis terribilem Lamachi armati speciem ver- 
tiginem sibi afferre. Itaque obsecrat ut. Gorgonem, qum in clypeo 
est depicta, ab se auferat. Quo facto clypeum supinum sibi apponi 
jubet: ita enim nec Gorgonem conspicit et clypeus pelvis instar est, 
in quam vomere liceat. DIND. 

rj» popuóva) Cf. Pac. 473. à Aáuay', dBueie épmroBàv kaÓjpevos- | 
oU8ey 0eóp«8 , ÓvÜporre, rijs o) popuóvos. 

683. 884. vi» utrobique dedi, ut v. 585.  Legebatur »w. .. 

584. mrepó») Elmeleius confert Cratinum apud Polluc. 10, 76. uà» 
Baevynla o* ye; | mrepv Taxéos T£. kal Aekávy» éveykdro,  Kusterus 
Plutarch. p. 801. xal máu» airo)vra Aexávg» xal mrepóv, Ómos épéop. 
Adde Nub. 907. 8óre uo Aexáynp. Pleton. ap. Athen. p. 485. ewóyyos, 
Aexáyy, mrrepór, Aerraar) trár avxvij. 

585. rovri mríkoy co) Totam cristam rogaverat  Dicssopolis sed 
unam tantum ex illa, utpote pretiosa, pennam ei | porrigit Lamachus. 

587. obros, rl Spáces ;) Malim ; ofros, r( mowic; Vid. Nub. 723. 
" 1502. Av. 1164. Ran. 198. Eccl. 372. 


588. 589. Libri Ac mr(Aor ydp éorw eleré uot rlvos mroré; Aa. Spw6os €criV. 
At. Bpa xoptroXakó8ov ; Elmsleius, sequente Dindorfio, correxit: smr(Ao» 
yáp éarw ; elmé poc, rivos moré t üpyiBós éoriw ; Ápa kopTroAakiÓov ; Sed insulsa 
profecto est quzestio ista, mr(Aov yáp éerw ; quasi id quisquam dubitare 
sanus possit, Quod recte monuit Bothius, qui veram explicationem  - 
addit: * Imo Lamachum pennam illam ad ejusmodi usum adhiberi 
vetantem, et hoc vel quiddam simile additurum, quo deterreat Di. 
cieopolidem, sríXor »yáp éar« rigiorárov vwós ópyidos (sc. struthiocameli, 
ut ex v. 1105 intelligas), senex noster interpellat verbis elmé po; &c. 
et magnificam istam militis preedicationem ridicule avis koumoAakvÜov 
commemoratione deprimit." Quem secutus sum. Cf, etiam ad v. 585. 
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ópv.9ós égTwWw ; &pa KopsroAakiDov ; ; 589 
AAM. Ot, s re&vi£es. AI. Myóauós, à e Adpaxe 
OU yàp. KaT la xov eaTiv: eO i la opos el, 
ví j. oUK émeyóXeas ; ; eUomAos yap el. 
AAM.  Tavri Aéyeis gÜ róv aTparmyóv mroXos v ; ^; 
AIK. Eyo y^p eipa TTOXÓS ; s AA. ' AAA rís yàp eL ;. 
AIK. — "Ocris; ToAErys Xpnarós, ov g7rovÓapxións, 
AX e£ órov mp ó TróAepos arparovións, 
c) Ó é£ Órov mep ó TÓÀepos pua Dapxions. 
AAM. 'Exeporoóvggav yàp ue—4l. Kókkvyés ye 
[Tpeis. 
Taór oÜv é éyo BàeAvrrópevos € éemewapv, 
ÓpÓv zroAtoUs ji&v aybpas € év rais r&£eow, 600 - 


589. ropmroakóGov) Fictum avis nomen a kópsros et Aaxei», 0uà ró 
kopsraor)» elya, róy Adpaxoy. Infra 1182. mr(Xoy 86 rà uéya kopmroAakó8ov. 
Verbum kopmoAakeiy est Ran. 961. DIND. 

590. oip és reÜvjfew) Cf. Vesp. 1449. oij óc dmoXà o" abroict 
voici kayOdpois. 

reÜvj£es Elmsleius; vulgo reOvjfe. Supra 325. re8yz£ov est, non 
TreÜrptópevos. Monet idem vir doctus veteres Atticos dixisse re8r76o 
(3770 éfrí£o, recentiores re8v?£oua: (5mopa. éorz£opa:. 

591. ob yàp—ierw) Non enim vi res agitur.  Conferunt Aeschyl. 
Prom. 212. &s ob kar' laxov o086 mpàs rà kaprepóv | xpei; &c. 

592. vl p' oük dmreyyóAgoas) Notus hic usus aoristi. Cf. modo Fr. 
76. ri obk ékéXevoac mapadjépeiw rà morijpia ; 

elomAos) Bene vasatus, ambigue dictum. — Hesych : &mAo», rà alBotor. 

595.  axov0apxÜUns—orparov(8ns— puoÜapxións. ^ Epitheta patrony- 
micorum formam habentia, Aeolorum more, ut docet scholiasta. 

erovDapx(ógce) Imperii cupidus. Eurip. Iph. Aul. 337. olo8 óv 
éomojda(es dpxew  AavaiBats mpós "IAoy. 

598. éxeiporóvgcay) Noster in Babyloniis fübula anno superiori acta 
ràs xeiporoviràs dpyàs salse perstrinxerat. (V. Scliol. ad 378.) Cf. 607. 

Kkókkvyes) Cuculi, i.e. stulti. Plato comicus ap. Athen. p. 68. oix 
ópás ór. | ó uév Aéaypos TAakovos y peyáov yévovs | kóxkvé MdBehrepa 
okókkv£ Th. Bergk.) ?A(8ws mepiépxeras.— Mox. rpeis pro óAMyos. 

600. Andocides 32, 3. rovyáprow rà» véov ai Bur pia oÜk év roig 
yuuraalois, àÀX' y rois Üikaorypíoss elol, kal arparevorras u£r oi mpeaBirepo, 


ónpyopotiot 84 ol veórepo:. 
K 
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veavías 0 olos av Ouaóe0pakóras 
roue uév émi Opakge juaOodopobvras rpeis 
[ópaxpas, 


T«apevoaavéirmrovs mavovpyermapxíDos- 
érépovs Ó€ apà Xápqri, roo; Ó. éy Xaóai 


l'epgrocoópovs Ape Aa ovas, 605 


601. veavías) Fere post. decennium, ineunte bello secundo Pelo- 
ponnesio, jAuíg mpojko» dicitur Lamachus a Plutarcho Alcibiade p. 
200. Ita fere Sallustius Catil. 49. Catulus ez petitione pontificatus 
odio incensus, quod eztrema etate, mazumis honoribus usus, ab adoles- 
centulo Cesare victus discesserat. Cesarem eo tempore annos sex et 
triginta natum esse monent interpretes. ELM. 

oloc c?) Legebatur otovs o): qui solennis est librariorum error. 
Demosthenes p. 613, 9. juc«iv ro)s olós mep obros. Libri tres ro)c 
otove rep obros. Ibid. p. 617, 24. et p. 758, 6. o00' olós sep av xpópevo 
cvpBo)Aoie émoNirevoyro. Libri plerique omnes otous ep ov. /Eschines 
p. 48, 20. rpopvpíovs xtwaíBovs otovs rep ov. Bekkerus ex uno codice 
oos. DIND. Adde Xenoph. Hell. 1, 4, 16. oix &jacar» 86 ràv olovmep 
(sic libri omnes) abràs dvrov elya. kawóüy. OeioÜas mpayuárov. — Corri- 
gendum ergo erit olós. rep.  Hermippus ap. Athen. p. 59. rjv xejaA)» 
£xec | don» koXoxóvry vulgo. dog» xoXok)óvrg» C., quod recepit Dind. 
probat Meinekius Fr. Com. II. p. 415. Sed scribendum potius cum 
Casaubono óew xoXokóvrg. Conferri enim non debent exempla quis 
congessi ad v. 702. 

&uaBeBpaxóras) Militiam subterfugientes, militia evasa. Istiusmodi igna- 
vos homines, qui munia publica detrectarent, &a8pactmroAíras dicitnoster 
Ran. 1014. Alii minus accurate reddunt: Auc illuc circumcursitantes. 

602. éri Opárys) Ejusmodi legatos noster Opaxodoíras facete dicit 
Fr. 198. elal yáp rwes | dvBpes rap. ópiv dOBodoira.; B. ») Ala | pdNiorá 
y, ócmep Opaxodoira:.. mávT Éxets. 

603. Vellicat comicus obscuros quosdam homines Tisamenum et 
Phenippum (quos gzavovpyurmapxíóas vocat, epitheto comice ficto ut 
supra covOapx(8gs piaOapxí8ns : neque enim Hipparchidis nomen hic 
latere puto, ut suadet scholiasta, unde vulgo Ilavovpyemrapx(das), 
Gereta et 'l'heodorum Diomensem (A«yueá, quod pagi nomen erat), 
quos ut jactatores notat. 

604. év Xaócw) Schol: Xaóves né» €Üyos Qméporwór. mémawras 86 
wapà TÓ év 'Immeüamw (v. 78.) '"* ó mpokrós éarw avróypnp! éy Xaóow." 
émeid)) kal elc uaXaklav BueBáXAero Tépgs kai O«óBopos. Quis fuerit 
Chares non liquet ; nisi quod de eo schol : érl dpaÓíg 8veBáAA ero. 

605. TrepgrofeoBópovs) Hesychius & Dindorfio allatus: 6«o8ópovs 
KAeyor ol kopikol rovs eüpuvmpóxrovs, dmà O«obópov Tuwós oUk «0 rjj éavroÜ 
pg xpncapévov, 
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roUe Ó év Kapapivy káv T'éAg káv KarayéAa. 
AAM.  'Exeporovj0gaav y&p. AIK. Alfriov 66 Tí 
vuds uev aei puo odopety &ugyémy,, 
rovÓL 0€ uróéy ; '"Ercóv, 9 MapiAan, 
qj0n mempéafgevkas a? ToXis àv &y ; | 010 


606. ro)s 8' év Kapapíyy kal TéAq) Lachetem tangit poeta, quem 
post triennium in Vespis sub canis persona in scenam produxit. Vide 
Thucyd. 3, 86. 88. 90. 99. 103. 115. ELM. 


kdy TéAq kdy KarayéAq) Athenzus p. 314. óc ó éx TéAas, naAAoy 8d 
KarayéAas, obros mowjrijs. Aristophanes apud Plutarch. p. 853. ómó 
(leg. ómó ro?) yéAeros els ró yeAáv ddfogai. | Recte Xylander cor- 
rexisse videtur és I'éAay. Plautus Sticho 4, 2, 50. Nunc ego nolo e 
gelasimo mihi te catagelasimum. DIND. Alluditur fort. ad v. Kardyy. 


608. áugyémy) Quocungue tandem modo. Spiritum asperum adscivit 
Dindorfius ex R: vulgo duzyéry. Timsi glossa est: dumyémo, dv ye 
rpómo, ómocoüv. Schol: ómes à» róxgy, ka oloyüymore rpómov. Cf. 
Platon. Prot. 331 D. óriüv órqoüy ápgyémg mpocéowe. et ap. eundem 
sspe. | 

609. MapiAd8g) Nomen carbonario aptum dz rs pap(gs, ut mox 
IIpu(ógs. BERG. Cf. autem Nub. 35. éreór, à márep &c. 


610. $65 mempéoBevkas) Nub. 766. £05—*r)v A6ov | rasrgv £ópaxasc ; 
370. dépe, mo? yàp máómor. dvev NejeAGv Dovr' 0n re0éaca,; Plato Pol. 
493. D. 8g sémoré Tov ffkoveas— ; Similiter autem queritur senex 
Philocleo in Vesp. 1188. éyà 8 reÜeópaxa mémor' obüapot. 


evj sine accentu R. idque manu recentiori. iy / reliqui libri, 
sed varia interpunctione. Scholiasta habet £y», ex auctoritate, ut ait, 
optimorum codicum; interpretatur autem 4éx moAÀAoó: addit idem 
Atticos pleonastice hanc vocem scribere, ut alibi £yoe». Similiter 
Suidas in éyj. Schneiderus scripturam v») accipit, et vertit einmal 
(Angl: once), ut idem fere sit quod soré. Elmsleii ratio ferri non 
potest, qui scribit é4: nam éyi pro 7j» ecce inauditum est. Quem 
secutus est Dindorfius. Interim, dum major lux huic loco affulserit, 
pre caeteris anteferenda videtur scholiaste interpretatio, mods óv 
éyy qui jamdiu canus es. Suspicor tamen sub isto ev; latere parepi- 
graphren dvaveóe, qualis est v. 118; et textu exturbatum esse vel 
sore vel i8ov. Fortasse et 18o$ librarius per 5»i explicaverat, quod in 
ex propter metrum mutatum in textum irrepserit. Sed valde hec 
incerta. Duas alteras conjecturas meas satis erit proposuisse, Aéye 
(ut v. 812), et dxjp (quemadmodum soXó» dy»Bpa dicitur v. 692. 
yéporrae árBpas 679. d»Bpa mpeoórr» et dyBpàós roCórov 707, &c.) 

x 2 
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ayéveva'e xaírovariy ye aÀpov kapy&rys. 


Tí óoi ApákvANos 1j 7 Eudopiàns 7; 7 Ipuións ; ; 
elócy ris ouv ráxféray 7) roUs Xaovas ; 

oU j$aciw. 'AAX Ó Kouipas kal Aápaxos, 
ols v épávov re kai xpeàv mparyv sore, 015 


611. xaíroberi» v. Elmslejus, ex noto Porsoni prwcepto, quem 
secutus sum. xaíro y' deri vulgo et Dind. Preter hunc locum «aíro 
yt apud nostrum non legitur, sed semper kaíror ye. Cf. Nub. 400. 
atro aóbpa y eio ériopxot. Vesp. 599. xatroberiw dr)jp (ubi scriben- 
dum fort. xaírober( 4' dy)p). Adde supra 357. Nub. 921. 1257. Av. 
264. Lys. 905. Ran. 1072. Pl. 337. Neque exemplum novi ex 
comicis poetis, in quo xaír« Y conjunctim scribatur. Aeschylus 
quidem sic dixit Eum. 849. xaíro ye jj» a? xápr' époU aodorepa, et 
alia exempla "contulerunt Reisig. p. 296. Mitchell a ad h. l. Sed 
cuique scriptori suus usus est, et ab usu Aristophanico nolui recedere, 
quum presertim particulam ye sexcenties a librariis transpositam 
offenderim. Neque si orator Grecus xaíro« ye dixerit, idcirco poetae 
connexio ista particularum adjudicanda est. 

612. rí Bal ApáxvMAos) ví. 9 "AvÜpáxuAAos ingeniose et probabiliter 
Reiskius, ut nomen fictum sit ab dvÜpáxo», quemadmodum Map áBns 
& papíAn, Eixboplàns ab. «i iv, IIpwiBns à ptos, quie omnia nomina 
carbonariis conveniunt. Sic infra 667. dvÓpáxev mpwirvev mentio fit ; 
et $«AarÜpaxeós; nomen ex occasione fictum legitur v. 336. Quare 
minus dubitandum de Reiskii conjectura. 

keUopí(8ns vulgo. xal Eboopi8gs editionesante Brunckium, et ut videtur. 
libri. Scribendum cum Elmsleio j Eiopíógs qui similem crasin 
confert ap. Eurip. Electr. 1097. f ebyévetay, Similiter Ran. 169. 
éàv 86 pu) eÜpo recte libri omnes; éày» 86 uj) "xo ex scholiasta Dind. 
Ejusd. fab. v. 186. f) els yov móxas scribendum videtur; vulgo $'s 

613. oi3e» vulgo. eiBoy A, quod recepi. Cf. Fr. 233. el 85) (scrib. fh») 
ri£. ÜpGv «iBe» E)poBaro» Aía; Nub. 346. $89 mor ' dvagAéWas ceiBes 
veéAs» &oc. ; ibid. 1061. Av. 1472. Hujus fab. 8 86. 971. Eandem 
correctionem nunc video proposuisse Bergkium ad Aristoph. Fr. p.991. 


614. ó Kow)pas) Alcibiades videtur tangi, cujus maternum genus 
& Cosyra ductum : sed quum ei non conveniant, quz de ere alieno 
dicuntur, crediderim ó Kowbpas generali significatione pro quovis viro 
nobili accipiendum. Cf. ad Nub. 46. £me«r iyypa Meyakkéovs o0 


MeyaxMéovs dBeAjiürv—cepyi» vrpvj&cay éykexovrvpopéygy, i.e. Cesyre 
moribus imbutam, iNobilissima enim Athenis erat Alemeeonidarum gens. 


615. iw épávov) im épávov probabiliter Reisig. Et sic legisse videtur 


schol. ad 617. Redde: propter stipem non collatam. Plato Legg. 
915 E. pases —mtpee 
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domep émóverrpov ékx£ovres éamrépas, 
aravres * é£íaro.  Tap[jvouv oi $0. 
AAM. "Q Ónpokparía, ravra Ónr ayag xerd, ; ; 
AIK. | Ov à5r , éàv un) piaOodop ye Aápaxos. 
AAM. 'AAX oivé éyo uev. Tg. IIeAomovvgatots 620 
aei moAepsjoo, kal rapa£o avrai) » 
. kai vavai Kal ,mreGoiat, karà TO kaprepóv. 
AIK. Eyo ó€ krpUrro yt IIeAozrovvgators 
azagt koi Meyapeüat Kai Boworíois 
T'OÀ€LtV  &yopátew TpOs ep, Aapáxo Ó€ uy. 
XOP. Avip VIKOTOUG Aóyouw, Kai iróvóruov perameiDes 
mrepi TÓV e rov8óv. 'AAX amobvvres rois &va- 
| Trai Tots emiopev. 


616. Confer nostrum Fr. 290. u7re ro8Báyurrpov Ójpa(" éxyeire uijre 
" Aobrpi». Ceterum de re cf. Juvenal. 3, 260. nocte patent vigiles te 

pretereunte fenestre &c. 

617. é£ioro) Abscede. Schol: eló8eca», el more éxyéovro ámóyarrpa 
ék rày ÜvpiBay, tva nij ric Bpaxj rày mapióvrov, é£iaro Aéyeiw. 

618. à 8guoxparía) Áv. 1570. à onporparía, Trot mpoBiBas 3 gpás more ; 
Soph. Phil. 942. & Aguvía x0by—ra?ra 85r dyacxerá; BERG. 

622. xal vavci kal me(oict (orparois). Thucyd. 6, 31. xal vavol xal 
me(à dpa éfaprvÜels (oróNos). Cf. Herodot. 4, 97. 6, 95. 7, 121. in 
quibus locis ó me(ós crparós et ó vavruós distinguuntur. Plurale 
sre(oia: h. 1, ponitur, quia plures expeditiones minatur Lamachus. 

xarà TrÓ kaprepóv) Plato Symp. 217 C. £Bofé pov émiferéov elvas 
ráyÓpl xarà rà kaprepó. MITCH. 

625. mpós cud, Aauáxo 9é uj) Cf. supra 111. dye à) gi dpácor dual 
cadós, mpós rovrovl. Theocrit. b, 136. ob ÓÜcjuróy, Adkov, mor dg0óva 
klocay épiadev, | o99' &romas kixvoucr. 

627. dmobüyres) Recte schol: drmoB)ovra: r)v f£eÓe» croX)», iva 
eUróvos xopevect kal ebarpoórepo: óc. — Idem facit chorus senum Lys. 
615. dÀX' émamoBvóp«G , dvbpes (Gv8pes 1), rovrgl rà mp&ypar.. 662. àAAà 
Tr)» éfouí3 éxÓvóueÜ. mulierum ibid. 686. dJAà x?uéis, Ó -vvaixes, 
Oarroy éxüvópeÓa. — C£. ibid. 1173. fon yeopyeiv -yupyóc dmoBis BovAopat. 
Nub. 1102. 8é£ac0€ nov Bolpáriov, és éfavrouoló- mpós bpás. Vesp. 
: 408. dAÀà Óalpária BaXóvres s Táyiwra, maib(a, Ücire. Thesm. 656. 
rà» 0 lparíop ámoBócas. Metaphorice Pac. 336. 75 yjpas éxbós. Adde 
versum incerti comici ap. Meinek. Fr. Com. IIl. p. 491. dsóbvÓ. 
TaXéos, IIápnduX"- jpuérepos ó mAoüs. 

rois dyaralorow) Cf. Eq. 604. Pac. 735. Àv. 684. 
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'E& ob ye xopoisw ééorokev rpvywois Ó 
0i8Aa kaAos 7)uÀv, 


obrro Tapéfdg pos ro Üéarpov Aéfov às Ocfus 
€aTuV- 

óiufaAAOuevos Ó. vro TOv éxOÜpàv év' AOqvaloie 
| raxvBoUAote 630 

Os xcejupüct Tiv TOAuv Tuv kal TOv Ófjuov 


kaDv(piCet, 

L] / ^ v 4 9, 
arokpiívea at Óeirau vvyi pos ' AOgvatovs uera- 
BosAovs. 
Quoiv Ó eivo moAAQv dyaÜdv aeuos Duiy 
ó Trou]r1S, 

/, € ^ ^ / 4 

Tavcaos vpüs — Aóyois uy) Alav é£amra- 
TG cat, 


628. é$éersxey) Brunckius male reddidit : animum appulit. Sen. 
sus est: er quo choris prafuit vel prefectus est; nam édjeorára, ut 
notum est, valet prefici, preesse. Cf. Vesp. 955. olós re moAAois 
mpoBaríows épeorávai,/ Plato Symp. 174 B. émeiBáy ri$ ópiv uj) épeorig. 
Ilerod. 2, 148. ol émeoreóres. —— 

629. mapéBn tpàs ró Ófarpoy) Elmsleius confert Eq. 508. Pac. 735. 
Thesm. 785. 

630. im rüv éx0pàv) A Cleone precipue. Vid. 377. 502. 

raxvBovAois) De Atheniensium OvofovAa cf. Nub. 587. Eccl. 473. 

631. kepo8ei rv mróNw) Pac. 751. oix iBioras dvÜponriakous kopuqoàv. 

632. dmokplyeaÜa. pro dmoAoyeicÓa,. legitur etiam in Vesp. 951. 
Thesm. 186.  Eupolis (Harpocrat. V. dmókpisis) : às bpiy márros éyó 
dmokpivoüpas mpàs rà karryopovpeva 

633. d£) Pac. 918. IoAAáv yàp opi dEvos Tpíyatos áópovebc éyó. 
Plut. 877. N!) róv Ala róv aerijpa, voAXoU y d£ios l (rac: rois " EAAgouy 
6 Ocós éo8', ór. | rois avkopávras €foAei kakoós xaxüs. ELM. Eurip. 
Alc. 443. d£ía 8é Ls ] ruis. Xenoph. Mem. 2. á£os Üavárov rjj róAe. 
Lysias 122, 4. ov rovrov d£lovs ye Óvras rjj móNe. — Lucian. v. 7. p. 73. 
dyrl dyüparó8ov kóoyuoy dvüpa xal adpova xal moXXoU d£ioy rois "EXMjoiw 
dméüe£a. MITCH.  d£ios pro afrios restitui etinfra v. 641. Similiter 
se laudat comicus Pac. 738. d£ios elvai go ebAoy(as neyáXgs ó (Báo kaAos 
juóv. | mpórov né» yàp x. r. 4.  Falluntur igitur, qui afrios pro d£tos 
substituere hic voluerunt, Bentleius, Dawes. p. 254, Brunckius, impro- 
bante Porsono ad Hecub. 318. Cf. ad 641. 

634. £evikoioc:) Schol: rois dmà rà» £évov mpéoBeow Aeyopévots. 
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9 3 
pug 3j0eo0a. Üorrevouévovs ur «ivo, xavvo- 
/ 
moA(ras. 035 
, e ^ . ^ 4 : e , 
IIporepov 0 vas &zo rÓv To0Aeov ot mpéodeis 
é£amarávres 
^ 4 9 , » P? , 4 ^ f 
mpGrov uev iogreQavovs éküAXovv- kazreuiór) roUro 
Tis eimoL, 
»^4* A! 4 €€ , 395 » 9? * ^ 
evÜvs Ou rovs f" orejavovs ém. àkpov TOv 
| mvyibiov éka0o6e. 
Ei 0é ri& vuáse vroÜoxrevaas Aurapas kaAéaeiev 
9 
Aójvas, 


Bergkius (in Pref. ad Babylonios) ad Gorgiw legati a Leontinis 
Athenas opis impetrandse causa missi eloquentiam rhetoricam respici 
hic putat, de quo Diodorus Bic. xiii. 53: obros vüv xaravricas elc ràs 
'A0j»as (Archonte Eucle vel Euclide) xal rapaxyÓels «ls Tóv ÓOjpov, 
&ueéxÓn roic ."AÓgvalow mepl ràs. avppaxlas, kal rQ  Cevi(ovrt rijs AéGeos 
émérAg£e ro)s ' AÓnvalovs, Óvras ebdveis kal diXoAóyovs &c. 

635. xavroroA(ras) Schol: xexavvopévovs repli T)» soXwrelay f$) Trjv 
móMw. Similiter pupomoAíras, BiaBpacuroAíras dixit noster. Eodem 
- sensu Keyxgralov móNw Athenas vocat Eq. 1262. et xavvompéxrovs cives 
supra 106, Apte autem conferas Lucian. de merced. cond. 3. óróre 
o)» ravra kai rà rouaUra f]koves, éópoy Omas ékexijvews mpós abrà, kal mrádyv 
e óbpa mpós rà BeXeap ávaremrauévov mapeixyes TÓ arópa. 

:637. locreDávovs) Alludit poeta ad Pindari verba, Ai Avwrapal xal 
loaréQavo: ' ABrvai, monente scholiasta, quo respexit etiam in Eq. 1329. 
*Q. ral Avrapal kal loorépavot kal dpi(Aerot 'AÓrvai. et 1328... ELM, 


638. ém dxpov ráv mvy.) Juxta proverbium ém dxpev r&v óv)xow, 
de iis dictum, qui superbe incedunt. Sophocles Aja. 1230. óy2X 
- éxópmrets, km ákpoy &doirópess. ubi scholiasta Gaxr(Aov subaudit. ** Eurip. 
. Electr. 845. Ovvyas ém dxpovs erás. Ion. 1180. éy 9 depot Bàs moo. 
Cycl. 159. $or' els dkpovs ye robs Ovvxas dixero. MITCH. Qui 
apte reddit: you could hardly keep your seats. Scilicet quia 
Athenienses legatos peregrinos in concione non stantes sed sedentes 
(unde bic éxá605c0«) audiebant, mvyiMev facete dixit comicus pro 
óvixyov. | Simul eo respici potest, quod solent, ut ait schol., oi éraívov 
ele éavrobs *wopévov dkovovres Tiv trvyiy rijs ka0éüpas é£aípew. 


639. Vmofeme/bcas) Vesp. 610. xal ró yóvaióv p! omroÜomebcay &c. 

Aurapàs— "A6jvas) Pind. Nem. 4, 29. Aurapáv—dm ABaváy. Isthm. 
2, 30. rais Aurapais év 'A0ávaw. Fragm. Dithyr. 4. ai re Aurapal xal 
l»eréQarot kal doibisoi, "EAAá08os fpewpa, kXewal 'A0ávai.. Cf. Nub. 299. 
KAÓepey Aurapáày xÓóva IlaXAdBos. Eq. 1329. & ral Acrapal— AÓsvai.. Fr. 
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"" ^ EY 4 * cC 4 99 , / M 
eUpero 7rüv ày ia rag * Aurapas , avov Tuv 
mepiaNras. | 040 


Ta)ra Towjcae ToAAQv ayaÜdv fis vbpiv 


yeyérgrai, 

x 4 / E] e^ / , e 
kai Tous Ojuove év rais TOAegiv Óeífas, às 
| ÓgpokparoÜvrat. 


137. à móu $(Ag  Kéxporos, abvrojués "Arruc), | xaipe Xarapày 8ámebov, 
ot0ap dyaÜrjs xovós. Vid. etiam Monk, ad Alcest, p. 56. 

640. dvor) d$và» Elmsleius contra precepta grammaticorum. 
Vide loannem Alexandr. p.:17, 3. et appendicem ad Etymolog. 
Gudian. p. 662, 50. á$íe» riu) ex hoc loco Hesychius. DIND. 
Scilicet distinguendum erat ab d$vày genitivo adjectivi d$vjs. 

. dior riuu)v trepidas) Apuarum honore. vestram urbem ornans, sc. 
epitheto Aurapás. *' Plat. 590. soA$ rijs mevíae wpüyp' atoyw» (reis 
abrj mepiáyyas. | Plato Apol. 35. aloxóvgy vfj óAe sepufiyas.. Demosth. 
1401, 9. alexovg» pàXXov f) ii)» trepiámrovra. rovroic srepl by dori yeyp- 
auuévya,^ MITCH. Hesychius ab Elmsleio laudatus : d$)or riu: rà 
£Aatop, émel ép robro &yovra.— Noster ap. Athen. p. 96, dius d$igs poc 
sraparérapat yàp rà Aurapà kámrov.. | | 

641. áf&ws dedi. Legebatur ofros. Cf. v, 683. Quam sententiam : 
confirmant verba raüra mo«jcas, quee plane spectant ad ista maícas bpás 
£evikoiot Aóyows &c. (vv. 634. 635). In medio autem sunt vv. 635— 
. 640... Contrarius error videtur esse infra v. 1062. ro) moAépov ' oük 
d£(a, ubi malim alría. . 

642. xal ro)s Ojuovs—ós Oupokparo)vra)) Tum quod ostendit vobis 
quomodo apud socias urbes respublica administretur. In Babyloniis 
fabula noster sociorum causam et patrocinium suscepisse videtur, et 
miseram eorum conditionem Atheniensibus ante oculos posuisse, qui 
& demagogis protervis (qualis precipue erat Cleo) perpetuo male 
tractarentur minisque eorum pecunie extorquendze causa adhibitis 
vexarentur. V.ífr. Babyl. viii. xiv. Unde futurum &uguratur comi- 
cus, ut quorum causam egisset, socii proximis Dionysiis Magnis 
venturi sint, videre cupientes poetam nobilem, qui justitie causam 
. adversus demagogorum dominationem crudelem suscipere ausus esset. 
Quum autem iniquam hanc sociorum conditionem Dionysiis Magnis 
adeoque coram legatis eorum palam et audacter reprehenderet, non 
mirum est Cleonem ira adversum nostrum efferbuisse et litem pub- 
licam ei intendisse. V. supra 377. Et sic fere locum accipit Th. 
Bergkius in Prefat. ad Babylonios. 

és Ügpokparoüvra.) Lysias p. 120, 29. dAX' ovres Qko)üpe» Onuokpa- 
rojuevot, Gore &c.— Supra 60. fv p) mepl elpivus *ye mpvrarevaré pos. 
Infra 655. às xopqà70« rà 8(kaia, pro simpl. Aé£e. 





- 


ACHARNENSES. | 13 


Tory&pro. vüv ék TÀv TOÀeov TOV $opov m, 


amáyovres 
fEovcw iOety émiÜvpoÜvres TOv TOU]T)V TOV 
] | ápurrov, 
: óuTue TapekiwOUveva  eimeiv &v 'A0nvalow rà 
Oikcua. 645 
Otros avro) epi ríjs TOS 10r) zróppo KAcos ! 
TJKEL, 
óre kai  aciAeis, Aakeóaupoviov T1v Trpea Belav 
Baaavi&ov, 
7pórgacev Tpóra uev aJrobs TOTepo. rais vavai 
kparoUa wu 
eira, 0€ roÜrov róv Trotyryjv, rorépovs ero. kakaà 
TO0ÀAG- 


voUrovs yàp &d roos àvÜperrovs TroÀv BeAríovs 
yeyevga0a,, | 050 


645. mapexuwbuveva! elmeity év 'A8qvalors Hermannus. — Libri srapexw- 
Ovvevoty "A&palote elmreiy. 


646. otros Elmsleius. oóro 9' vulgo et Dind. Cf. Eq. 530. obros 
ffv0goev éxeivos. Nub. 294. Áv. 366. 786. Si retineretur oóro à, 
postularetur in seq. v. Óore pro óre xal, ut in Avib. 488. ovro 9 
to Xvoé re ka pnéyag 7j» róre kal roAUs, Gor €rt kal vüy.&c..— ^ 


647. Aax. rjv mpeofe(av) Legatos Spartenorum dicit ad regem 
Persarum missos sub initium belli Pelop. de ineunda cum illis so- 
cietate adversus Athenienses. BOTH. 


650. yeyevjo0a:)) Perperam reddunt interpretes sensu futuro, tan- 
quam si yevjceoÓa: scriptum esset; id quod habet ex glossemate B. 
Suspicabar olim corrigendum esse, uév &cec0a.. Neque obstat quod 
non sequatur àé. Cf. Soph. Trach. 686. &£ypwra uév—xkdÓgka. Aj. 1. 
del uépy—OéBopká ce—kal vüv—ópà. Quanquam exemplum ex nostro 
non ad manum est. (Sed prestat fortasse scribi levi mutatione re 
yevésÓa,, hoc sensu: for he said that. those, whom the poet found fout : 
toith,- were (or must be) the better men, and would have the mastery in 
war. Schol: &jaoxe yàp óri obs. à» obros ó srours—okánjp, rovrovs 
codporví(eo Oa kal yliveaGa BeXrlovs,  Plusquamperfectum zegre tolerari 
posse videtur. Quod si retineas, redde; must have become, 


L 
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^ Mj , ^ / 
KGy TQ ?roÀéju TT0ÀV vukijaew, ToUTOV EuuBovAov 


éxorras. 
Aiu& ravU  )püs AakeÜmuuówton Tv. elpyovqv 

T mpokaAoÜvraa, 
kai rjv Alyway &marrovou- kal rüs vijgov M" 
ékeyns 

OU dpovrifova' , 4ÀX Tva robrov TOv TOowrv 
ádéAovra. 

' AÀX' neis ro, uj wor á58- s koyupónaet 

rà Óikaur | 655 


$goiv 0 Upás ToAAà Diafev &ydÜ, oor 
evOatuovas eivai, 

» /, 3 e€ r4 4 9, 
oU Ücmevov, ovÓ  vmoreívov  qucÜovs, ovó 
éfamariANov, 

ovó€ mavoupydv, ovÓ€ xarapOov, QàÀAà Trà 
BéATi.oTa. Ó.ÓGo kov. 


651. xal 7$ moXéup legebatur. Pro xa) dedi xd». Cf. Pl. 184. 
kparoUgt yoUr kdy Tois moXépoise éxácrore. Eccl. 679. robs d»Bpelovs éy rà 
moÀAéug. Plato 221 B. év rj moAéug. 043 A. éy mroMéuo re kal elpijvy. 

652. Üuás—elptjyyy mpokaAo)rrat) Xenoph. Cyrop. l, 4, 4. rabra 
mpoUkaAeiro rovs Évvóvras. De re cf. Eq. 794. Thuc. 2, 72. 5, 37. 

653. rj» Atywa» dmawrobcw) JEgins occupationem inter precipuas 
belli causas memorat ''hucydides 1, 139. 

654. Athenienses, expulsis Aeginetis, in eorum insulam colonos 
miserant, agrosque sorte distribuerant. Inter eos, qui sortitionis 
participes erant, fuisse comicum nostrum tradunt scholiasta ad h. 1., 
et Theogenes Aegineticorum scriptor ap. schol. Clark. Platonis p. 
931., et vitz:e Aristophanis scriptor. Sunt qui etiam patrem ejus 
Philippum Aeginetam fuisse memorent. 

655. xopo075o« và Baia) Justa dicet." Nulla enim emphasis est 
ponenda in v. «euoBeiy. Cf. supra ad 642. às ónpokparoüvraa. 

657. bmorelvyo» pi0Óo)s) Isocrates 159 E. oi 8" o03ép rowoUrov broreí- 
yOUGIP, dÀAà &c. Herod. 7, 158. ómoreivovrós re rà épsrópua ovveAevée- 
pobv. "Thuc. 8, 48. kal óworelvorros abroü. Twoadjéprqy—d(Xoy NONO 
MITCH. . Nos dicimus, Aolding out. 

éfamar(AàAoy) Cf. Eq. 1144. Adverbium óimwokopurruy similiter 
formatum xafapiAAes pro xafapés posuit Cratinus ap. Athen. 396. 

658. xarápüBev) Schol; xaraBpéxov émalyois, Gorep dvrá. 
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IIpos ra9ra. KAéov xal aAauao 00 
kal üy ém épol rekrauvéa Oo. 660 
To yap «à per épob kai r0 OÜlkauov 
&ippaxov € éaraa, KoU pj To8 GA. 
Tepi-T7v TóÀw àv doTep éKeiyos : 
óe.X0g. Kal Aakoramiyov.. 
AcÜpo Moüa ec $Aeyvpa, mvpos éxovca évos, 
évrovos, Axapruc;. Zrp. 665 
Ofo» é& àvÜpdkov mpwivov $éjaAos. ày]AaT , 
épeOcCópievos ovpía. pumió., 
vir LT éravOpaxíàes o oct mapakelpevat, " 0 
oi Ó€ Qaaíay & Gyakvká. : Aurapáurvka, | ; 


- 659. Euripides apud Suidam (in &ioróy ac maAapácÓo:) et Cicero 
ad Átticum 6, 1. 8, 1. ab Elmsleio comparati: mpós ra08 $.rt xp) - 
xe Dind.) xal saAauácÓo | kal má» ém" épol rekrawéa Do | r. yàp ei 
per. épo) xal rà Blkawov | Éüppaxor fora, | kob uj mro" dà kaxà mpáccov. 

maÀapácÓs) Pac. 94. róAugpa vwéov maXaugoápevos. Vesp. 644. 
srayrolas mAéxew maAápas. ' 

662.' o) uj mro dAG) Av. 461. ràc amovBàs ob ji) mrpórepov mapaBápev. 
Pac. 1302. «e$ yàp olb éyà caQáós—-óri ra08 óc iras dpri mepl rijs 
dowíSos | o0. p3^ vi á6g mor. Lys. 363. cl p) vor dAX cov kvov rà. 
Opxeo» Adfgrai. 492. ró yàp. dpyüpuov robr' oükért uj) kaBéAonw. | 704. 
koUyl pj) ravaqaÓe rà» vyydxopáro» rovrov, mpi» ày &c. Nonnunquam 
sed rarius, legitur afmore pj, ut Platon. Epin. 985 C. otmore p) ron... 
Legg. 942 C. rovrov yàp obr' Keri», oUre mroré ui yévyras xpeirrov. . 

664. Xakaramvyov) Producta prima, ut in Aápaxos, Aaxaráparos. — 

665. dAeyvpà) Schol: Aaympd. Musam Ácharnenseminvocat chorus. 

obpia puriàv) Flabello lato. Cf, infra 887. é£evéyxare | 1)». éexápav 
pot Oe)po kal rjv puríóa. Unde verbum Bride Eccl. 841. rà reuáy 
puriferai.. Metaphorice Ran. 360. áveyelper kal perí(ei. 

670. émavÓpaxí8es) Hesychius : "Asra»ÜpaxíBes" ol. .frpós ómryow. émt- 
Tj0«v« lxÜves. et inferius: 'EmapÓpaxiBes. rà ém' d»Üpákev ómrópeva 
Ix055wa. Hanc scripturamreprewsentant noster Vesp. 1 127. Pollux 6,55. 
etali. Verbum dmavópaxito legitur in Av. 1546. Ran. 506. ELM. 
|... 671. Oacíay) sc. dug». Hesychius : Oaoía dy: els f» Sya ómrópeva 

€Bamrov. Cratinus Athen. p.164. elBes n» Gacíay dApsy oU drra Bab(e«. 
. Noster Fr. 336: 8 maria doris &y dug mpóroy rpixiBov ámeBá6n. 

Awrapápmuka) Facete utitur comicus dithyrambico epitheto, quod 
nihil aliud illi significat quam A«rapáy. MAE is cM dixit 
Pindarus Nem. 7, 22. BRUNCK. 


L2 


76 ARISTOPHANIS 


oi 0€ narrow, obre caofjapóv éA0€ néAos évro- 
25 

voy &ypoikorepov 
: às épé Aaffooa rov Ónuórqv. 675 

Oi yépovres oi zraAatol ueupóuea0a. Tjj T0A«. 

Ov yàp &£ies éxeivov àv évavuaxrjaaev 

ynpoBoako/ueaO 0o vuv, AAAÓewa mo Xopev, 

otr.ves yépovras ávOpas éuBaAóvres ée ypadas 
Uro veavia'kav é&re karayeAdaÜau pqrópov, 680 

!  ovÓ6v üvras, 4A koxovs kai apeEnvAnuévovs, 


674. &vroyo» dedi. Vulgo fvrovov. Cf. v. 665. Plato Theewt. 173 
A. Évroyor kal Spei. Sic $y8gAos in «08pAos depravatum v. 1180. 
Constructio est, otro cofapóv néAos—XAXaBo)ca 4A0é às épé ràv Ónuórqv. 


676. In hoc choro poeta causam et patrocinium suspicit civium 
eorum, qui pro patria quondam, prsecipue adversus Medos, fortiter 
pugnaverant, nunc autem stipendia emeriti ob senectutem aut infirmas 
vires militie vacationem habebant.  Pisistrati quidem lege (Plut. 
Sol. 31) bene provisum erat ut publico sumtu alerentur, qui vulnera 
pro patria pugnantes accepissent; sed propter rabularum impotentiam 
et iniquas meritorum investigationes sepe accidebat ut legis illius 
bono immerito excluderentur veterani isti milites. Itaque sub persona 
ipsorum queritur comicus veteres istos reipublice prppugnatores Mapa- 
Ücvouáxas non modo turpiter negligi et litibus publicis (ypa$ais) impli- 
cari, in quibus causa eorum severius investigetur, sed £vryyópovs etiam 
juniores ideoque dicendia copia valentes oppositos sibi habere: unde 
fieri, ut miseris modis vexentur, et judicio multati omnino ad des- 
perantiam redigantur. | 


uepoóneota fj móXe) Cf. Nub, 576. Vesp. 1018. 


677. éxe(yov bv évavpaytjoapev) Similiter Theocritus Epigr. 18. é£ei 
rày xápi á *yvrà dvri rjvov | b» róv xópov €pevye. 
679. olrwes) Ad óp&v refer per hyperbaton. 
. épfaAóvres és ypaiàs) Ut causa nostra cognoscatur. Cf. ad 676. 
681, obi» Üvras) Similiter Eupolis ap. Suidam v. dvjppgsev: ós 
póMs ávüppuo': oUBév écpue» ol campol. Eurip. /Eol. Fr. 18. yépovrés 
éopey o08ey dXXo Aj» ÓyXos | xal axrp', óvelpov 9 épropev pupijpara. 
mape£nvAgpévovs) Detritos, voce fractos. Schol: éx pera$opás ràv 


maNaiGy aUAy kal dypelov. kvplos yàp sapeÉqvAro0a: Aéyovra, at^ol ol 
ràs yAocci0as Dupprynévo, Bimiliter Hesychius et Photius p. 395, 27. 
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ols IIoceibóy àoaAeo0s éorw 9) Bakrnpía- 
rovÜopvCovres 0€ yrpg rà Albo mpoaécragev, 
oUX ópvres ovÓcv ei ur) rijs Olkne r)v qÀvymv. 
'O 6€ veavías, éavrQ arovóaaas Evvyyopetv, 685 


682. Ilocebày dodáNeos) Alludit ad voces soci et daáAewi. Quasi 
dicat: &» rois moclv do dea. Bakrypla, quorum pedibus firmamentum 
est baculus. Dicit autem schol apud Athenienses coli Neptunum 
dodáAeop, fya mAéocw doaAos. BERG. 


683. rovÜopó(orres) Cf. Vesp. 614. Ran. 747. Forma altera 
rovyÜopvyety erat. Pherecrates ap. Átheu. p. 268. morauol név dÜdpns 
kal péAaroe (ouoU mAéo | 9qàà rà» orevem&v rovÜoAvyo)rrec (ppeov. rov- 
Üopvyo)rvres melius exhibet Pollux vi. 58. sed non dubito quin res- 
tituendum sit soudioAvyo)rvres (srovudoX. B), quod verbum multo aptius 
de fluvio usurpatur. Vid. Ran. 249. soudoAvyoradAáopacw. 


r$ A(0p est rà Büpar. Noster Pac. 680. "Ocris xparei vv roU A(fov 
ToU "y rfj Ilyvxl.. Eccl. 87. 'Yvó rQ Alo, rày mpvráveov karayrixpó. Hinc 
vocatur Cleon in Eq. 956. Aápos xexnvàs érl srérpas 9nupyyopày. ELM. 
Sed B$pa potius in senatu aut judicio hic intelligendum monuit 
Mitchellus ; in senatu enim, non in concione, ejusmodi causas judicatas 
esse patere ex Lysisw oratione mepl roü dóvrárov. Nisi statuas senatum 
etiam in Pnyce sedisse. 


mpogécrapey) Cf, Fr. 428. ómomemóxkayev (uév), dvOpes, kal kaAGc 
7jplerapex. Theopompum ap. Athen. p. 423. 7píeraper- 8ei yàp £vvámrew 
rày Aóyov. Hermippum ibid. jpwrára. — Nostrum Fr. 78 et 243. 9c- 
^ Oemváyai. — Similiter xarévaoÜev, sed in versu anapsestico, Vesp. 662. 

684. r$e Blkns nr)» qAvysgr) Scilicet senes decrepiti nebulosam tan- 
tum lucem videre solent; sed hic salse et acerbe «5s Skye ponitur 
pro 5s ?1épas, ni fallor, ad judiciorum apud Athenienses obscuritatem 
et ambages tortuosas significandas. Dicitur autem rijs 8íkgs jAoys ut 
alibi rs Skye dos. Eurip. Suppl. 574. rijs 8[kgc aó(ov didos. Stob. 
Excerpt. p. 127. 8íxgs yàp é£éXauyre viv Óotov áos. Quos locos ad- 
duxit Mitchell. 


685. v«avías libri omnes, recte. Sensus loci, quilatuit interpretes, 
"hic videtur esse: J/le autem orator juvenis, opera data wt ipse 
advocatus publicus constituatur. Verba éavrQ amovbácas avvryopeiy red- 
deremus Anglice : Aaving made interest for himself to be appotnted the 
state- counsel in the case. Cf. Eurip. Iph. Aul. 337. olo8' ór éemovBa(es 
dpxew Aapaióais mpós "Duoy. Addatur Plato Alc. Il. 141 D. crovàá- 
cayrec roUr' (i.e. rà rvpayvéiy) abrois rapayevéaÓa. — Bed pro favr scri- 
bendum fortasse éavróv. Nisi éavrQ corruptum est. Fortasse sub 
ista voce latet epithetum ro vearías, ut dyai0)s vel Blavos ; aut sus- 
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ee ráyos rale, Evvdmrov a vpoyyv/Aois rois pi)uact: 


piceris scribendum : à & veavías -éporra, ut éporra objectum sit verbi 
saíe,, quod aliter desideratur. 'CTentabam etiam £r' ó» xal et és abro», 
sed locum impeditum aliis relinquo. Scholiastem annotatio brevis 
perum lucis affundit, cwov3ácas : els rà Bidyyas rüv yéporra. Advocati 
publici numero plerumque decem erant, sorte ducti a populo, et 
drachmam mercedem accipiebant. Cf. Vesp. 691. avràóc & dépe« 
TÓ cvvgyopui» Dapxpi», ubi schol: éAáufaror yàp oli jgropes Opayy3», 
re avrqyópovy vmép vis sróAeos, 1) omép DXov rwós, — Unde facile videre 
est, cur tanto studio nisus dicatur ille, ut cavryopos constitueretur. 
Et alibi adolescentulos ut £vwryopei» awovbd(ovrac vellicat comicus. 
Vesp. 687. óra» elaeA0óv peipárió» 0t karámrvyor Sjkew eis wrpo xd» dipa 
QucicoyÜ —. abrós Bé dépe rà Cvrpyopixóv. Bapxpui)y, xà» Üarepos €AÓy. 
Nub. 1089. evwmyopovsiw ék vívev ; B. é£ eipvmwpóxrev.  Fallitur 
Elmsleius qui »«avíac pro accusativo habet, ideoque ambiguitatis 
vitandz causa veavíay corrigit, quod recepit Dindorf., hoc sensu : at 
ille (accusator) data opera ut £&vryyopos. sibi adolescens sit. — Ad accu- 
satorem igitur refert verba és ráyos maíe, qu; tamen ad £vw[yopor 
pertinere, ut reliqua, constat. Scilicet accusator est ipse £vv7yopos, 
8 populo ad eam ipsam rem constitutus. Sicinfra v. 705 Thucydides 
evpmAaxels dicitur ipsi Cephisodemo r$ AdAe Cvrryópo | Exuathlus etiam 
v. 10 £vwfyopos erat, ut constat ex schol. Cf. etiam v. 713—718. 
Ex quibus patet, opinor, veavías pro nominativo accipi debere. £vryyópov 
in accusando intemperantiam et ad damnandum alacritatem et alibi 
perstringit noster, Eq. 1358—61. Vesp. 482. dÀAà vw)» pép oUMy 
dXyeis, dÀX. Órav Évviyyopos | rabrà rabrá cov xaravrAf) xal £vvopóras kaMj. 

686. és ráxyos) I.e. rayées. Sic els ebréAeiuav pro ebreAós Avib. 805. 


£vrárroy) Brunckius vertit copu/ans ; Elmsleius de conciso genere 
dicendi intelligit, quemadmodum £vvémrew rà» Aóyoy dicitur. Ego 
verterim. potius congréssus, Anglice closing .1ith him. — Sic £vrdmrew 
páxy» dicitur: Aeschyl.. Pers. 3836. £vyámrew ro és Aóyor: Lysistr; 468. 
£vvámrew - Aóyowi: Soph, Electr. 21;ovvámréw' éy rote. Aóyoie : Platon. 
Soph. 252 C. ewvérrew xéipas Legg. 698 D. et absolute 'evrvdrrew. 
Herodot. 4. 80. ueAXMóvrov 86 abràv avváyew. Bed vid. notzseq. ; " 

erpoyyóXots rois pjpaci) '* Metaphorice Dionysius Halic. vol. 5. p. 
470, 9.. Lysis in argumentandi ratione esse ait orpoyyvAg» Aé£t xal 
swkvijv. Ibid. p..464, 12. 5j everpédovoa ró vógpa kal erpoyyóAos ék- 
$épovca Aéf&ic : quocum Stephanus comparat Juvenalis curtum sermone 
rotato torqueat enthymema, . Usus metaphorici hujus exemplum anti- 
quissimum habet Aristophanes, ubi de oratore ait: éc ráyos male, 
£vrámrov arpoyyoXois rois pipac:. quorum verborum vim scholii auctor 
vetusti non est assecutus reddens his : mavois, mravoipyow.: Convenit 
plane nostrum gedrungen... Post Aristophanem Aristoteles Rhetoric. 
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9 / ^ /, L] LY ^ 
küT üyeAkUgas épord, akav0aAnÜp ioras émáv, 
N , , 
&vOpa. 'lTiÜevov oaperrov kal roparrOw kal 
KUKOV. 


Oo Ó vmó yügpos pacrapUte, kr .ó$Àov 
&mrépxerau- 

era Av(e kal Óakp/e, kol Aéyei Tpós ToUs 
diAove- 690 

e * » ^ * / ^e» 5 N 
ob 4L, Ééxpyv ocopov TrpiacÜo,, Trovr 0QAov 
aTépxopuau. 


2, 21. mpooriféyra r0 iri arpoyyvAórara. Demetrius Phaler. evydeiya: 
crpoyyUAes kal Ócwós junxit. Dionysius Hal. similiter everpéfew re 
kal arpoyyoMQew rà volpara Lysiam ait p. 482, 4. : contra de Isocrate : 
erpoyyUAn 06 obk Corw 5j. rovrov Aé£ie. kal cavykexporgpéyi, dXX. oria xal . 
. kexvpéyn.  Cicero.eodem fere sensu oratorem ipsum, verba et orationem 
pressam dixit de Orat. 2, 23. 13. Bruti 55. Or. 8." Schneiderus ad 
. Theophrast. vol. 3. p. 63. a .Dindorfio allatus... Simile.est Horatii 
. lud oe rotundum. - Ceterum pro erpoyyóhoss parum dubito quin - 
scribendum sit erpoyy(Aes, ut £vvámrew crpoyyóXes idem sit .quod in 
Demetrii l. l. evóeiva orpoyyóAes, et in Lysim orpoyyóAos éxjépew. 
Adde quod in vulg. scriptura offendit articulus; nam scribendum 
potius erat, erpoyyóAow: püpac:. taque constructio erit : és Táxos 
male, rois pipaot, £vrvámrov (abrà) erpoyysAas. |... Poe us 
687. dveAxvcas) Vesp. 568. rà saiBápe eios dye. AE 
- exaybdAnÓp loràs émáv) Tendiculas statuens verborum. | Sic T EN 
Bpóxovs, maylBas .. &c. -Avib... 527. - Scholiasta exapyBdAgÓpa explicat, 
rà éy rais maylow' érixapmi): £a, «le à :épeiBeu Oirep "ApylNoxyos: Aéyet 
pérrpovy. "Alciphro 3, 22. xpedBuw» vis cxkayüdAgs djáyas. Ceterum 
eadem hzc verba Cratino tribuit Photius p. 516, 1. 


688. d»Bpa TiÓo»óv) Nota est fabula de senectute Tithoni. Sic 
"Iarerós Nub. 998. BERG. 

, Tapárray xal kuxày) Ita Eq. 221. dÀAà sraíe, kal Olexe, xal ráparre, kal . 
xuxa. 692. dó0&y koXókvpa, xal rapárrov», kal kvkày. Pac. 320. &s kvxáro, 
kal mareíre mávra, kal raparréro. 654. xal iix pov, kal Tápakrpoy. ELM. 
Cratinus jun. ap. Diog. Laert. 8, 37. rapárre xal kvxüy» | roie. dvri- 
6érois &c. 

689. pacrapi(er) Schol: ewé/Axe xal evvéyet rà xs drà peradcopüs 
r&y brorirÜloy mailer, à róy pacrüv CAkoyra rà orópari avydye: rà xelÀq. 
Anglice reddas : mumbles or mutters his defence. 

é$Aày) Sc. 8(kq», multa damnatus. Cf. Nub.84. Av. 1457. Eccl. 655. 


690. Aófec kal &axpó&)). Soph. CEd, Col. 1620. Ay8yy &kXatov srávres. 
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Ta)ra Ts eikóra, yépovr moAéao. Tov 
dvÓpa, Tepi kAejvOpav, "Avr. 
v0AAÀ. 07) Évyrovaavra, koi Óepuóv eropopta- 
pevo» ávüpikóv iOpdra. 07) kai roAvv, 095 
ávüp d&ya8oóv óvra MapaDàw Tepi Tijv 7róXuv ; 
etra. Mapa8ày. uév ór. T)uev, e0uokoper: 
vüv 0 vm dávÓpóv movgpav adó0pa. ÓwkopeÜa, 
 k&ra mpos üÀ.gkóueÜa. — /00 


694. mepi kAeyyoSpay) Quie in judicio erat. Cf, Vesp. 93. ó vois 
vrérerai T)» vókra mepl rj)» keyróbpay. 857. Av. 1695. 

699. ór fp«v) Quando vigebamus. | Sic Lys. 666. ór uev &ri. Infra 
708. éxeivos )vík' 7» GovkvD(Ons. 

700. edóbpa refer ad rorppóv. j 

&wkópeÜa) Ludit in ambiguo sensu verbi, ut Eq. 969. Nam 
&ióxeiw valet judicio persequi, ut in Vesp. 1207. «IXo» Biókev Aodfopías. 
902. Eccl. 452. 

kára mpocaMokópeDa libri, schol. et Suidas s. v. Elmsleius xal mpooé&" 
duokópeÓa conjiciebat, correctionem faciliorem xdra mpàs dA. probaturus, 
si ea exemplis firmaretur, Hanc scripturam recepit Dind., exemplis 
tribus eam confirmans, Eurip. Hel. 956. dmóüos ve xal mpós cócov. 
Aristid. I. p. 505, 7. mpàs £xew xápw. II. p. 195, 6. spàs j0e« xápw. 
Quibus adde Herodot. 1, 156. ravrá ol éyerelNaro mpoeureiy—xal srpàc 
é£av0paroBicacÓa. &c. et nostrum Lys. 1238. émpvécayev áv xal mpós 
ériopxcapey (vulg. mpocer.). Quanquam in Platone habemus Apol. 
20 À. melQovc.— adio. £vveivac. xprjara Si0óyras kal. xápw mpoceiBéyat 
(fort. mpàs «lBévar ?) Gorg. 516 D. xal OejuarokMéa rabrà ravra émrolgcav 
(i.e. é£onrpáxway) xal $iyg mpoce(nulocar, quod tamen defendi potest. 
Scilicet preepositio zpós nunquam verbo in compositione prefigitur 
&ddendi sensu, nisi quando verbum simplex aut przcessit aut ex 
contextu loci subaudiri potest. Sic ap. nostrum spocamoBádAA ew Nub. 
1256. mposaudwevriva. Eq. 891. smpoce£evplakey 1288. mpocodelAew 
Ran. 1133. mpocamoméprew Pl. 999. In Ran. 231. dyé yàp ferep£ay 
eUAvpol re MoUsai—Tmpocemiréprera, à. ó dopyukrás '" AmóAAoy, ubi expec- 
tabas mpàs Ó' émirepm., scriptura vulgata recte se habet; nam spoo- 
emiréprera, additur, quasi precessisset épuol yàp émerépmovrau Moca:. 
In nostro loco valde mihi probabilis videtur Elmsleii conjectura «al 
mpocé8 dX. (sic Ran. 490. éyà 8" dvéarqv xal mpooér' ámejoápsy. adde 
infra 984. Vesp. 1320. Thesm. 416), sed quum libris non nitatur, 
scripturam Dindorfianam recepi. Prswpositio mpós adverbiascit etiam 
infra 1229. kal mpós -' dxparov éyxéas duvarww é£éAavya. Pl. 1001. xal 
mpós émi rojrow elmey &c, Pac. 19. xal cavró» ye mpós. Ran. 415. 
Ktyorye mpós, Eq. 578. kai mpós oix alroüpev ovOéy, 
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IIpos rààe rí àvrepet Mapwías ; 
TQ yàp eikós àvÓpa. kvov, rA(kov OovkvüiOgv, 
e£oAéaÜa, avurAakévra rj ZkvÜdv épnuia, 
r99c T9 KgjuoÓguo, rQ AaAo Évvgyopo ; 705 


701. Eccl. 249. màs dyrepeis mpàc abróv; Nub. 1079. ráM dvrepeis 
srpós avrór. 


703. Thucydidem Melesie filium, Periclis in republica gerenda 
&dversarium, memorat noster etiam in Vesp. 947. Ex Plutarcho in 
Pericle p. 161. colligas eum Olympiadis 84. anno primo é£ocerpaxic- 
6jva. ELM. Sed bene monuit Mitchell. probabile non esse virum 
tam celebrem et nobilem inter eos, qui publico sumtu alerentur 
(Angl: state-paupers), a nostro numerari. 


Verba vé yàp «lkóc leguntur etiam in Thesm. 839. Nec diversa. 
sunt r$ xp?) mirebew Nub. 385. r$ roUro xpíyes Plut. 48. Subauditur 
rexunpio. ELM. Mox xvjv senecta incurvum, ut Pl. 266. 


dybpa—iA(kov GovkvB(8nv) Pro jAxos GovxvBi8ns écri, per attractionem 
notam. Eadem constructio est Eccl. 465. éxeivo Oewóv roiaw jAikoiw: 
»Q», pro Tyxovrois jAÍko. vó écpéy. Eq. 977. mpeoBvrépo» rwv oiov . 
dpyaMeerárov—ffkovo" dvrüveyóvrov, — Adde Thucyd. 7, 21. mpàs dy8pas 
roAugpo)s, otovs kal 'AÓnvalovs. Platon. Soph. 237 C. cye«Bàr eimeiv oio 
ye épol mavrámaci dmopov. Parm. 161. B. srepi ro) rowojrov—otov ro) 
épós. Symp. 220 B. óvros máyov olov Oewordrov. Pheed. 104 A. xal r$ 
ToU mepirroU, Üvros oUx. obmep rijs rpidDos (i.e. Óvros oU rovrov Ómep éoriy 
j ris. Sic enim scribendum mihi videtur cum Heindorf. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 755. ómep librorum omnium scripturam retinet 
Stallbaum, probante Dind. ad Ach. 601. Sed cf. Parmenidis locum). 
Xenoph. Mem. 1, 9, 3. xapiópevov oio. co d»àpl. Hell. 2, 3, 95. 
jjueis 06 -yvóvres pév rois olo ')piy re kal ópiy. xaXem)y. elvat mroMereiay T)» 
Ünpokparía» &c. | 


704. cvurAaxérra) Herod. 3, 78. evymAaxévros 06 l'eBpóco rà Méyy. 
Aeschin. 48, 32. evurérAeypai 8 éy jj moMirela ka ómepBoAiy» dvÓpómo 
yónr kal movgpé. Plutarch. Pericl. 11. smepl rà Bua ré Ilepude: 
cwmAekópevos.. MITCH. — Plato Legg. 935 C. ó avymAekópevos. 

ZxvÜGr épuuía est ipse Cephisodemus, cujus e majoribus aliquis 
Scythicam uxorem duxisse videtur: id quod postea .Demostheni 
objectum est. Inde est quod eum v. 707. sagittarium sive servum 
publicum, et inferius v. 712. patris cognatos Scythas appellat poeta. 
ELM. Imo ex v. 712 colligas ipsum Cephisodemi patrem Zxí6y» 
Sive ro£órgr fuisse, et in civitatem aliquo modo irrepsisse ; cujusmodi 
homines semicives mapa£éyovs dicit comicus v. 518. : 

M 
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OgcT €yà uev jAégaa k&meuopbáp ihv 
dypo. mpeaurqv i UT ' ávÓpós rotórov KUKOJLEVOV, 
Óg uà. TV App , ekeivos nvik. jv Oovkvoiórs, 
ovÓ àv avr) Tv Axaíay auos 1 Qvéaxer av, 
aAA karemáAauge pev y. àv mpórov EvaÜ0Aovs 
Ócka, 710 


706. xdsepopfáug» iBà») Schol: fxAavsa. éx rob sapaxolovÜobrros. 
Ut éyxexóbaci pro $ofloivra. Vesp. 627. B50)À« pro $ofietra. Eq. 224. 
Ceterum similiter Eq. 397. ó 5 'ImmoBápov AciBerai Ocópevos. 

708. éxeios) llle juvenis et validus, non qui nunc est senex et 
debilis. Cf. 699. Vesp. 235. 8 85 Xourór y &r éari»—189s éxelrgs &c. 


709, Redde: ne Cererem ipsam passus fuisset sibi molestam cesse. 
"Axaiay Cererem dictam docet Hesychius dwó roi mepl v» xópy» dyovs, 
ómep émowiro dva(groüca avrjv. Schol: dmó ro) xrvwov rv kvupfjdAov 
xai Tuumá»e» TOU yevouévov xarà (9rqsw T5s Kópgs. Similis autem ac- 
cusatori Ceres in hoc, quod dea quosvis obvios interrogabat de filia, 
ille reos enicat interrogando. 

jécxer libri et Grammat. Bekk. p. 473, 31. j»éeyer à» Etym. 
M. p. 180, 34. Quod cum Elmsleio et Bothio recepi. Cf. supra 
217. o9 à» éAajpés áv dsenAi£aro. Nub. 1250. olx y dsroBoisy obD 
à» ófooAór oU8eví. Pac. 1223. oóx ü» mpualug» o9 à» loxádBos juüs. Áv. 
11. o3 àv uà Af évrebÓéy y à "E£nxeoribgc. Lys. 3. o0t à» BuAÓeiv y 
á» jnó rà» rupráve» (qui omnino huic similis est locus). 361. fori» 
áy o)k áy elyov. Ran. 581. oóx ü» yevoiuy» 'HpaxAgs dy. Particula áy 

inatur etiam ap. nostrum, sed in sententiis non negativis, Nub. 
1888. Pac. 68. Thesm. 196. Ran. 572. infra 920. 921. 


710. xaremáAawe pé» y à» dedi, praeeuntibus Bentleio et Dobreo. 
karemáAaure pé» áp libri. karemdAauge puérrü» Reisk. Porson. Elmal. 
Both. xaremáAawe» á»v né» Kusterus, recepit Dind. Quod minime 
probandum ; nam ué» nunquam, quod sciam, a vocabulo precedenti, 
ad quod sensu pertinet, sejungitur. Neque placet névrá», quod raro 
cum indicativo conjungitur. Ach. 162. iwoorévo pévrü» ó Oparirys 
Aeós. 906. AáBowuu  pévrár pice &c. Pl. 1063. óvuo puévrà», di 
vi£. ékrAUreié. 0€. ÀAv. 1692. e) ye uévráy Dvréüoy, Plato Phied. 87 
E. eb yàp jéo và cápa—dveykaiov péyrüy eim. 228 B. ob pévrà» 
xkaÀég tour. Apol. 30 D. drmoxkreivece pévrüy. tces 1) do ásew. 
Soph. Aj. 86. -yévorro pévrüy máy. Antig. 683. yévorro uévrd» xdrépes 
xaÀóc €yov. Adde quod yuérrá» non nisi secundum locum in sen- 
tentia tenere potest. Quare Dobrsei conjecturam amplexus sum, 
qui recte docet : ** Has particulas (név ye) sape adhibent, ubi anti- 
thesin argutiorem, aut accuratam enumerationem affectant." V. Nub. 
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/ 9 X / / 
kareBogae Ó. ày kexpayos rocoras rpwxiAMovs, 
e / » E ^ ^ Y 4 
vmreperótevaev Ó àv avroü ToU marpós roUs 


Svyyeveis. /12 
' AAX. éreibr) rovs yépovras ovk eGÜ Umvov TUXeiv, 


Vrndioaa0e xopis elya. rás ypadós, 6 óTGS à 1] 
TQ yépovri id yépov Kai vobós € 0 Evvrjyopos, 

rois véouri Ó eüpUm pokros kai ÀaÀos Xó KAewtov, 
Ka£eAasvew xp" TÓ Aourüv, kàv $wyp mis 


Onpiov, 


484. 1382. Pac. 497. Av. 1136. 1608. Lys. 589. 1165. 1236. Ran. 
80. 290. Eccl. 60. Pl. 665. 1063. Plato Symp. 187 C. é» pér ye abrjj 
Tj cvoráce. 

xaremáAawe) Plato Pol. 362 D. rà imó rovrov fnfévra xararaXaica:. 

Euathlus rhetor fuit improbus, ro£órys fortasse dictus, quod pater ejus 
genere peregrino esset. De eo noster ap. schol: fcri ris morgpós z)piv 
ege cevvijyopos, | &ewep EtaÓAos map" üpiv rois véows (XaXoraros addas ; 

05). 

711. xaref8ónge—To£óras) Eq. 286. koraladeo dai Boáàv ce. | Kara- 
kexpü&opal ge kpá(ov. 

712. Redde : tum sagittando superasset paternos. ipsius (sc. Cephi- 
sodemi) cognatos, qui Scythe erantet ro£óra. — Pro vulg. mepueró£evoe, 
quod manifesto vitiosum est, dedi (reperó£evoe. Metaphorice Aeschyl. 
Suppl. 468. uar &Ae£as ovx Ureprobeiaio». Similia sunt bmepaxovrí- 
(ew Eq. 659. Av. 363. Pl. 666. orepraíew Eccl. 1119. órepBáAAew Eq. 
890. bmepiépew 584. omepavaiBevenÓa«. 1203. brrepBeiv Plato Legg. 648 
D. imepmyba» 6/7 E. Ceterum abro) minus probabiliter ad Eusthlum 
refert scholinsta ; cujus hominis obiter tantum mentio fit. 


714. Brunckius vertit: decreto publico sciscite causarum  cog- 
nitiones seorsum fieri, ut advorsum senem senez oret edentulusque 
causidicus, junioribus autem opponatur cinedus et loquaz et Clinic filius. 


715. valo) edentulus, Cf. Plut. 266. Pherecrates ap. Polluc. 
10, 89. dvjp yépov ávóDovros dixit. 

716. ebpómpoxros) Cf. Nub. 1089. cvrgyopobci ék rivo» ; 'EÉ 
ebpumpákrav. 

Ns KAewíov) Alcibiades qui jam ut orator clarescebat, quanquam. -. 

odum juvenis. De eo noster in Deetalensibus fabula biennio ante 

e acta (Fr. 1) : sap' 'AXiifid0ov rovro rámofijoera:. 

717. kày dvyp vus) ky doyp rs vulgo, ubi $vyy pro py mitgra 
dictum videtur, secus quam Brunckio aliisque acceptum est. De- 
mosth. adv, Leptinem p. 498. ei. 8é roiro $ev£orrat, kal ui!) e0eMjoovot 
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TOV yÉépovra TQ yépovr:, TOv véov Ó€ T yéQ. 
AIK. — "Opo. u£v &yopüs ela oióe rijs és. 
'"Evra$0 àyopa(ew ráatTIeAorovrgotow 720 
e£eari. kai Meyapebat koi Bowriois, 
ej c ere TOÀ€iv mpós ep£ Aapáxo 6€ ux. 
"Ayopavóuovs 8e rf)s dyops aDiarapaa 
rpeis TOUS Aaxovras rovaó i ipávras ek Aempáv. 
Errata pire gvkopávrns eloíro, /25 
pr &AAos Oris Oaciavós éor. ávyjp. 


mouit». Eodem sensu mapafj dixit Andocides in Alcibiadem p. 121. 
éày 8é vic sapafjj, peyáAr (nplay émi rovroi &Üepev. — Ad verba é£eAabvew 
ràüv -yépovra rà *yépovr:, instar omnium allegandus est Antiphanes apud 
Athen. p. 44. olv (86 8ei) ràv olvov é£eXasvew, | odXreyys 0)» adrtyya, 
Té ki)pvxi róy Bo&üyra, | kóre kóror, yóbo yródo», rp &  mrópyy», | 
avbÜabía» aU6abíg, KaMMoerparo» payelpo, | oráce eráw, páyp páxm», 
bmemrios B6 mrükrny, | móvo mróvov, Six Bir, yvraud viv yvvaisa.. ELM. 
Redde: Et pellere posthac oportet (mulctetur autem, si quis hanc 
legem refugerit) senem sene, juvenem autem juvene. — le. senem senex 
orator pellat, juvenem autem juvenis. In sequenti versu malim : 
Tür Yyépovra pé» *yépovr, và wéov Bé y ab vép. Et sic Porsonus, 
probante Dobrzo, nisi quod in fine voluit, ràv véov 8' foro »éq. 
Quod non probabile. Equidem omnino valde suspicor non ab Aris- 
tophane profectos hos duos versus, sed recentioris alicujus esse 
additamentum: neque enim novam aliquam sententiam exprimunt, 
sed eandem ipsam qus przcesserat. "Totius loci sensus bene 
clauditur versu precedenti. 

xày Elmsleius. xj» libri hic et Eq. 261. Pac. 1356. quod Doricee 
dialecto magis convenire recte monet Dindorfius. 


722. ép dre) Cf. Thesm. 1162. Pl. 1000. 1141. SEM Fr. Inc. 
174. éd d r épavr» avykaÜevDew rà marpí. 

724. ék Aempóy) Fictum nomen loci, cum allusione ad Aéspeor, quod 
oppidum Peloponnesi erat, et v. Aempós scaber, crassus. Swubaudien- 
dum autem Oepuárorv aut xvvóv, ut monuit Elmsleius, qui laudat Vesp. 
231. ipàs kóveros, et Eq. 289. xvvokomijme cov rà vórov.  Ridicule ipsa 
. lora finguntur agoranomi, quia, ut ait schol. 7 TÓ sraXaiy $payyéAais 
(flagellis coriaceis) &rvmrrov ol Aoywrral rois vis dyopás. Reliqua inepta 
sunt, quee ad h.]. protulit Scholiasta. Ceterum similiter fere ludit 
noster in nomine Aérpeor Ávib. 149. 


726. daciavós) Proprie ex Phaside oriundus, quz urbs est Col- 
chidis; sed alluditur ad verbum qdaívew, i.e. cvxojavreé. | Lusus 
similis est in nomine &araic: Avib. 1694. 
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Eyo àc : TOv eTíyr ka ov éomewrápy 
| péreus iva cT5oo $avepàv € €y rà yopà. 
MET. Ayopü' y Afávus xatpe, Meyapeüaw. Qo. 
Emófevy TV val Tv $üuov à grep parépa. /30 
'AAN, 0 Tovopà kopiót a0 mar pos, 
dufare morràv uáO0av, ai X. eUpyré qa. 


797. r)v» orjÀq») Lysistr. r( BeBosAevrai sep ràv omov0à» éy rj 
erjAp vapaypásya, | &» 7$. Spe rüuepov bpiv; et Av. 1050. dà» 8 vs 
é£eAa)vg roUs dpxovrasc kal uj) 8éynrat xarà T)» ar]. 

730. émóbev» Bentleius. Libri émófovv. 

Tv pro ce, ut in Eq. 1225. infra 779. Theocrit. viii. 55. x. 15. 
26. xi. 5. 28. xv. 12. 40. 41. &c. Male re Elmsleius. Vid.infra ad 779. 

Tóv $Üuov) Menander Androg. Fr. 6. paprópoua: róv duo», à 
Kpáror», Aia. 

(rep pro ócvep, ut infra 759. 907. Lys. 84. 1000. 1003. 1255. Nisi 
scribendum ubique $mep. ó pro ác dixisse Dores testis est Apollon. 
de Pronom. p. 321. ubi Sophron, ut videtur : & re xepyáris *yvvà o08iy 
mpopaevuéva. "Theocritus habet &ewep xi. 24. 64. et jmep (sed pro 
obrep) iv. 33. 

731. xápé (xopi debebat) Elnisleius. xóp«á ' vulgo. Kópuy R. xópc 

I. kopiàv Bentleius. Sic xópa ap. Theocrit. 27, 64. xópo» Ep. 18. 
KopaAlckos etiam Dorice Epilyci fabule nomen erat. Sed quum ó 
kópioy legatur Theocrit. xi. 60, et libri scripturae per o faveant, dedi 
cum Bentleio xopí(8/. Nisi yoipt" vel xoipià! potius scribendum ut v. 
834; nam puellas sic dictas apud Grecos notum est. Cf. modo 
Thesm. 989. infra 773. 


732. dpBüre) Dixit dpBáre poeta, quia actores elaeA0óvrec xarà. rjv 
ópxijarpar, érl rj)» aor)» 9i upákoy dyaBalvova:, teste Polluce 4, 127. 
Eadem de causa dixit dváBos v. 245. dváfawe Eq. 149. Vesp. 398. 
1341. ELM. Eupolis ap. Suid. I. p. 208. és uóMs dvjppge" (in 
scenam ascendi). ot0év écuev ol campo. Mox pábay Dind. Libri páblay, 

ai X eUpgré f mo) Si modo eam alicubi inveniatis. Cf. infra 835. at 
xa vel aka pro éà» Dorice, ut óxxa pro óra». Tum «a pro mov, ut 
Theocr. I. 63. và pro so? I. 66. II. 1. Lys. 980. óma pro órmov infra 
748. Lys. 118. 


:783. dxoveror 8j), moréyer él» rà» yasrépa) Quum tribrachum. et 
anapsestum in versibus iambicis rarissime conjunxerint comici Greci, 
de quo dixi ad v. 47, rationi consentaneum erat ut magis etiam ab 
dactylo et anapssto abhorrerent, quos pedes consociari vel in ana- 
pssticis versibus inelegans habetur. Nostri tamen loci corrigendi 
quas critici excogitarunt rationes, ut.vel dxovere 0j, vel moréxeroy rày, 
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Axovere 05, Toréxer. épàv ràüy yaarépa 

mrórepa, rempáa'Uo4 xpyjoOer , 1) Treuwijv kaxàs ; 
KOP. IIerpaáofa, empaota:. /355 
MET. Eydvya ka)rós Qaju. Tíc 9 obros &vovs 

Ós Up | Ka mpiauro, Qavepav Cauíav ; 

'AAX. éart yap uou Meyapika, Ti$. ua yxava. 


vel wórey épi», vel móroyer dpi» scriberetur, nulla est quin aliquid 
dubitationis habeat. Itaque veram esse censeo librorum scripturam ; 
nec mirandum, quum vix tria quattuorve tribrachi ante anapsestum 
positi exempla inveniantur, unum tantum de antiquiore comedia 
superesse dipodie ex dactylo et anapssto composite exemplum, cui 
duo accedunt comicorum recentiorum, alterum Damoxeni apud : 
Athenzum 3. p. 102 c. aí peraBoXal yàp af re xime, kaxóv | 3A(Baror 
éy dyÜpánrowiw, dAAoiópara | év rais vporais mrowbciw. alterum Machonis 
8. p. 346 b. eieaye &ià sacó» NixoAgBas Muxorías, Neque enim opere 
pretium est alia commemorari quz librariorum peccatis deberi ostendit 
Dobreus loco ad v. 47. &b me indicato. Cum Aristophanis versu, 
in quo rà» yacrépa preter exspectationem dictum est pro rà» voi», 
comparandus locus simillimus Eq. 1014. dxove à) vvv xal mrpócexe rà» 
voür épol. DIND. In Fr. 309. uópor klonpw ovpóduor ótruafoocevbóro» 
aut erpóQov cum Dindorfio corrigendum (cf. Aesch. Sept. 869. Suppl. 
453), aut transponendum, erpójuor xlenpw  uopov ómÜoaderbóvgy. 
Ceterum in hoc loco maxime probabilis mihi videtur Bentleii et Her- 
manni conjectura, qui versum vexatissimum sic constituunt, dxovere 
à), roréyer' éniy rà» yacrépa. Megarensis nimirum, ut monuit Her- 
mannus, duali numero non utitur filias suas alloquens; semper autem 
plurali. Neque offensioni esse debet ceesura paullo insolentior : nam 
dxovere 8i) arcte et quasi conjunctim pronuntiatur. Vide quz dixi ad 
v. 107. Adde quod nullo modo excusari potest anapsestus post dac- 
tylum in eadem dipodia. Vide ad v. 47. Alioqui non male cum 
Reisigio legeretur, dxoveror 8), mórex' éply rà» yaorépa, ut Megarensis 
primo quidem ambas suas filias alloqui putandus sit, deinde ad 
singulas se convertere. Et profecto dxoverov 5) legitur Pl. 76. ubi 
Plutus Chremylum et servum alloquitur. Sed altera ratio multo 
probabilior videtur, ut recipere eam non dubitaverim. 

737. ip4) Legitur et v. 739. Lys. 87. sed juue Lys. 1076.  No- 
minativus óués occurrit infra 760. 761. 862. Scribendum ubique 
videtur ópés aut Üupes, ópé aut Üuue.  Formee Pindarice et 'Theocritee 
sunt jd Ügue Üuuuw» vel Onus, ut et dupes dupe dpja» vel dua. Cf. 
ad 759 

738. for. yáp po) écriv jpiv Suidas bis ap. Dind. Unde scri- 
bendum fort. £r; yàp éuly.. Legitur epi» pro pov supra 733. Theocrit. 
iv. 30. vi. 37. ix. 5. xi. 2. 44. xiv. 7. &c. Sophron. Fr. ix. &urya x. 
Conjicias etiam, dÀÀ' fari y' ápiy.— Porro pro for; malim £vri. 
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Xoípos yap vp akevagas aao epev. 
IIepí8co0e raa 9e ras ómrAas ràv xotpiov. 740 
"Omres 0€ Oo£eir T)uev e£ &yobas vos 

e «4 hj e ^ y e ^9 L7 
os val Tov Eppáàv atmep (&etr. oikadis, 
rà Tpüra, Teipaa eiae ràe Aui) kakdás 
'AAX audítea0e kai raOi rà. pvyxía, 

» c 3 * , e , / 
kiymreurev eg rov aakkov c0. éaaivere. | 745 
"Ores 6€ ypvA£eire kai kottere 
yna«etre Qovàv xoipiov uvaTQpuóv. 


Meyapwd i$ payará) Schol: d»rl ro) sovgpá, savoüpyos pr9xarj. 
SufdANorro yàp éwi sovopíg ol Meyaprs, dÀAAa pé» Aéyovres, dÀÀa O6 
sowüvres. Cf. "Thucyd. 4, 67. Polyen. Strateg. 4, 6, 3. 

789. xolpes Elmsl. Libri xoípovs. 

d€pe» Brunck. Libri $épes, Cf. 788. 792. 947. Bic Aéye» pro 
Aéyew in. Epicharmi versu ap. Athen. p. 236. 

. 240. órÀàs ráv xowplov) Catachrestice pro xygAás. Etiam Simonides 
de porco, ómAàs éklve. rà» àmiÓlov moBó». Hesiodus de bove Op. 
487. Bois ómAj». Idem e contrario ygAàs de equo pro ómAàs dixit 
Scut. 62. vóccorres xgAjow. Ex schol. 

742. etrep vulg. atrep dedi cum Elmsleio, quod miror non rece- 
pisse Dindorfium. oixaj; legitur et v. 779. et in Epicharmi v. ap. 
Athen. p. 236. érel &é y' ffko (iko 1?) ofkafic xaradapels. 

743. rà spüra—rüs Auge)  Eztrema famis.  Dindorfius confert 

Ran. 421. xdoriv rà mpéra rf ékei poxOnpías. 
|». tpüra) Cf. Theocrit. 6, 5. 8, 30. 15, 78. 85. et alibi sepe. In 
Epicharmi loco ap. Athen. 236. rà ué» mpór' ob xo& reponendum 
videtur mpár'. Similiter mpà» pro mpér» Theocr. II. 115. x. 16. &c. 

rüs Jun) )upóv feminino genere dicit more Dorico. Vid. Phrynich. 
p. 188. Lobeck. 

749. kijmevrey dc) eire. et &reirey, quorum altero utitur Scymnus v. 
568, utrumque Machoni restitui apud Athen. p. 583, cexáres BápBapa 
dicit Phrynichus p. 124. Quse observatio non pertinet ad dialectos 
Doricam et lonicam. Nam éfmerev smpius dixit Pindarus, Ionibus 
autem elrey et &merev tribuit /Elius Dionysius apud Eustathium p. 
1158, 37. legiturque apud Herodotum. DIND. Eadem forma 
restituenda, ni fallor, Sophroni Fr. xxiv. xfrerra (scrib. kfrevev) Xaov 
mporrye: rol 8. éBáX(or. 

746. ypvX£eire Dind. Vulgo ypvAu£eire. Cf. Plut. 307. 

747. xowlev uvorgpikóv) Quia Cereri in sacris illis, quee mysteria 
dicebantur, immolari solebant. Hinc etiam v. 764. xoipo: pvarwol 
dicuntur. KUST. Conf. Pac. 374. 375. Ran. 338. 
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'"Eyov 86 kapv£à AuauomoAw óra. 
AukauorroA, 7) Ags TpíacÓa. xoía ; 
Tí; àvyp Meyapixos ;. MET. 'Ayopaaeüvres 
ikoues. 750 
AIK. IIós éxere; ME. Auwrewüyes oc rorró Tp. 
AIK. 'AAX 56v rot vi) Tóv AC, ?)v avÀ0s rapy. 
Tí 8 dAAo mparreÜ oi Meyapsüs viv; ME. 
la. 55. 


748. xapv£ó) Vocabo, inclamabo. — Eurip. Hec. 143. xypvoce Ócov:. 

AuxatórroAi». Óma.. AikaiórroAe (Sic R) Dind. Vulgo AuxaiómoMir.. Óma 
AwaiómroNs ; Cf. Sophocl. Ant. 318. rí 86 fvOui(es n)» ép)» Amr 
ómov; Ájac. 108. robmírperrov kívabos é£jpov p' ómov; (Ed. R. 926. 
abràr elmar «i káruaÜ. Ómov. 

óra Dorice pro ómov, ut va pro sov v. 732. Cf. Theocrit. 28, 4. 

750. 'Ayopácorvres vulgo et Dind. dyopaao)vres R. recepit Elmsleius. 
Recte illud, nisi quod dyopaaeirres potius scribendum. Sic 8peyreiperva 
ap. Theocrit. 18, 40. 05ceipeo8" 8, 13. daeüpa: 8, 38. xereüpa: S, 53. 
olocüpes 15, 133. dp£eipa: Ep. 5, 3. 

íxoues Elmsl. fxoue» R. Vulgo jjxoues. Cf. infra 749. 820. Lys. 
87. 1077. Theocrit. II. 4. oóBéroy xe (vulg. ffxe). 


751.752. Similiter fere Theocritus Id. vii. ràv IIreAearixóv. olyov 
dmó xpmrüpos dQw£ó, | vàp vpl xexupévos.—abAgaeüvri  Óé pov Bvo 


srouiéves. 

màs (yere) Cf. Eq. 7. Lys. 1002. 1075. 

Oamewüpes del smorró müp) Preter exspectationem dictum pro 
&umrivouey. Nam ad ignem compotare solebant veteres. Pac. 1131. 
ov yàp bà uáyais, dà mpós mrüp Duke» uer dyBpày éraipov $iXov. 
Plato Rep. 2. p. 372 c. pópra kal $yyoos. amobwÜct mrpós rà mp. perplos 
bmorivoyres. 4. p. 420 d. mpóc ró müp Duwlvovrás re kal eboyovpévovs. 
DIND. Theocrit. xv. 148. sewávr. 86 1586 soréyÜÓps. Sic Bayes xv. 
29. dvoürres infra 868. ómrüvres Epicharm. Athen. p. 309. 


del ex R. r. et Suida Dind. Vulgo aie. Unde aiés Brunck. Que 
forma Dorica legitur Lys. 1267. et, ut videtur, Sophron. Fr. 83. 
vofeóc» alév (alés?) éva rwà Db» (vyoserpojei. ln utroque loco ante 
vocalem. Sed del est in Megarensis sermone infra 761. 

753. ola 85) Id est wpárropev ola 5) mpárronev. Bimiliter Eurip. 
Heracl. 632. mápecpev, ota 95 y. époU srapovcía. — Est igitur ola 8j idem 
fere quod Ángli et Germani dicunt so so, Galli ià i4. DIND. 
Theocritus xiv. 3. mpáocopes o0x às Aca. m 
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"Oca uv éyàv rovágev  éuropevópav, 
dybpes mpógovAot TOUT émpagaov rà TOÀe., 755 
TOS réxurTa Kal KüKugT éroAolefo. 
AIK. Avrík dp dmaAAaEeoÓ0e mpayuarov. MET. 
ME Z4 uà ; 
AIK. Tí 9 dAAo Meyapot ; às 0 airos avos ; 
MET. IIap' áp oAvriuaros &rep roi 6coí. 759 


754. rgvéÓey ex R. edidit Dindorf. Scribebatur rg»óÜev. r5vó6e 
legitur Theocrit. iii. 10. rovrá&ev iv. 48. 

755. d»0pes)) Malim cum Elmsleio ró»Bpes vel potius róvÓpes, ut 
edidit Dindorfius in Lys. 1099. 1260. Sic Dia: Lys. 999. 


756. xáxor' dzroAolueÓa) Facete preter Expectabonem dictum, nam 
expectabas ce6elnuey aut aliquid simile, 


757. cá náy) Dorice volunt dictum pro ví uj» quippini ? Cf.784. 
Etym. M; p. 157. eà, Ó éer« Meyapikór, $5Xo0» rà vwd. — Et profecto. 
cà pro rwà latet in (cca pro dria, ut ap. Homerum et Herodotum. 
Bed quum h. 1. postuletur quod Doricum sit pro ri, scribendum sus- 
picor non eá pà» sed cl pár (rt náv B. vwd» A). V. Kon. ad Gregor. 
p. 109. Quanquam ri páy legitur Theocrit. Ep. xvii. 4. Similis 
Dorismus est eárec pro rires, et oápepov pro rjuepov, ceUrÀov pro 
vebrAo» (Alexis. ap. Athen. p. 621). Quod ad locutionem rí uj» cf. 
Platon. Alc. i..126 D. 129 B. &c. Lucian. ii. 124. iii. 105. 


758. más-—dwos) Quo: pretio venit ? Eq. 480. màs ob» ó Tupós éy 
Bowrois dwws; Strattis ap. Polluc. iv. 169. rà 8 dAqu6 iyi» màs 
éráhov» ; B. rerrápov | Üpaxpév páMara.ràv kójwoy. — Similiter Macho 
ap. Athen. p. 580 D. sás (orgs: d pácov. | ó 06 peiiácas, KófB, (jr, 
vpuoSóov. Aristoteles CEcon. 34, 11. ro) re círov meAovpévov éy 7j 
xópa rerpabpáypov, xaXécas robs dpyalopévovs gpéra màs (srórov Gosttling) 
BobXorra: abre épyá(eaOa:. 

* dnos) Cf. Eq. 1. 1. et 1247. ob 7à viaa T" Comicus i incertus 
ap. Plutarch. Symp. p. 676. rà 0: "Ieóju' dmotolugv à» jjüéos óoov | : 
rà» ceAver créjavós écrw duis. Lucian. Icarom. vii. 35. nera£ó v 
mrpoiày dyérpwe—rmócov vüy ó rupós écart dywos érl vfjs "EXAdBos ; 


759. map áp) map. dpà R. Le. map. jpás. Bed quum dativus hic 
. postuletur, sap' dpi corrigit Elmsleius. Debebat potius map' dups, ut 
ap. Homer. Od. 4. 384. Theocrit. i. 102. Aeschyl. Sept. 156. &c. 
Findar. Isthm. i. 52. vi. 49. vii. 10. Nam ápi pro áuly nusquam 
alibi legitur, quod sciam. Attamen, ut in sermorie Dorico, cujus 
ratio alia fortasse erat, nil contra libros 1nutandum. In nostri frag- 
mento 388. mapà cé pro mapà col videtur positum, yvraika 0€ (groüvres 


N 
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AIK. "AAas oiv $épes ; ME. Ovy opis ayTay apxere ; ; 
AIK. Ov cxópoba ; ME. IIoia cxópo! ; Uji£s TOV Gel, 
Ókk éc)GAygre, Tos üpopaior yes, 702 


évÓdl ijaouev, | $$» dpacw elras wapà ac. Bed ne hoc fortasse genuinum 
exemplum est. Antiatticista p. 111, 11. saep' $püsc olxei: d»ri vo 
sup "pir. "Abe $ua8srale. Quorum verborum sensus videturfuisse : . 

nos veniens habitat. ágé pro $pás legitur Lys. 95. (ubi pro sod 
ápé scribendum soy" dpé). dpé 1099. duà (dppe-B. A) 1250. dpé 1254. 
dpé (áupe A) 1265.  Formse Doricse hujus pronominis sunt ápés .ápl» 
ápé, JEolicse dyes dujar (pps) dppe.. V. Apollon, de Pronom. pp. 380. 
381. 387. ápis legitur Lys. 168. due 1162. ápi» (fort. epi») 821. ápi» 
(ápi»?) 903. ápi» 832. Lys. 1081. 1162. 1238. JEschyl Eum. 347 
m. Theocrit. vii. 135. 

soÀvriparos) Lusus in ambiguo; nam rujralet et pretium et honor. 
Cf. Antiphanes Athen. p. 299. soA) rà» Ócáv yáp écrit ruudrrepa. (sc. 
5 €yyes). Noster Fr. 344. ix6Ubaa | rperaía soAvríugra, 1.6. agno 
pretio estimata. — Epithetum deorum est in Vesp. 1001. à, & 
soAvriusmos col, £oyyrerré pov. et alibi. 

vol Ócof) Ne requiras rol c: í, quod Laconicum est. V. Lys. 1263. 
1299. 1306. &c. et ad 905 infra. 

760. &Xac otv $épes ;) Schol: iv Nurag vs Meyapitos des syvovra:. 
Cf. 521. Quamvis Athenienses nondum Niswam haberent, quim 
octavo demum anno belli Peloponnesii sub eorum imperium venit 
(Thuc. iv. 69), tamen non erat liberum Megarensibus salium nego- 
tium eo quod Athenienses Minoam insulam Niszse vicinam et portui 
imminentem tenebant presidio (Thuc. III. 51). PALM. 


761. o03$ cxópoBa;) Ne allia quidem ? "Nempe allio sbundsbant 
Megarenses. Cf. 521, Pac. 246—249. 


762. óx& doBáAgre) Plutarchus, ab Elmsleio laudatus, de decreto 
Megerico in Pericle c. 30: robe &é erparryojs, óra» ópyveci rà» 
varpukb» Ópkov, émonróe» Órt kal Bie d»à wü» fros ele v)» Meyapud)v 
éuBaXoUs. (éaB.?) Ceterum óxxa pro óra» quanquam producta pe- 
nultima, eliditur ut aia pro cà» v. 732. xa | pro à» v. 798. Lys. Auc 
173. 180. 1005. et alibi szepe. 

ràás pro ós Dorice dici testis est Gregor. Cor. p. 244. Sed nescio 
annon restituendum sit digamma scribendo ós. rós Doricum est pro 
robs, ut in Lys. 1250. 1253. 1255 &c. Etiam infra 870. mpíaco, ràv 
€yó $épo, prsestat, opinor, 5r. et in Lys. 1302. oi t à)pro rolàj. Digamma 
spe offensioni fuit librariis, ut in Lys. 1099. at «' «loy, ubi corrigen- 
dum al elBov. "Theocrit. xi. 73. aix' éyfóv raMápos re rAéxois &c.  Bcri- 
bendum ai éÓóv. Ceterum conferatur Synesius a Berglero laudatus 
Ep. 105. 8íxg» dpovpalov uvós éveBeBUxe:. 
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mügcak, Tàs d'yAiJas é£opvoaere. 
AIK. Tí 6c fépes ; ME. Xoípos éyovya uvariwas. 
AIK. KaAós Aéyes: émríóecov. MET. 'AAAa pav 
.  kaÀai. 705 
" Avrewov, ai Ars: às Traxeia, kal kaAd. 
AIK. Tovri ví jv TÓ mpaypa j ME. Xotpos val Aía. 
AIK. Tí Aéyete GV; iT ToO?) Xotpos 76e; ME. Meyapicc. 
'H o£ xoipós éo8 a0 ; AIK. Ox ftporye 


Qatveras. 


MET. Ov 0ewá ; 0600c rie ràs &murrias: 7/0 


763. máccari) maccáAo exponunt schol. et Hesychius. Sed máceca£i 
potius scribendum erat,'nifallor. 'Tentabam olim mácas ya. E 
.similem*terminationem habet óaMua£ Ran. 1074. r$ ÓaMápax 
—— é&yM6as) Alliorum capita... Angl : the cloves. : Cf. Vesp. 6 679. 680. 

766. .dvrewov) Manu perpende.. Alteram commendat filiarum. 

767. xoipos) Ludunt in ambiguitate vocis, quee et porcum et rà 
yvvaikeioy  alboioy Bignificat. BERG. Eandem esse vocis Latinc 
porcus ambiguitatem ex Varrone constat de re rust. 2, 4, 10. DIND. 


769. *H oi) Legebetur*H ot. Cf. /Eschyl. Prom. 336. 5 oix olo 
Mad &c; ubi ) oUx legit Dind. . Aliud est /) oó.. /Eschyl. Sept. 96. 
j ok dxover ; 184. ffkovcas í) oix fjkovcas ; Choéph. 1005. 
fipazo oUk Space ; Soph. Qd, R. 993. $ Paróv; ; fj o0 Üequoróy dod ' 
elBéva: ; 

: 770. 6ao6e) Dorice pro &eürbe. Sio 6áras "Theocrit, x. 41. Epigr. 
xvi. 1. 6dcacóa: ii. 78. Oacópeva: xv. 23. Óüca, uà» iii. 12. Sophron. 
.Fr. xiv..Oáca xxvii. Óápeba xxxiv. Quse Sophronis fragmenta de- 
sumpto sunt ex mimo cui titulus ai. (raà12) -Óápeva: rà"I1o0j4a. . Epi- 
charmi etiam fabula O«apol (i.e. Geopol) memoratur Athen. pp. 106. 
362. nisi scribendum, ut reliqua, Gapoí. Similiter 6áca: pro 6éaca: 
legitur Pac. 906. 0üc' ós mwpoÜvpes ó mpura»s mapebéfaro. 'Thesm. 
280. & Opürra, Üüca, xaopnévo». rü» Aapmábe» G&c. . Restituenda 
eadem crasis Eccl. 270. &omep rà» dyBpa 6edo0, ór elc. ékkAgolay 
Scribendum 6ác8', quod miror neglexisse Dindorfium. 

Toj8e) Scribendum ró&e, ut v. 910. Cf. épavró 817. 

. rüsdmwría)) Notandum numero plurali dictum, quo fortasse non 
esset usus in sermone Attico." DIND. paria tamen plurali legitur 
Nub. 832. Pac. 65. Lys. 342. et alibi. dAa(oveíaus Eq. 290. ràc 
poxOuplas Cratin. ap. Priscian. xviii. ràs dAgfeías Menandr. ap. Suid. 
.8. V. Sed scribi malim rà» dzioríay, quemadmodum fAémrew drrirríay 
(non dmwrías) dixit Eupolis Fr. Inc. 22. 


NO 
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oU $er: rayÓe xoipov T)uev. ' AAA pav, 
ai Ags, Trepibov vUv uot ?repi ÜÓvpsrüy Gov, 
ai uy cri obros xoipos "EAAavov vóug. 
AIK. 'AAX éariw ayÜponrov ye. ME. Nal róv AwokAéa, 


771. dan) Pro $c: ut ap. Theocrit. i. 51. Sic lren pro tow: xv. 
145. sXarío» pro sAgoíor v. 28. x. 3. vibyri iii. 48. idées iv. 4. srposrri 
xi. 48. (60a. xvi. 28. BiBan: in epigr. Dorico ap. Pollnc. iv. 102. 


272. sepiBov—4Xie, al p3). Mecum da pignus in salem cum thymo 


Infra 1115. BoóÀe sepsBóoDas—srórepoe dxpiBes (uso éorw !]) xíy^ai; 
Notum etiam illud Homericum (Il. 4. 485) 8evpó vvv 1) rpésroBoc srepbó- 
p«0o» (scrib. wepBópeÜa vel sepiBópeoÓ  ?) $e Méflgros. Vid. et Od. «y. 
78. Similiter Latini. Plautus Epid. 5, 2, 34. Ni ergo matris filia 
est, | in meum numum, in tuom talentum, pignus da. Pers. 2, 2, 4. Da 
hercle pignus, ni omnia memini et scio. 


po. R. T. scholista Eq. 788. Suidas in wepibov. Legebatur vi» 


Óvugriba» scripsi ex T. Sed veram formam Óóvyaeribà» servarunt 
A.B.C.A. Ovygribay R. Ovjuribas Ald. OvugríBev (Üvusrí3a codex Oxoni- 
ensis) Suidas in sepíBov. Óvuiribos scholiasta Equit. 788. Óvpuirer 
Suidas in ÓOvjiríBev. &Xas Üvpíras in sermone Attico dicit infra v. 
1999. DIND.  Revocanda mihi videtur vulgata Kusteri scriptura 
epiBovy vi» uo. sepl Ovurrü» dX&v, & Berglero Brunckio et Elmsleio 
recepta. Nam contra analogiam forma ÓvuariBay seu Óvuribá» videtur 
esse. Bed pro v)» scripserim potius facili mutationi vv: neque 
aliena hic est particula; nam Megarensis, postquam de Attico tertia 
persona locutus esset, subito conversus ipsum interrogat. Scriptura 
librorum corrupta mihi videtur ex duabus lectionibus Ovprr&» Óvyarày 
(Óvuvr&üy) confusis, . Similiter fere infra 1146. fuovyr&» in C, lectio 
conflata ex gemina scriptura jeyoü» jeyév. Infra 1099. pro 6vyiras 
Suidas ÓvugríBas habet in srepíBov. Tentabam olim sepl Ovpairibüy 
éAàv, collato Vesp. v. 1138. éyà && cwripa» éópz» OvpairiBa (Ovyo. 
altera scriptura proposita a schol). Erat pagus sic dictus tribus 
Hippothoontidis ; in quo fortasse saline erant, quanquam apud scrip- 
tores antiquos nulla earum, quod sciam, mentio fit. An Ówurdoy? 

774. dÀX forw dyÜpómov ye) Sc. xoipos. Intelligit senex xoipo», 
qualis erat. puellarum. De quo sensu cf. Eccl. 724. xarerákgy» riv 
xoípor àsrorer uévas. Thesm. 538. rébpa» moUi» Mafobas l rairys 
'dirojriAóooper rà» xoipov. Unde puells yoipo: audiebant, et é Vmrokopurreucás 
xotpía et xoipia, Cf. Vesp. 1858. & xoipíior. 573. «l 9 ab rois xouxBiow 
xalpo, Ovyarpós evi) pe méo0a.. — Horat. Sat. 1, 2, 69. 
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ep ya. T6 86 vw eiuevas rlvos ÓOokeic ; 7 /5 
7j jj Ars Gkoboas $Oeyyop£vas ; ; AI. N? rois Ücovs 
€yoye. ME. ove à TU raXés, Xoipiov. 

Ov Xpija0o atynv, o KükLTT azroAovpéva. 
IIa rv &rowr vai rov 'Epuáv oikaóis. 


diee) Le. mulieris. Sic Euripid. Hippol. 474. doóperos otca, 
ubi Monkius contulit. Ciceron. Ep. Fam. iv. 5. que si hoc tempore 
son diem suum obisset, paucis post. annis tamen ei moriundum fuit ; 
quoniam homo nata fuerat. 


AwkAéa) Diocles heros magno honore apud Megarenses colebatur, 
ut constat ex Theocrito xii. 27. et aliis. 


775. épá ya) .Et quidem mea, qui sum homo. 


elueva, ex sex libris et Gregorio Cor. p. 228. Dindorfius. s 
fjpevau, quod retinuit Elmsleius. 2u«v legitur v. 741. 771. 


776. $Heyyouévas) Pro $eyyouérns. 


778. 779. Hsc submissa voce filie auribus insusurrat Megarensis. 

778. o) xprsÓa c«yir) Nom oportet te. silere. xpsÓa pro xpijs, ut 
mo0ópyrÓa Theocrit. vi. 8. éóéAgsda xxix. 4. &c. Sed suspicionem 
mihi « creat illud xpro&a, nam verbum xpr»a semper, credo, imper- 
sonaliter occurrit. Nisi alia ratio apud Dorienses fuit. Suspicor 
legendum, o0 xpi» (vel xpj) rv ecyr». Sic Theocrit, xviii. 12. e08ew 
pé» xpifovra. ka" &pav abróv (ebe» ?) éxpiyy TV. Corrigas etiam, sed 


minus probabiliter, oó xpi» cwm», vel ob xpi TU ense (e«yàs schol. 
V. Matth. Gr. Gr. 419). 


e«yrjs libri. evyj» recte restituit Dind. ex Greg. Cor. praes 


& kárior éroXovpéya) Cf. infra 924. Av. 1467. à káxio" dmoAopevos. 
Malim: dmroAo)peve. Eccl. 1051. 1076. à xaxóse dmoAovpevay. Malim 
káxr. Pl. 456. 713. Etiam cum articulo: Infra 865. ol kaxás 
dsroXoopevoi. 952. rà» kakós dmoAoópevov. Pac. 2. r$ xáxwr' droXovpéyo. 
Malim xaxós. 'hesm. 879. rà kaxàs dmoAovpévo. 


7 79. *' drowà R. receperunt Elmsleius et Dindorfius. Vulgabatur 
vÜ y dmowó, et sic scholiasta et Gregorius Cor. p. 231. Neutrum 
recte: scribendum rv drow à. Supra occurrit rv pro ce v. 730. ubi 
frustra re Elmsleius. Scilicet non eliditur rv: cf. Eq. 1225. éyà ài 

Tv (roa HR. T. A. O. rv adnotato in T. O.) éorejária. xdSopvfdpav. 
Theocrit. xiv. 1. dà vU abróv (sc. xdipe»). .Sophro ap. Apollon. de 
pronom. p. 328. rí rb éyà» froiéc ; TÓ ide cé semel tantum occurrit 
.&p. Theocrit. i. 5. és ré xarappé | á. xlpapos, Quam | scripturam 
confirmant omnium librorum consensus et Apollon. de Pronom. p. 
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KOP. Koi xot. 780 
MET. Ara 'ari xotpos ; Al. Nóv ye xotpos $aíverac: 
àràp ékrpadeís ye kvoÜos éara.. ME. IIéyr 
éTÀV, 

ca a0, morr&v uorép. eixaaDjoera:. 
AIK. 'AAA' obyi 0atuós éarw avryyi. ME. Zà pav ; 
mà Ó ovyi ÓVciuóe éco. ;; AIK. Képkov ouk 
exe, | 785 


336. qui alterum Alcmanis exemplum adducit, spec 86 và rá» fr. 
- Unicum prseterea extat exemplum hujus formse in Callim. Fr. 114. 
sorl ré Xa»ósc Ixveüpat Juperookóme. — Profecto ré pro gà dixisse aliquando 
videntur Dorienses, ut rol pro eol (Theocr. xxvii. 58. &c), sed multo 
usitatiores sunt formz ri» et rv. Quare librorum et hic et i Equit. 
l.l. vestigiis insistens rv scribendum duxi; quum presertim re elisi 
nullum exemplum reperiatur. 

782. x$cÓos idem significat quod xoipos. Sed hoc, ut e Varronis 
verbis ad v. 767. citatis colligi potest, proprie puellarum est ; illud 
autem adultarum feminarum. Idcirco comicusin Ran, 430. Calliam 
dicit non xoípov sed xvaBov Acovrr» vavpaxei» évouuévor. Hanc tamen 
differentiam non religiose observant, et alibi promiscue fere adhi- 
bentur hec nomina. BRUNCK. 

mévr éróy) Intra quinquennium. Bic Vesp. 260. juepá» rerrápov 
v) mAeigroy, quatriduo ad summum. Plato Alc. 1. 105 B. rovro & 
faco0a: uáXa óAEyov jjpepór. Gorg. 516 D. &éka éráv. 


784. obyi Dind. ut v. 793. o0 R. Vulgo o0X. Cf. ad 563. 


abryy) Hec vox reponenda videtur etiam in Av. 821. *Ap' ésri» 
abrpyi NejeXokokkvyla. In Lys. 603. ravraeyl, et in 604. rovrovyi 
malim, ubi pro vulgato rovrov, quod in metrum. peccat,. suspectam 
vocem rovro»ü) invexit Brunckius. Eadem pronominis forma nostro: 
restituenda videtur Ran. 1504, Kal &às rovri KAeojórr. iépo», | xal 
rovroryl rois. sropurrais, Mópuski 8. ópoU kal Nixopáxo | róbe 8 "Apyeuópo. 
Subaudiantur £í$os, Bpóxos, et xóvewr. ELM. 

cá pár) Quippini ? . Cf. ad 757. 

785. wá) l.e. màs, ut v. 895. Vel pro so, ut Lys. 980. 

«épkoy obx &yei). Schol: rà yàp xóXovpa éy rais lepovpylais, kal kaÜóiov 
&rep dy ui) jj. réAevov kal vyiés, oU Óverai rois Ócoic.  Lusus autem est in 
ambiguo sensu vocabuli xépxos cauda, de quo Berglerus confert Thesm. 
9239. Horat. Serm. 1, 2, 45. testes caudamque salacem. 
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MET. Née yap éaru- àAAa OeAakovuéva 
€£et ueyaAav re kol maxeiav knpvÜpáv. — - 
'"ÀAAX al rpácev Aj, ae rou xoipos kaAd. 
AIK. 'Qc £vyyevis 0 kVaCos abris Üarépg. 
MET. 'Ouoparpía 'y&p éaTt kr)k rovrÀ Tarpos. 790 
—. "Au ka, traxvvÓg kàvaxvoavÓg pix 
kaAAuoTos éco xotpos ' AdpoOíra Over. 
AIK. 'AAX ovyi xoipos rà$poóírg Overa:. 


786. SeXjaxoópeva) Schol: rojs yàp pel(ovas xolípovs 8éAjaxas ékáXovy. 
Cf. Lys. 1010. 'Phesm. 237. 


787. Schol: alvírrera: els rà xakéudoaros. Cf. Nub. 538. Pac. 1348. 


788. rpábev) Pro rpéje» Dorice, ut &repo» pro érepoy.814. xdrépora 
(xdrépera ?) in Sapphus Od. ad Vener. 5. "Aprayis pro"Aprejus. &c. 
Si pro rpadei» poneretut, scribendum foret rpa$». . Mox ro: pro co. 

790. Soph. Antig. 509. óuawos ék jsüs re kal ratroü marpós. DIND. 


791. dÀY dy ex R Dind. Vulgoal 9 áv. Sed à» in Dorico sermone 
vix ferendum ; itaque scribendum puto afxa vel xafka (i.e. xal éà»), ut in 
Epicharmi versu ap. Athen. p. 236. kaika ris dyrlov r( Af) rjvq Aéye», et 
Theocrit. 3, 27. xaíka 08: 'moÓdve.  Scholiastme interpretatio est éà» 
üxpácy kal 8507. Qui aka fortasse legit. Possis etiam xdxxa (xéra»). 

kdvayveavyÓj vp Elmsleius. Libri xd»ayvoavÓp vpux( (Ald. y' éy 
vpix[). Brunckius kdrayvoa»0j rà rp conjiciebat. Quod non probo, 
nam offendit articulus. xdvayvouÓj5 dedit Bothius. Cf. autem Nub. 
978. rois alboíow: 0pócos kal xvovs Gomep ujXowtw émjyÜe. — Metagenes 
ap. Athen. p. 571. dpr( xvoa(oícas abAgrpiBas. Soph. CEd. R. 742. 
xvoá(ov dpr& AevkavÜis kápa. 'lheocrit. xxvii. 48. uüXAa reà mpóriwwra 
Táüe xvoáovra 8ibá£o (muíado vel ma£ó?). Apollon. Rhod. II. 43. £r. 
xvoáovras lo(Aovs | dvréAAov. Denique dvayvoáv legitur in Phanis Ep. 
8. Itaque vereor ut vera sit Elmsleii correctio. Dederat fortasse 
noster xal jmoxvoa»Ój servato digamma, aut xal mepiyvoavÓpg. Nam 
dyxroavÓj, opinor, Doriensis dicturus erat, non dvayv. Sic dufare 732. 
drrewov 766. durerappévoy 796. üureloew» Lys. 17]. duBaXAópe0a 1096, &c. 

792. 'AdpoBíra 0vev) Ambigue dictum, ut sequentia. Notandum 
autem 6í«» prima brevi, sed in Megarensis ore: ab Atticis pro- 
ducitur. Duo tantum extant exempla in quibus ea syllaba correpta 
legitur, Euripid. Electr. 1136. Strato ap. Athen. p. 382. v. 19. 

- 0/«» Elmsleius. Librióv«w. Cf. ad 739. dye» scribendum Lys. 169. 


798. ovyi—6vera:) Scilicet quia Veneris amasium Adonin sus vel 
aper interfecit. Vid. Athen. p. 95. Bion. Idyll. i. 
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MET. Ov xoipos 'Aópo8íra ; uova ya Ómovov. 
Kai yíyveral ya. TüyÓe rüv xoípov ro xps 795 
a0,rrov &v TOv 00cAóv üprremappévov. 

AIK. "Hóy 9 &yev re uxrpós éoÓ(owy àv ; 

MET. Nai róv Ioreiód, kal k' &vis ya. rà 7rarpos. 

AIK. Tí 8' éc0íie. u&Aunro ; ME. IIavÓ. à xa 8ibgs. 
Avros Ó éporg. AI. Xotpe. KO. Koi xot xot. 


795. và xpi dBwrrovy) Cf. Theocrit. i. 6. xudpe (xigdpe ?) 88 xaXov 
xps, (ere K' duéAEgs. Bopliron. Fr. xiii. rà 34, xpge éxáaras éféxe. 
Plato comicus 'Eopraie Fr. 1. rà yàp xpéa | für yovo: (8c. al ves). 

796. à5eXà» Dorice pro ógeÀóv Eadem forma in Epichermi l. 
Athen. p. 362. Cf. autem Lys. 1002. &» yàp rà» sóX. ! 


dusremappévoy Elmsl. Libri épsremappévov. Cf. 1007. 


798. IHoreBa Dorice pro Iloceó, unde nomen urbis Ioreaía 
(vulgo male IIorijaía). Vid. ad Eq. 438. Epicharmus in Cyclope ap. 
Herodian. dict. solit. P 10, 34 : val rà» IIoríBa (IIoreBá ?) koxMórepos 
&Apo9 soAé. Sophron ibid : IHloríàa (Ioreüa ?) 8pacroxyaira (7). Helo- 
tarum auctor ibid : réuevos IIoriàá (IIoreibá aut IoreiBáyos ?) srovrío. 

küy dvev vel kdvev libri. xá» ds Bentleius ex v. 834. Et sic vulgo. 
Sed quum à» dialecto Doricee non conveniat, scripsi xa[ x&' du.  Si- 
milis librorum error in Lys. 105. ó 8 épós ya, xà» dk rüs rayás &Aog 
móxa, Scribendum, ni fallor, xaí&' (i.e. xal éà», xà»); aliter enim 
dicendum erat xj» Dorice pro xí». Etiam in Theocrit. xxvii. 35. xal 
fjv X é0£Ags pue Quo£ai, Scribendum xal af x. 

799. écÓi«) Tanquam prscessisset xowía vel xowiàu. — Contra 
supra 465. ravrg (8c. xérpay), quum pr:ecessisset xvrpibuv. — Alioqui 
facile hoc loco corrigeretur, r/ 8" éeÓ(ovc" füwra; V. Eq. 707. 

d xa bos Elmsl. libri d xoi (os. Cf. ad Lys. 171. 1080. 


800. épóry Dorice pro épóra, ut má35 pro m0a Lys. 1316. sAa88ín 
990. £yBn 1308. ópi» 1077. et huj. fab. evyj» 778. wore 863. 


Xoipe, xoipe. Kot koi) Xotplov. Kot. xot conjiciebat Elmsleius, czesura 
insolita haud dubie offensus. — Et profecto ceesura hujusmodi in quinto 
loco vitiosa videtur; neque exemplum preterea novi. Exempla 
ejus in quarto loco satis multa sunt, ut infra 914. xal cé ye $aró tpós 
roigde. B. vl dBueuiévos ; Pac. 195. 10. vvv. káNeaóv. uox và» AP. B. 1) 1) 
ij. Vesp. 1369. rà» £vurorá» képavra. B. moiay atAgrpiBa ; Alexis ap. 
Athen. 224. $ rü», AaBé xal yu: mwai(e. B. rosov0l: sapárpexe. Minus 
certa exempla dedi ad v. 178 supra. Exempla in secundo loco 
nonnisi dubia sunt, ut Nub. 664. sás 8j, dépe; B. wàs; dAexrpvóv 








ACHARNENSES. 97 


AIK. Tpóyois àv epeBivOovs ; ; KO. Koi xoi ol. 
AIK. Tí ai ; $uBáAeos lo xábas ; ; KO. Koi kot. 
AIK. Tí 6i ov; j. rpáyyots dày; KO. Kot KOL KOL. 
AIK. "Qs óEv. Tp0s Tàg La xyaOas kekpáyare. 804 


kDexrpuár, ubi Porsonus séós 9), dép ; B. ómoc ; &c. quod tamen non 
necessarium (v. Eccl. 761. Av. 608. 1234. Ran. 1424). Et supra 178. 
ubi vide que dixi. His perpensis, in hoc loco putavi scribendum 
xoipe. Kot xot koi. ut czesura fiat in quarto loco. 

801. In istis rpáyow àv épeB(vBovs ; nequitia est, et jocus facetus ex 
, ambiguitate nominis épégw6os. V. Ran. 545. BRUNCK. 

kot ter A.B.C.r. bis R. Ald. DIND.  Suspicionem creare possit 
xot ter repetitum hic et infra, quum bis tantum iteretur vv. 780. (800). 
802. neque amplius iterari soleant hujusmodi exclamationes. For- 
tasse excidit vox aliqua ; sed non satis cause est cur locum mendosum 
esse judicemus. lo) ter iteratur Pac. 110, b) 195. pappla Lys. 879. ; 

802. d«BáXeos loxáBas) Fallitur scholiasta, qui $«8áAeos pro genitivo 
accipit a $í(SaXs, addens sic dictum hoc ficis genus a loco Megaridis 
aut Attica. émrybelo els' £npasíay laxábov. — Est autem. dBdAeos h. ]. 
accusativus pluralis. recto dugdAeos, et cum lexáBas jungitur ad 
earum speciem denotandam. Cf, Héermippus ap. Athen. p. 77. 
Trà» dQuBáAeov páuor dy í) rà» kopáxeev.  Pherecrates p. 75. xal 
rà» j«BáAeo» rpárye aóke» roÜ Üépovus. Antiphanes ibid. ràs diáAcos 
(é smárv xaAàs crejaverpibas. Hermippus p. 76. ràc Aevxepweós . 8d 
. xepls loxáBas, ubi Aevxepweós loyáBac dicitur, ut in nostro d«SdAeos 
leyáBas. Ficus xopóvees dicta memoratur Pac. 628. Latet autem 
nequitia in hac voce non minus quam in y. épeBívovs. V. ad Pac. 
1349. Eccl. 708. Denique cf. Theocr. i. 147. dr ! AlyDo lo xáda vpóryots. 

808. Aw r( Bal cüka rpéryois dy abróc; Ko. xot xoi, Bic vulgo lege- 
batur hic versus, quod «vt futile grammaticorum additamentum 
ejiciendum suasit Bentleius, sequentibus Dind. Both. Quibus non 
assentior. Optimo sensu versum redintegravit Elmsleius: rí8alov; 
vpávyows áv ; Ko. kot xot xol. *' Hsec, inquit, ad alteram puellam con- 
versus dicit Diceopolis, ut monuit Brunck. Verba rí àal cv; eodem 
sensu usurpantur in Ávib. 136. Lys. 136. Similia sunt rí àal c? $us 
Av. 1615. 1676. ví Bal Aéyes oc? Ran. 1464."  r( 8al o$ exhibent in 
nostro loco libri B. C.  Elmsleii correctio confirmatur etiam eo, 
quod v. 801 rpéyos dicit senex, scilicet unam puellarum compellans, 
&d alteram deinceps se conversurus. Quod si ambas simul allo- 
queretur, dixisset credo rpáryorr', ut xexpáyare v. 804. — Quare versum 
in ordinem non dubitanter recepi. 

804. kexpáyare R. et Suidas (v. $ígaXs) ; receperunt Elmsleius, 
Dindorfius. xexpáyaro» Brunck. Quod preeferendum videretur, si non 
plurali numero de porcellis uteretur Diceopolis in sequentibus. 
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"Eveykáro ris €y0oev rv laxaOov 805 
Toi$ xoipiíounw. "Apa rpoCovraa ; ; Bagel, — 
otov po&uiCovc , c » moÀwriunG 'HpaxAes. 
IIoócrà rà Xoupt 3 ax Tpayacaia $ivera.. 
AAX obri mácas karérpayoy ràs ig xadas. 
MET. 'Eyóv yàp avrüv rávÓ0e uíav aveiouav. — 810 
AIK. N7 rov AU àareío ye ro Boaküpare 
vocov Trpiopal co, rà xoupióus ;. A€ye. 
MET. To uev ürepov TOUTOV cxopóoy. rpomaAi8os, 
ró Ó a&repov, ai Ajis, Xotvuos póvas àAGv. 
AIK. Qviopai coL mepipev avro. ME. Taó?ra 95. 
'Epuá 'uroAaie, ràv yvvaika rày éyav — 816 


807. jo&ii(ove") Schol: nerà ódÓov xal qyóov éaÓiovcw. Verbum 
Bo&d(«w alibi valet (péaaw«w ebróvos, ut in Babyloniis (Fr. 60) : xaráyov 
poOd(ev. ibid : raüc dr" üy. dk siriAov foOuá(m Péoin xócp9, . i. e. cum 
strepitu remorum propellatur. 

808. caia) Tragase urbs erat Troadis. Ludit autem apà rà 
raid (ut ln fra 853. wapà róv rpáyo»), ad voracitatem earum asig- 
nificandam. 


809. eór Dindorfius ex R. Vulgo oiyi. Reddas Anglice: But 
surely they Àave not devoured all! — Hsc admirabundus dicit. 


810. éyór—dr»«Adpar) Notatur extrema Megarensis fames, qui 
suis ipsius filiabus fumcelicis caricam surripiat. 

819. mpíepnai ew) Attica locutio. Cf. Ran. 1229. éyà wpiepat 
véà ; Puc. 1361. rovre y éyà rà Ópara ravr' évjcopa ; "nra 815. 
evQqouni gu. 

813. repo» Dorice Brunck. — Libri érepo». 

vpoemeA(og Elmaleius. et sic T, monente Dindorfio. Legebaetur 
vposeAA tos, quod habet et scholiasta, qui explicat 4 8ésjs vá» axopóler. 
Vera fürpia tst. rpoergAlo, quam habent Grammatici nonnulli, et quz 
Dorice vposeAis fit, ut monuit Elmsleius. Aliud est rpojaAis correpta 
wedia Vesp, 838, epoduAa rvpo? 3ucAucr kareDéoxe». 

813, eaPra &) Subauditur óxive, ut in Vesp. 851. Eodem sensu 


w3urpatur vara. voe. Vesp, 1008, et ravra nude Eq. 111. Vesp. 142. 
Ive, 973. KL M, 


816, "Ejad. "pores Sewliger. Libri et scholiasta épa' éjsreAaie. 
Idem Moicurii epithetun IN. 1133, 
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obro j. &roó0000c4 Táv T. épavró prépa. 

ZYK.'QvÓporre, zoóarós ; ME. XoiporóAas Meya- 
puxos. 

ZYK. Tac xoipiós roivvy éyo arvo raài 

moAéuua kai gé. ME. Toor ékéiv , ikea, 820 

O0cvrep àpyaà ràv kakav Gv £v. 
ZYK. KAdov ueyapiets. Ovk adjaeis rv a'àkov ; 
MET. AuxauórroA, AukouorroAu, avraóOoyuoa. 


819. $aíre) Legeostur o bus 912. $alvo voXépia ravrayí. 


820. robr éxeiy) Supra 41. éxei obyà "Aeyoy. Pac. 289. viv 
roUr ékeip jke. ró Aáribos uéAos dE vüv TOUT ékeiP , ']ke« &c). 516. 
fon eri roUr éketyo. Áv. 354. ro)ür' ékeiyo: woi dvye Ovorqvor ; 507. 

ror dp éxéi j» roÜros. dAn6ós- KÓkkv, vyoAol srébuov0e. Ran. 911. roir 
jor éxei), & BéayoU, ol ueuvopévos | évraüÓá mov. mral(ovaw. 1342. 


821, dó«vrep) Bchol: éxro? avxojarreivónAovóri. Cf. supra515— 8522. 

dpiv) Scribendum fortasse dpi», nam áyly correpta ultima Doricum 
pro jui» tradunt grammatici. V. Ahrens. ii. 259. Quanquam áyiy 
legitur apud. Theocritum v. 106. vii. 145. viii. 13. &c. Sed áyl» 
apud nostrum legitur, correpta ultima infra 832. Lys. 1081. et an- 
cipite ultime, mensura Lys. 1162. 1293. Optime autem hic con- 
venit éui», nam Megarensis solus sibi hzc dicit. dul» legitur v. 783. 
Infra 903. dy» in. Boeoti sermone pro dpi» reposuerim. 


822. &áey peyapwis) Cum magno malo two megaricissabis, i.e. 
dolose:ages. Megarenses enim, ut supra dictum ad v. 738, émi 
sroyypíg. SwBáAAoyro. Simul etiam, quod Megarice loquebetur. $Si- 
militer - 'fere Plautus Men. Prol. I[. atque adeo hoc argumentum 
grecissat tamen, | verum non atticissat, at sicilissitat. 


cáxoy) Sic simplici x dicebant Attici. Phrynichus: eáxxos: Aopweis 
-0ià r&y Bvo kx, ' Arrtkol 06 9 évós. ubi vid. Lobeck. p. 257. Cf. Lys. 
1211. 'Eccl. 502. cáxxov dixit Megarensis supra 745. Tertia forma 
cáxras legitur Pl, 681. caxíov pro caxxlo» Menandro restituit Meinek. 
iv. 102. 

|. 823. . pavráBOopa:) is e. $alvopat, cvkodavroüpar. Libri $arvrá(opa:. 
Formam Doricam merito reposuit Dindorfius, Valckenarium secutus. 
Sic nàáàa» supra 732. xpyoBere 734. Laconice yvp»áübopa: Lys. 82. 
pvcib8e 94. morób9e. 206. nvcíbBew 1076. .VriábBovr. 1302. 6vpsabBboay 
3 mabeüy 1913. mapaumóxBe 1316. et in Boeoti sermone Ó6«pí8Bev . 
infra 948. 
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AIK. 'Ymo rov ; rs 0 Daívov a' éarív ; &yopavópo, . 
rovs avkoavras ov Üspa(" éfe(p&ere; — 825 
Tí 97) uaDov $aíves dvev ÓpvaAA(Sos ; 

ZYK. Ov yàp $avó rovs sroAeuíovs ;. AI. KAdov ye av, 


? A» P7 , , 
€( up» Tépoce avkoQavrgo es rpexov. 
MET. Ofov ro kaxóv €v rais ' AÜavais Toür. €i. 


AIK. O2&ppe, Meyapík* GAX' fs rà xoipiót. &méBov 


824. iwó rov Brunckius, qui Megarensi ista verba continuat. 
Quem secutus est Dindorfius. Sed revocanda cum Elmaleio scriptura 
vulgata (et sic B) Aux. ówà ro ; ríe ó dalvov c" deri», etiam Bentleio 
et Bothio probata, ut et Ahrensio de Ling. Gr. Dial. i1. 277. 


éyoparóno:) I.e. ol &yoparópo«. | Sic ol spuráreis v. 167. ol rofórac 54. 
Lora facete alloquitur. V. ad 723. 


826. r( 8) Brunck. Dind. Libri re) vel rí(y. Cf. Vesp. 251. r1 5) 
pa0ày» rà SakrAo ri)» ÓpvaXAS àÓcis ; 

Qaíveis dye). ÓpvaMABos) Ambigue dictum, nam significare potest 
vel eine ellychnio luces vel sine pretezto ellychnii defers. Bimile concise 
dictionis exemplum est cj» rois drárows (cum jactura carissimorum) 
Platon. Gorg. 513 A. "Tangi videtur absurda ista ópvaXA(Be» invec- 
tarum delatio, frequens eo tempore, ut conjicias ex vv. 916—925 
infra. "Tanquam si dicet: cur Aominem defers, qui nulla ellychnia 
importaverit ? Quasi id precipuum sycophantis eo tempore pre- 
textum deferendi esset. 

827. xAáey ye a?) Eadem verba Eccl. 1097. oluó(ovcá ye Fr. 86. 
oluó(ev dpa vj Ala emoBses Eccl. 942. oluó(ev xa0e8cira: infra 840. 


828. uj 'répece) Quoties uj & voce excipitur cujus prima littera 
post quamvis fere longam vocalem elidi potest, apostrophum elisionis 
notam adhibendam censeo. Itaque malim y) 'yó quam yj éyà 
representare, similique ratione, ,;j 'eri, uj) 'xo, pi) "ypaQor, pi) "v, p) 
'£, p) "ri. Reliquas voces plene scripserim : ut uj) dÀAà, ui) avrór, uj) 
€A6ot, pi) ebpo, p) z)peis, pj ov, in quibus non elisionem sed crasin fieri 
existimo, Idem de f) ante vocalem statuendum est. ELM. - 


vpéxov R. Vulgo lóv. Noster Àv. 991.  Oüx ob» érépoce xpnapo- 
Aoyigeis éxrpexor (fort. dmorpéxov. cf. 1162. Pl. 1133). ELM. 


830. drmébov rà xoipía) và xoipib! dméBov vulgo. Nunquam senarium 
claudit vox trisyllaba quee duas priores corripit, nisi preecedat mono- 
syllaba: ut é» dyopá superius v. 533. Eq. 1245. 1373. 6 Baceixeis 
inferius v. 1224. 6 Ila$Aayóy Eq. 136. 1392. rà Opi» Thesm. 27. 
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^ ! M A. , 4 M Ld 
rius, Aafe ravri ra; okopoÓa, kai rovg aAas, 
kal xaipe T0ÀX. ME. 'AAX ápv osx ériyópuov. 

AIK. IloAvrpaypuoa Uv vvv és kejaAyjv rpazow. éuot. 


28. 8/0 08oXó Ran. 141. rà regáyn 517. ry &yerov 1422. rà. mrapámar 
Plut. 351. rà» érepov 397. rà peyáAa 845. Plura exempla apud nos- 
trum non offendi. Quod ad hunc locum attinet, scripsit poeta xorpía, 
quod imperiti librarii in xowí8ówa mutarunt, utin v. 777. factum est. 
Deinde mutatus est ordo verborum, ut versus numeris suis resti- 
tueretur. ELM. Nil mutandum contra libros. "Vulgata scriptura 
defendi potest propter elisionem. 


832. sAX. dÀX ply Elmsleius. Vulgo moAAd y". dAAà pé». dy» 
ante vocalem legitur etiam Lys. 1081. /Eschyl Eum. 347. Bed 
dpi» metri gratia supra 821.  Ánte consonantem áyi» legitur Lys. 
1162. 1298. ápi» (ágjuw Boeotice ?) infra 908. Apollonius de Pronom. 
p. 980. dpi» yàp Aepieis, kal üpp». AloAeis. I 


.áply olx émxópioy) Sc. xalpew. Cf. Plato Legg.639 D. oi yàp émópuoy 
bpi» roUro o00€ vópapov. A 


833. mroAvmrpaypogivr) Dind. ex R. Vulgo moXvmpayuocUrgs, ut et 
scholiasta, qui explicat: Aeíme. 8é rà fvexa, iva j| fvexa rijs moÀvmpay- 
pociygs. ó 04 Aéóyos, dÀÀà rà xalpew €AÓo, els m)» xejaXMj» pov, óri 
. groAvrpaypoyró elmóy aoi xaipew. — Quse lectio non contemnenda videtur, 
sed exempla ejus usus desidero. Facete hoc sibi imprecatur senex, 
quasi malum sit rà xaípew. Ceterum cf. Lys. 915. elc épé rpámoro. 
Nub. 39. rà 86 xpéía raór (o6 ór| és rj» xejaMj» dmavra rj» o)» 
rpéyerai. Pac. 1063. Pl, 526. éc xejaXMj» cov. 651. uj 99r fuo 
és T)» xejaXj». "Plato Euthyd. 283 E. co) éc xejoAj». *'' He- 
rodot. ii. 89. és& xejaX)» ra)srp» rpasécÓa.. Dein. 104, 5. rabra 
ele rj» xeaM)» abrQ ^ rérpae. Dem. 322, 21. 4 col xal rois sois 
ol Oeo] rpéyewav elp Tr)» xejaMjr. 3981, 14. & vóv ele xejaM)s bgàs 
abrQ Bei rpéyai. 1491, 8. rovovrov Aóyor €rAgcap, otov els xebaAj» abràv 
(atrois debebat, sed Demosthenis hsc non sunt) rpépe«a» oi co." 
: Quee exempla adduxit Mitchell. In sacris literis D. Matth. Evang. 
x. 18. xal dày uéy j 7j olkía d£la, éAÓéro 5j elpjyn Üpàv ém abrqy- dày &X 
pJ) d d£la, 7) elpijg op&v mpós opás émorpadiiyro (dvaxápiye. Luc. x. 6). 

rpérowo vulgo et Dind. rpémowro R. Quod recepi. Cf. Lys. 1. 1. 
elc éné rpámorro. ubi vpérowo contra libros corrigit Dindorfius; vul- 
gatum retinet Enger. Utrumque videntur legisse scholiaste, qui in 
Interpretatione habent, rpameín, €A0o« rpémowo bis, yévorro rpamijva:. 
In hujusmodi imprecendi formulis aoristo potius quam presenti usi 
videntur Greci. Sic supra 92. éxxójyeé ye &c. Pl. 180. éumésot yé 
coi (ubi propter metrum sque bene poterat éumírro: scribere) &c. 
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MET.'O xoà, meipija Oe KQVLS ró marpos 
maíew ei aXi rav uáóOav, ai k& ris 9g. 835 
XOP. E))aoveé? y  avÓponros. Ox kovsag oi 


| zpofaivet 
ró TpGypa ToU BovAeUpaTos ; kaprrócerat yàp 
&vip 


€v / Tüyopà kaBuevos- 
küy eoim. ri$ Krgoías, 


7?) avkoiávrgse dAAós, ol- 840 
pov kaÜDeÓeirac 


834. meiprote) Sic Sophron ap. Apollon. de Pron. p. 387. 4 9 dp 
áué Aero. Unde menpijróa: expectasses v. 735. 

xs) Schol: dy»rl ro) xal xepís. Cf. ad 798. 

835. male —pà88ay) Schol: ésÓ(ew perà rà». dAày rà» dprov &ià. rà 
dmopéiy mpoodpayiow., Verbum saíev metaphorice significat cvvróvos 
écÓlewy avide vorare. Similiter épelBew Pac. 25. xómre Chionides ap. 
Athen, p.119. xaraxómrea0a: Plato comicus ap. Eustath. ad Od. p. 
1403, 34. xargBéaÓnue«v v | xal . karexómgpev. jXày Menander Fr. Inc. 
206. xivras kaÜ' abróv rà» rpaynpáror €QXa. korerós Eupolis ap. Etym. 
Gud. p. 116, 47. ócoc 9' ó Bpvypós xal (xà ?) xomerós év vj ; 
idee Plato comicus ap. Polluc. vi. 75. Quod ad locutionem 
Qayei» éní ru cf. Eq. 707. émi rQ déyow j0wr d»; émi BaMarrío ; 
Pac. 123. é£er' év ópa | koX pay peyáMQ» kal kóvÜvAo» Óvyov ém' abrj. 
Infra 967. dAÀ' émi rapiye: roós Aó$ovs xpaBawéro. Fragm. inc. fab. 
598. em rà rapixe rüy 3éXera karéüoua:. Chionides l.l. 119. émi r4 
rapixe róO« roivvv kómreroy. Plut. 628. pepvarümpuévot | dvBpes »yépovres 
er dAeylo'rocs dAQírow. Scilicet érl, ut monuit Brunck., valet cum 
(Gallice au), et jungitur ei rei que preter opsonium, aut opsonii 
loco, ad vescendum adhibetur. Unde verbum érmibewryeiy. Eq. 1137. 
kd órav | n5) co. roxy Ovroy b», rovrov 8c áv /] saxis | 6jcac. émibeumveis. 
Eccl. 1177. «Ira kówcsa« AaBóv | AériBoy, ty émbeinris. Bic rvploy 
éreaÓioyra dixit Teleclides Athen. p. 170. | Et hujusmodi est yacrpós 
ÓvuBperibeirvov Nub. 421. 

836. Chorus felicitatem senis Attici, qui inducias sibi et suis 
fecerit, predicat, et obiter occasionem capit homines quosdam 
pravos traducendi. Sed malim 5xojca8 : nam spectatores alloquitur. 
V. 971. 

837. rà mpáyyua roU BovA.) Periphrastice pro r9 BovAeupa. 

xapróceray) Vesp. 520. kapmovyéyo v)» *EXAá0a. Plato Euthyd. 305 
E. xaproboOa: rv cojíay. Pol. 548 É. rág 7Oovàs kapmo)peyo:. 
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ovÓ dAAos avÜporrov vrovyevàv ct Ty9pave ris 
ovÓ é£ouop£erai Tlpémis v5)v eüpvmpokr(av aoi, 
ovÓ docTie KAeovujug 
xAaivav Ó &xov avv Óicc 845 
kov £vvrvyov a' "YTrépBoAos 


Ov àvamAÀy9o'er 


842. vmoyyevéàv) Schol: éri oyevig kakoupyav. — des. mporrióeis 
vj) Oyrurlg. elal yàp moXAol &ià. paepás mrposÓzkns óvoipevo. — Angl: out. 
bidding you. in the purchase of victuals. Quod amplius non fiet, nam 
Diceopolis jam, ut ait schol., abrós uóvos evraAAárrei ràür dyopás. Eodem 
fere sensu sapoYroveiy Cratinus, mapayopá(ey Alexis videntur dixissc, 
Vid. Athen. p. 171. Cf. ómoóci» Eq. 1161. 


m»papyet rie. Elmsleius. m»payeirai libri. m2payei r« Dind. 


843. éfouópferai) 2ffricabit, imprimet. dvamopóp£era: Suidas s. v. 
Schol: évemopáfe, évamoyyjrera, — Qui. évamrouóp£era: videtur legisse. 
Berglerus contulit Eurip. Bacch. 302. unt é£ouóp£e« popíay T» av 
épol. Herc. Fur. 1399. dAX' alga pu) cois éfopóp£epa: mémAow. Cui 
respondet alter : fxpanae, deiBov pn0év. Synes. Ep. 44. el ÓOvyyávoy 
jp&» évaropóp£n m mporpormi (piaculum). Adde Platon. Gorg. 
525 À. 4 éxánro 7) mpü£is avrov. é£opóp£aro els 7)» Yvxt. Quare non 
opus est Elmsleii correctione évarou., probata illa etiam a Kustero et 
Porsono, quorum hic in Euripidis loco évaropóp£e fortasse scribendum 
putabat. Utrumque compositum eodem fere sensu usurpatum videtur, 
et éfonópyrvvoÜa: et évamouópyvvaÓa; sed in antiquioribus Atticis 
scriptoribus illud preferendum crediderim. Ceterum Prepin cinze- 
dum impudicum et infamem fuisse colligas: nusquam alibi apud 
nostrum memoratur. . 


844. óoriei KAeayipo) V.ad 24. Cleonymus sepe a nostro notatur 
ut procero corpore et helluo ignavus. V. supra 88. 


845. $av)y) Schol: Aaumpà» dacwü». Anglice, clean. — Eccl. 347. 
Qa») yàp 5» (5 scwipa). Mox 9í« pertransibis sc. forum. 


846. 847. Malim xoü £vvrvyóv "YmrépBoos | Üwíüv o dran je. 
Facilis error ob similes terminationes xó» et xà. In Lys. 296. ós 
0eody— | mpoomeaór uU! éx r5 xorpas | Gomep kóov Avrróca ràdaAuó 
$áxve, scribendum poüx (po ék), ut et mpoemecóv, i e. ó xaryós, quod 
precesserat. ^ Ceterum cf. Nub. 1023. xal mpós rovrois rs ' Avripáxov. 

karamvyocUvns dyamN aet, ubi malim o* dyazAjce, te opplebit. Platon. 
Apol. 32 C. BovAópevot és mAelorovs dvamAjcas alriy. In quo loco 
dvanAgcat alruóy reddas, to implicate in crime, ut in nostro dyamAgoat 
Owór, fo involve in lawsuits. Pheed. 67 A. u20é dvamwmAópe6a. 755. 
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oUÓ évrvyav év rayopg mpóaeui aou BabiCov 
^ 9 / 4 ^ / 
Kparivos arokekapuévos uotxov jug. juxxaílpa, 


rovrov (ro? cóparos) $mees, dXÀà xaapevepue» dm" airov. Hipp. M. 
291 A. eol niv yàp oik Ó» mpémos roiovre» Óvouárev dramiymAacÓa:. 
Scilicet verbum dremsAáva, plerumque in malam partem usurpatur. 
conjuncta polluwendi seu commaculandi notione, de qua v. Ruhnken. 
ad Tim. Glossar. p. 80. Similiter Latini, Plautus Amph. 4, 1, 8. 
quem propter corpus suum stupri compleverit. Obiter moneo de Nubium 
loco vexatissimo v. 995., ubi vulgo legitur, ór: r5s AlBoós nes - 
rüyalU' dwamAjcew.  Prona correctio erat 4 ri—péAAe, ,hoo sensu, 
quod Pudoris signum. commaculaturum sit; sed quum verbum d»a- 
muimAáva; polluendi sensu nusquam absolute reperiatur, parum dubito 
quin scribendum sit facili mutatione, ór. ve AlBoüs p£AAo aé y, &yaM' 
dvarAárrew, quia Pudoris signum te efficturus sum. Recte quidem 
dyasAérrew restitueret Dindorfius ex R., sed ne sic quidem integer 
erat locus, nam requirebatur tum post ,44AÀeie non dr»amAérrew sed 
dvarAárreanDa: ; adde quod offendebat articulus in rfyaAu' (&yaAu' V. 
aliique plurimi). dyaÀua non ró dyaAua habet Aristides, hunc locum 
imitatus, a Dindorfio allatus; dyoAua 9' dy rie. noe 5s AlBo)s abràv 
elya, &c..— Nisi prestat cum hiata uéAAo ce dyaM. 

849. Kparivos) Dithyrambicus poeta, diversus & comico ejusdem 
nominis celeberrimo. Memoratur et infra 1173. 

dmokexappéyos cum Reisigio dedi. Libri del xexapuévos. Elmsleius 
ad kex., quod recepit Dind. Sed offendit aj in media sententia sic 
positum. Cf. Thesm. 838. exád«ov dmokekapuéyyy. Av. 806. axáduov 
drorerOuéyo. Eccl. 724. xarováxgy—droreriuévas. Nub. 836. dmexeípar. 

pou») Schol: nous, eldos kal Bvoua xovpüs dmpemoüs xiwaidéSovs. 
. Melius Bothius : '' imo uox» ridicule appellat rà» xzro»v, quoniam ea 
tonsura utebantur moechi. Hesych: «fos, elbos kovpás srapà IIépaaus, 
fj» ol Ópvmrrónevoc ékelpovro às émirav é» jaà paxalpg." Similiter xarevdxgy 
servile depilationis genus excogitavit noster Eccl. 724. Ceterum 
notandum in hujusmodi locutionibus articulum omitti solere ante 
nomina, quz» tonsure vel vulsure genus denotant; addi autein ante 
ea, quie partem aliquam corporis, vel id quod tondetur, significant, 
Preter h. 1. cf. Thesm. 138. cxáduor dmokexappévgy. Av. 806. 00 32 
kovríxe ye axáduoy dmorerduévo. (Sed in Fr. 502. fya uj) karayfs rà 
ckáduoy mAgyels £0, rÓ oxáduoy caput significat.). Eccl. 724. xare- 
váxy» rày xoipor ádmóreriuévas, quod exemplum in utramque partem est. 
Vesp, 1813. Z6evéAq re rà oxevápia. Duakexapuévo. Lys. 89. xouvórara 
rj» BAjxó ye mraparerüpéyg. Pherecrates ap. Athen. p. 269. 58»Xónai 
xal rà póba xexapuévar (male Reisig. xal $ó9'. dmokexappévai, quanquam 
usitatius fuisset singulari rà $63ovy). Hermippus ap. Polluc. ix. 71. 
ono. Tí. Opáce, cupfBoXor kexapuévos (i.e. rà piov, ut explicat gram- 
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ó mepumóvrpos Aprépov, - 850 
Ó TGXUS &yav TV Movaunv, 
OQov Kakv TÀV JO XGÀGV, 
TaTpos Tpayaaaíov: 
: oUO atOis aD ae axónyeraYMasoov ó ó raymóvnpos, 
Avaíarparos T , év r&yopaà, XoAapyéov óveibos, 
Ó CUIUS TOl$ KQKOL$, 856 


maticus, Aalf-shorn, quasi id tonsure genus sit); Herodot. iv. 175. 
Aédoovs kelpovras (tondent caput ita ut in medio emineat crista) Tó pi 
péco» rüy rpiyGy dytévres aÜfeaa:, và Bà (yÜev. kal &yOcv xelpoyres y xpoí. 
Unicum exemplum apud nostrum huic reguli obstat Lys. 151. 8era 
mapareriuéva, ubi tamen articuli omissio fortasse excusari potest. 
er Anacreont. ap. Athen. p. 533. xóus» | móyová r' ékrerduévos. 
x paxalpa). INovacula. : Cf. preeter Hesych. 1. 1. Polluc. ii. 32. x. 

140. Photium p. 269, 15. : Sed uáyarpa: kovpl8es seu paxaipibes  forfez. 
: 850. ó mepiróvpos 'Apríaoy Bentleius. Vulgo o0 ó. s. 'A. '' Bent- 
leii emendationem confirmant scholiaste verba: map' omóvoua» 86 6 
Tó 'Apréuay* ob *yàp roüro» dÀÀà róv Eparivor BoiNera: Óy ce. Hesy- 
chius : repiróvipos ' xpo v rapà rjv rrapouilay rj» repióprros " Aprépav. 
eloi 8? 'Aprépaves 0io DIN D. Scilicet proverbium erat ó srepupópgros 
"Apréuov, cujus originem sic explicat Chamwlio Ponticus ap. Athen. 
p. 538, quod Artemo iste, dives subito ex pauperrimo factus, in 
lectica pre luxu circumferri soleret: quod alia de causa factum, sed 
minus probabiliter, tradit scholiasta, nempe quia claudus esset, Ad 
id proverbium respiciens, levi mutatione sepuróvpos pro srepióprros . 
dixit comicus, ad mollitiem simul et improbitatem Cratini denotan- 
dam. ' De hoc Artemone et altero juniore, qui Periclis state vixit, 
Elmsleius allegat ad Plutarch. in Pericle p. 167 B. 

851. ó rayis dyav v. n.) His verbis negligentia ejus in poési 
facienda perstringi videtur. Pro ray)s Bentleius corrigebat Taxis. 
. 852. Ó(ev xaxü» ràv pag xaAàv) Cf. Eccl. 524. r5s xejaXMjs 0(o 
: pópov. Pl. 1020. Sew T€ TS xpóas (jacxey 205 pe.  Pherecrates 
Athen. p. 159. f» yàp rpáyy ris, ToU. oróparos &e Kakór. 

863. marpós Tpayacalov) Ludit in vocibus rpáyos Áiircus, et Tpáyaca:, 
quod est nomen proprium urbis. Vide ad 808. Vult autem eum 
rpayopág xao» dicere, quee vox occurrit in Pac. 8189. BERG. 

8585. XoAapyéoy) Qui demus tribüs Acamantidis fuit. Lysistratus 
notatur ut axómrysc etiam Vesp. 787. 1308. Fr. 1. 

866. ó mepiaXovpyós rois aoi?) Schol: ó xaxois BeBappuévos. — Sce- 
leribus quasi purpura tinctus. Comicus incertus ap. Plutarch. p. 527. 
erpópuyas áXovpyobs xal rparé(as roÀvreAeis. Plato 429 D. dXovpyá (£pi). 
In Equit. 967. dXovpyis xarámacros. Cuivis facile in mentem venient 
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p.yQv re koi TrewüV aei 
TÀ€ty 7) rpi&kovO 7uépas 
TOU pyvós ékág rov. 
BOI. "Irro' HpakAis, & éka uuo ya Tüy TUÀay kakose, 860 
karáov T Tày yÀayov árptpuos, loyavía: 
onég 0 , 0mo. OcífaÜev aXAerral apa, 


Esoise prophetz verba i. 18. xal éà» $e al À Üp&v és Qowikob», 
6s xióva Aevkayà, dày 04 ow és kÓkkipOy, és (piov Aevkayó. 

mAeiy ?) rpiáxopÜ. jjpépas) Eccl. 808. xyécai metr !) rpáxovO" jpépas. Bi- 
militer rpiíxo»8 pépas pro mense dixit Pleto Men. 91 D. Thuc. v. 47. 
Unde etiam crmo»9al rpuxovÓnpepor. 

860. frre '"HpaxAs) De hac Thebanorum jurandi: formula v. 
Valcken. ad Eurip. Phoen. 1671. BRUNCK.  Crasis non multo 
minus dura éyo eicopa, legitur Vesp. 1224. ubi tamen corrigendum, 
ni fallor, ráy' etcopa« (cf. Ach. 832. Nub. 1144. Lys. 1114. Av. 53. 
Platon. Gorg. 450 C. Euth. 9 E. Charm. 154 A). 

rà» róAav) Exponunt vulgo callum lnmeri, roi pov và reruÀAopéyoy 
. &c, ut explicat schol. Pollux vii. 188. TOÀ 9 ékaleiro ij éri vois pa- 

Xf abvrüy bmó rà» dx6àv névy vigi.  Teleclides ap. schol: 
rpaxiAov rUÀay. Hic per bypellagen. ponitur pro rà» buov. Cf. 954. 

.861. 'Iepuvía) "Iapfpixos vocatur jmokopurrixós v.. 954. Quod non 
ideo hoc loco reposuerim. In Theocrit, vii, idem modo 'Apivras v. 2, 
modo 'Apóvruyos dicitur v. 132. Gvéruos nomen proprium legitur 
Theocrit. xiv. 3. TvvBápryos nomen Sicyonium Baton. ap. Athen. p. 
662. IIróuxos /"Egineticum Pausan. 6, 9, 1. . Corcyreum 6, 3, 5. 
A8ariyos in. Inscr. Boot. Leak. i. Eyepixa femininum xxiii, Muvptxos 
(i.e. Molpiyos) xxxvii. Sapeyos xxxviii Afipuyos in Inscr. Clark. p. 
163. OAvprxtos (Oxvusrixos ?) i in Inscr. Orchom. Curt. viii. Denique 
addi possunt forme J/Eolics méppryos pro mvppós Theocrit. iv. 20. 
ócclxos pro ócos vi, 55. et, voc. Boeoticum ópraAMxos. Ejusdem ter- 
minationis cum "Ieuy»las est nomen Epidauricum "Auóías Thuc. iv. 
119. IIovéias in Inscr. Orchom. Curt. viii. 

862. OclBaÓev) Pro 65856«, ut infra 911. Ge««os pro Onfaios ter 
legitur in Inscript. Orchomenia ap. Boeckh. 1583. Similia sunt vel 

pro vj 985. dBweuévos pro 5Bumpévos 914. uels pro uj» Hesiod. Op. 
555. Pind. Nem. v. 82. xopayewavres Inscr. Orchom. vi. aveOewav v. 
pewos mparo l1. ome Corcyr. Decret. emoece moeras avAeras. Inscr. 
Boeot. i. mroerras avAeiras xapireiwia in. Inscr, Orch. l. IIepcyeveis Eipotas 
Inscr. Boot. iv. eridec (émeió))) ap. Clark. p. 154. mAeos pe Inscr. 
Orch. Ros. i. ebyevele éyevels formas Boeoticas tradit Arcadius 93, 21. 
abAeral) Legebatur abAgrai. "Vid. not. precedent. 

iués) Malim types /Eolice. Nam ópéc Doricum est. V. Apollon. 

de Pro. 119 B. Ob eandem causam dyjuv pro áptv reposuerim v. 908. 
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rois ócrívoie Qvarjre róv mpokróv kvvós. 
AIK. IIa? és kópakas. Oi aptjkes ovk àzó rQv Ovpáv ; 
mróÜev 7poaérravÜ oi kakdse &rroAovuevo, 865 
| éri rv ÓUpav uo. Xawuibrs BouBavAs ; 
BOI. Né rv 'IóAaov, émiyapírros y , o £éve 


863. dorívou) Pro ócretvyos, ut videtur. Herodot. iv. 2. dvonripes 
ócréivo, Plato Tim. 78 E. odaípar óorelygy. 74. A. rrjs 0orelygs Qiceos. 
75 E. xejaA)» óarelyqy. 78 E. coréyacpa ócréivoy. Similiter óorpeivov 
—cepnárer Phil. 21 C. Schol: Aere và. abAois. ógrivo: 94 &y, érel 
rà maAaióy dró rà» dAadelov ócrüy kareckeva(ov ro?s aüAo?s. De hoc 
tibiarum genere laudant, preter schol., Hesych. v. xáxros. Plutarch. 
Mor. p. 150. 1104. Athen. p. 182 E. | 

rà» mpokró» kvyós) Alludit ad proverbium illud de lippis és xv»ós 
mvy)».ópár, ut.monet scholiasta, qui confert. Eccl. 255. r( 8' ?» 
NeoxAelóne ó yAdpev c Aodlopij; B. rovro pdy. eliroy (y' ày ero ?) és. 
xuvóe mvy)» ópiy.. Ridicule hoc loco Boeotus tibicines jubet inflatis.. 
tibiis canere rày mporràv xvvós, tanquam si cantilene illud nomen sit, - 
ut in Thesm. 1175. c) 8, 6 TepnBóy, éravadóca Iepawór, i.e. tibiis cane 
saltationem Persicam. Hoc autem dicit, vel quod czeci essent isti tibi- 
cines (unde patet cur ducem eum e Boeotia proficiscentem secuti es« 
sent) vel quod inflandi labore (Pac. 954. dweóvri xal movovpév) 
. distentis genis czeci esse viderentur. Illud probabilius. Sed fallitur 
Berglerus, qui de tibiis utricularibus caninis cogitat. 

$vorre) Plane Beoticum foret $ovosjre. $obca pro $ca legitur in . 
Corinns; Fr. ap. Apollon. de Pronom. p. 825. Acyovpáv ibid. mrovkrevet 
p. 355. éàvojpgvev» p. 358. obués (Oueis) p. 379. acovuay in Inscr. 
Boeot. Leak i. riovya» iii. kapovf, Kovougvos, Movpwas, IlovÓeao iv. 
Auevovcuo Y. cov» (coy) Inscr. Clark. 


864. mai' és kópaxas) Eadem. verba Av. 889. Similiter fpp' és 
xópaxas Pac. 500. Pl. 604. BáAX' és xópaxas Th. 1079. Pl. 782. dmóqep 
és kópakas Pac. 1221. et simpliciter éc xópaxas Pac, 19. 117. Pl. 394. 
Unde verbum ocxopaxí(e«w contumeliose tractare Plutarch. Artax. 27. 

866. Xawrs) Cheridis pulli, i.e. discipuli. De Cheeride, tibicine 
pessimo, cf. supra 16. Pac. 951. Av. 858. Nomen comice fictum 
Xainibeis, ut dn0oysiBeis, mreXapyibeis, srepyorepibeis, xeluboyibeUs, xmibeis, 
qaNBeis, dAorrexiBeUs, AuxiBeUs, et quie sunt similia. 

BopBajXXo) Pro BoufóMo dictum, quasi Boufo)vres ajAots. Cf. 
Thesm. 1176. r( r$ BópBo robüro; ubi de tibie cantu agitur. Est 
autem Boug)oXvs apis genus (Angl. bumble-5ee), sic dictum mapà rà 
BouBeiv. v. Vesp. 107. 'Theocr. v. 29. oà£ BoyBéev vérrryos. éyavriov. 

867. và Brunck. Vulgo »j. Sic Oeí(Ba0ev pro 62856e» v. 862. 
lolaus heros magnis honoribus apud Bceotos colebatur. 
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' Ocífgat. yàp dvcávres é£óriaÜé uov 

rávÜcua. Tüs yA&xavos. &méki£ay xepai. 

'"AAX ai Ti BovA«i, mplago, ry éyó $épo, 870 
rv ópraAixov, 3) rv rerpamrepvAA(QOov. 


ériyapirre y. R. émxapiroc  A.B.C.T. émxapiros dy y Ald. émi- 
xapirres ;' Elmsleius, recepit Dindorf. Est autem pro érmixapíoros, 
ut rre pro tere v. 860. Redde igitur: Gratum sane mihi facis, 
hospes, gui in malam rem eos abire jubeas. — Paullo aliter scholiasta : 
kexapiévos kal keyaprropévos. 'jpiy dmóNowr' dy, Sed quum dura ista 
interpretatio videatur, neque adverbii ea forma probabilis sit, repo- 
nendum mihi videtur émwyopírr) y. Scilicet Bosotus Dicmopolidem 
gratum sibi facere dicit, quod tibicines istos, qui merces suas flando 
corrupissent, a foribus arceat et in.malam rem abire jubeat (v. 864. 
865). Quo facto merces suas venditurus exponit et Dicseopolidi 
commendat. Verbum émiyapírroua in ejusdem sermone legitur 
infra v. 884. Sic xarackevarry pro xaracxkevá(e legitur in Inscr. 
Boeot. Clark. iv. p. 169.  Conferri etiam potest à sírrouas (ómAMrropas 
Ahrens. i. 176), quod Boeotice dictum pro o? sre(fopua: ex Ecclesiazusis 
nostri laudat Photius p. 342, 8., memorie lapsu, nam in ista fabula 
Boeoticum nihil est. 


. 868. Ge«Ba&:) Pro eeíBaóc. V. 862, 911. Cf. ofkabis pro otkaBe supra. 
éfómio0é uov) Malim é£ómrio8 épois, Boeotice. 

869. rdvÓcw) Pro rdvÓea. Sic AapyoxAewos pro AnpokXéovs, IapokA etos 
pro 'IepokAéovs, ApiokÀeios pro "ApewokAéavs, XaAxibeia. pro Xo)aóéa, 
HoAeia pro AloAéa in lnscr. Boeot. ii. Leak. Xmpoveia pro Xaipovéa, 
$exeu pro Poxét, Inscr. Orchom. Clark. Contra « sepe omittebant. 
Sic Apuvoxietos supra, «orea» aga» Inscr. Boot. i. «pavas iii. 
Apyios iv. Üvrvoy xxvii. eme, (éreii)) Inscr, ap. Clark. p. 154. Adde 
trírrouas pro mrelfoua; Boeotice dictum, ap. Photium p. 342, 8.  Cete- 
rum cf. Theocrit. v. 56. yAáyoy' dy8ebcay. 


émérifay) Decusserunt. Hesychius : draco (sic)- dmormeoeiy 
$voóvres é émoifjrav. Quod recepit Elmsleius. Est autem compositum 
e verbo kixew vel potius xíxew prima producta (unde fort. kikve xus 
xuóe, omnia ab eadem radice «(o deducta). | Simonides corrupte ap. 
Chorobosc. Bekk. p. 1185. émixiko: Opouéc..  Simmias Rhodius in 
Ovo : rà uéy Ócày épiBóas "Epuás &ki£e kápv£ iX. ése Bporüv. 

869. xapat) xapo?s À. Lectio non spernenda. 


870. a( v.) Legebatur «t r. Cf. ad 897. 
rà» pro 5». Sic rol pro ol Lys. 1302. rà 1306. rós pro ós supra 762. 
éyó) ló Elmsl. Imo ià» scribendum. Vide infra 898. 899. 


871. ópraMxov) Genereliter hic de avibus dictum, ut rerpamrepvAM8Bes 
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AIK. "Q xatpe koXuxodikye Bowridtov. 

Té $épes; BO. "Oe éariv yaf Bowrois 
(TAGS, 

óplyavov, jii yJuitos, ÓpvaAAiÓas, 
vaccas, koXouos, arrayóás, $aAapidas, 8/5 
rpoxlAos, koAUpu Bs. Al. QOcrepé xeuuv &pa. 
ópviDlas eis Tv &yopàv eXjjÀwÜas. 

BOI. Kal àv $épo xàvas, Aayüs, GAGyTEKOS, 


a'kaAoras, éxivos, TNR mukríOas, WU AL 


de quadrupedibus. Quanquam scholiasta monet pullos gallinaceos 
apud Bcotos ópraMxovs dictos, ut et Strattis ap. Athen. p. 622. e 
sensu certe legitur vocabulum ap. Theocrit, xiii. 12. ; 


872. koXukojéye): kGXu£, ut docet schol, elBor dprov UN 
erat, Hipponax. Athen. p. 304. xal[xplÓwo» xóXAwa, BoUMoy xóprov. 
Ephippus p. 112. 'xQUuxa $ayóv xplBavos dprov. 

874. JAaxé) Atticum est BAyxó, ut;Lys. 89. Pac. 712. xvxeóy — 
BXnxevía». 

875. Cf. Pac. 1003. «dx Bowráv vye dpovras lBeiv | xfjvas, virras, 
dérras, rpox(Xovs- | kai Kord9ov éAGei» amvpiBas. 

drrayás) JAttagines. Ab Aristotele H. Anim. x. 49. recensetur 
cum gallina gallinacea, perdice, phasiano &c. inter aves xoworuwás. 
In Avib. 761. drrayás row(Xos dicitur. Videtur esse, quam nostrates di- 
cunt greuse, Cibum ejus delicatiorem fuisse constat ex Fr. 379. drrayás 
fowrrov e év émalois pas. Phonicides Athen p. 652. xobMó» y 
ro(rey ÓÀos | mpós árrayfva cvuBaAé» vé» Bpepárov. De.reliquis 
' formis hujus nominis, ut de accentu, vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 

117. 118. 

$aAapíBas) $aXnpls fulicà atra est, sic dicta a stella alba in capite. 
Cf. Av. 565. svpobs Üps&. daXgpif. Ovew. ubi schol: Ópreoy Juuraiov 
eimperés. 

876. xoNvopBes) Mergos. Angl. divers. Hesych: xóXvugov al 
xoAuufáBes (scrib. xoAvuB[Bes), và Óprea, ?) (wid év Miiadu cd In 
Av. 304. xoAvuB(s eadem avis dicitur. . : 

xeuiy—DjAvÓas) Alexis Athen. P. 338. vuyl 0e mpós. rois mepacis 
uU roUrois $báUAXos mpocyéyove xeuiy rpíros- | érràv yàp éxvedilas karavyícas 
TUXJ l és T)» d'yopày, roUiyov rpuipevos otxeras ] ámay và Ag$Óéy. Idem p. 
340. iva KaXuéBoyr. els robiyor, el deis épé, | mavaps karacyl(ovra. 

877. ópnlas) Venti nomen ex occasione fictum. Sic xawías xal 
cvkoQarrías Eq. 437. 

879. cxáXoras) De talpis Boeoticis videndus Plinius H. N. viii, 58. 
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ikríBas, éyvÓpuas, éyyéAias Korraibas. 880 
AIK. "OQ repmvórarov av réuaxos àvÜpanroi $épov, 
00g uot Tpoceuretv, ei épeis, ras €yxéAes. 
BOI. Ilpeoge«pa Tevrikovra. KeomgBov kopüv, 
ékBa&. rvibe kimyapírra r9 £évq. 


suribac A,C.R.r. svríBas Ald, De hoc animale altum apud gram- 
mhaticos est silentium, ELM.  Autcorrupta est h;c vox, aut excidit 
vera; nam sixríBas Ixríàas conjunctim posuisse comicum nequaquam 
est probabile. ' Dedit fort, l«ríBas, | «ácropas, évóBpvas. — Hi duo jun- 
guntur Herodot. iv. 109. Et fortasse maxris (sic, & myyvvju) Boeoticum 
fuerit pro xácrep. —Suspiceris etiam hio latere v. 8íxrvas (animal ig- 
notum) aut jorpuas, quorum utrumque memorat Herodot. iv. 192. 
Denique $áccas ex hoo catalogo excidisse potest propter simile 
váccas v. 175. V. Pacis ].]. 

880. évóBpiae Elmsl. recepit Dind. évóSpovs vulgo. évóópus legitur 
Herodot. ii. 72. iv. 109. Latine /utra dicitur hoc animal, Angl. otter. : 

éyxéuas) Legebatur éyyéAew. — V. schol. ad 889. 'Arrixós. &yyeAvr- 
Bowrol &yyew, | Idem docent Philemon p. 46. et Grammat. in Min- 
garelli Codd. Nann. p. 492. éyxéAeac minus recte suadebat Dind. 

882. «l $épes) Malim 4c $épes. Sic Lys. 884. 10 épÓ)y ffvrep (pxe 
v)» óbà. Nam dicturus potius fuisset comicus, eimep dépeis. 

883. /Eschylus "Omer xp(ce. ap. schol. 8éarmowa srevrükorra Ngprber 
xopo) [xopó» ?]. ELM. 

mpénBea) Mazima natu. Boeotus anguillum maximam e corbe 
eximit, commendaturus eam Dicseopolidi. In Lys. 86. mpéofepa 
Bowwría est femina primaria Boeotia. Vox Beeotica fuisse videtur. 


KemáBev xopáy) Eubulus Athen. p. 300. sapÓévov Bowrías | Keráos. 
Similiter 4eXgpud) kópg vocatur apua in Eubuli loco Athen. p. 108. 
vpoxiaros kópg p&tina Xenarch. p. 63. A2ugrpos xópg faring Eubul. 
I.1. &yvj) mapÜévos Agois xópy eadem Antiphan, Athen. p. 449, Ajuyrpos 
rais placenta Archestrat. p. 137. Magni autem csestimabantur 
anguille lacüs Copaidis. "V. Pac.l.l. xal KemáBe» dAÓet» owupiBas. 
Lys. 36. 702. infra 962. Fr. 333. Strattis Athen. p. 827. xal KerdBor 
áraXàv reuáyn | orpoyyvAonAeipov. V. et ipsum Athen. p. 297 D. 

884. róBe (ràvBe À) xiymixaplrra 9. £évo. dictum pro xal r99' émya- 
plrra r$ £évo, rariore collocatione verborum, ut in Nub. 745. xdra r)» 
yvóugv má | klvyoov a6: abró xal (vyóOpwror. Pac. 417. £/XXaBe | 
2H mpoÜupes TjvOe kal Cv»éAkvco». et apud ZEschylum Prom. 51. 
€yvokaproicüe xoU8iy dyrewreiy &yo.. DIND. Mihi quidem nulla in his 
locis transpositio videtur, neque hujusmodi particule; xai collocationis 
exemplum sincerum apud veteres comicos Atticos reperiri posse 
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AIK. 'O duirárg ov kai TTGÀGU moÜovpevn, 885 
7)A0es ro0ewr) uév rpvyqOikote xopois, 


credo: qux» et Meinekii sententia est Fr. Com. iv. p. 436. Nam 
h.l. ró8e sque bene ad verbum éxgaÓ. atque ad émixapírra referri 
posset. Cf. Nub. 269. fAóere 8r —rjBe els. ém(Be£w, ubi ro8e et ad 
KAere et. ad. elc. ér(Bevéu referendum est, Sed pro ró5« aliud repo- 
nendum. V. not.seg. In Nub. 745. pro rj» yvóus» legendum cum 
Reiskio et Hermanno rj y»óug. In Pac. 417. corrigi posset cum 
Meinekio 1.1. r2»8e re £vvéAxvoo», sed nil mutandum. Scilicet 
£vXXaBeéy» hic non simpliciter valet adjuvare, qus est usitata quidem 
verbi et metaphorica significatio, sed.proprio sensu simul ef una pre- 
hendere (Anglice, to join in laying hold of). Itaque sensus erit: 
alacriter. nobiscum : hanc (i.e. deam Pacem, dictum pro fune quo illa 
extrahitur) una prehende et extrahe. Denique in /Eschyli loco aut 
roic0é *' o00éy, aut cum Blomfieldio kal roi? o00éy, scribendum. 


ré0e libri. In quo vix dubitari potest quin lateat forma Bootica 
pro &3« Auc: ut supra dixerat Megarensis, és róv aáxxov 53 éofalvere 
v. 745. Qualis ea fuerit non omnino liquet, sed formam 7Eolicam 
vv(0e reposui, quse legitur in Sapphüs Od in Vener. v. 5. ààà n 
(róà Dionys. Hal. r9 Hephsst. p. 79. et Priscian.) £»6, af mora 
kárépera. Idem (rviBe) suaserat Koniss ad Greg. Cor. p. 396. et 
postea Meinek. ad Theocrit. i. 12. Eandem formam pro vibe re- 
, posuerim etiam infra v. 903. — Corrupte Hesychius: Tvi, bie Epijres. 
ToOat, évraüüa. Alois. Forma Dorica videtur fuisse reide (ut el pro 
jJ Sophron. Fr. cxvii. met pro wj Fr. xxxvi. órev pro óm Decret. 
Corcyr. Rose p. 210), restituenda Théocrito i. 12. (ubi rjàe, ut hic, 
K. ree alius). ii. 101. v. 30. 32. 67. 118. viii. 40. xxviii. 6. In 
quibus locis variant plerumque libri inter rie reiàe et résà« — Ceterum 
nescio annon prestet hic scribi rü0e: ZEolicum enim est pro $3e, ut 
üdpv pro Ojpe, prefixo v ut in róàe pro oiàe. V.ad 895 infra. v 
autem sic positum pro ov aut o pronuntiatum esse v, constat vel ex 
ZEolico Fxos (i.e. olkos), unde Lat: vicus, Angl: wick; et Füvos 
(olvos), unde Lat: vinum, Angl: tine. Simile adverbium m vel evi 
pro soi restituendum videtur Sophron. Fr. 91. müs elc pvxày karaBóy ; 

ximixapirra) kimixapirra. R. kipmixaplros A. Auctor Etymologici 
M. p. 367, 19. émxapírra : áyri roó émixapl(ov Bowrwós, mapà 'Apur-- 
rojáve.  Prestat, opinor, kiymixaplrreu, ut émawe)üvree Alceus Fr. 
xxiii. SéAeus xxiv. 12. paprvpeüvras xliii. ópyeüvro Sappho Fr. Ixxxiii. 
xaÓl(ev "Theocrit. xv. 3. ddixev xi. 42. Biá(ev. xv. 76. morepyév Ep. 
xxi. 2. Vel etiam xipapírre. Nam mutatio ov in a ZEoliceo dialecto 
non convenit : mendogum enim videtur éyà pro épo0 v. 910. Ceterum 
de verbo Beotico émixapérropa: cf. ad 867. — 


886. soe) —Tpvyebwkois xopois) Schol: éc«roüvro yàp ol xonivral 
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$n ó€ Mopuxe. Apos, éEevéyxare 

T)» écyapav pot Ócüpo kai TV purióa. 
Zxéjaae, moióes, ri apiaTyv éyxeAvv, 
fkovaay ékrQo poA ére moDovpévi- 590 
mpoceímar GUTTV, O TÉkV" dvÜpakas à éyo 


- Üpiv mapéLo ríjaóe TüS £évns Xápi. 
'AAX eladep avr)v u95é yàp Üavóv Tore 
coU opis etgv Mica ucl 


TS et. Pao. 556 & ofr) rois Bwalois 'kal eyes juépa. Sed 
Ran. 84. soewós vois $(Xow, regretted by his friends 

887. Mopóxe) Prwter nostrum Vesp. 506. 1142. Pac. 1008. 
audiendus de eo Plato comicus elpovevóuevos apud schol. ad Nub. 109. 
& 0i Mópvye, vir -yàp eiSalpav £vs, | xal TAavkérgs 5) yrrra, xal Aeeyó- 
pas, | oi (re repmvór [repmrás ?] o00d» évÓvpovpeve. ELM. 

888. vj» éexápay) Foculum portabilem, Cf. Vesp. 938. Av. 1232. 
Fr. 112. Plato comicus ap. Poll. x. 101. éxxouíceié pos | «e (scrib. 
ékxoj(éro vie aut éxxópa(é poi sai. v. Pl. 1194. Vesp. 819) OvyaAómov 
b3e pear» éoxápa. 

v)» jurí8a) Flabellum. Cf. 669. doxbtinesos ($éyaXos) olpía periti. 
Eubulus Athen. p. 108. juris 8 éyeipes dóAakas 'Hoalerov kóvas, | epu 
mrapofóvovaa riíyyavoy (vulg. vyyávov) mvojj. 

889. dplarov) xparlaro» Athen. p. 299. Eustath. p. 1240, 19. DIND. 


890. &krg—£re) Sextus enim hic belli annus agebatur. Cf. 266. 


892. «js £&évys) Similiter Lys. 701. rois: wawi v)» éraipa» éxáAec" 
ék T» *yeiróvov | sraiba xpnarij» k&yamyr)» dx Bowràv €yyexvr. 
. 898. u38é yàp Oayóv more) Parodia versuum Euripidis Alcest. 374. 
pn94 *yàp Cavóv more | ao? xopls eig», vs uóvos srwrrfs épol. 


894. évrerevrhavopévys) Schol: deri ro) perà reirAov édyg6elans- perà 
TevrÀoy ' yàp fjaÜiov ràs éyyéXes. Cf. Pac. 1019. dAóua» óAópav, dmroxynpo- 
i | rás éy rerAown Aoxevopévas. Pherecrates Athen. p. 268. reirAowt 

éyxéAeia avykexaAuppéya. Eubulus Athen. p. 800. vóuda dmreipóyapos 
ss sepl càpa xaXvmrrà | Xevxóxypos mapépyera: &yyekvs. Idem ibid. af ve 
Auvogóparos (scrib. Aevcóp.) | Boiórias srapijoar éyxéxeis 0cal | reor" 
dumexónevas, Idem p. 301. dyamó» re kv éygróv éy reórAois &ya | &ià 
8e0ekárgs érónevov zpépas (0p. Forma altera revrA[ov occurrit Ran. 
942. revrAÍow. Aevxois. Fr. 110. Alexid. Athen. p. 621. Euphron. 
p. 502. &c. *' Betee tres species feruntur, reürAoy uéAa beta vulgaris 
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BOI. 'Enoi 06 rwuà r&o0€ v yevijoera ; 895 

AIK. 'AyopGs réAos ravTsv yé rov 6oaes époí. 
AAX. e T. roAete rOvÓe rv dAAov, Aéye.. 

BOI. - 'Ióvyo ra?ro srávra. Al. Oépe, mócov Aéyew ; 
?) Qopr( érep. éy0évO. éxeia. &£ew ; BO. Ivy, 


Aevkà» Cicla, et dypioy seu Aeuidwio» pratensis. V. Dioscorid. ii. 49. 
iv. 16. Plin. H. N. xix. 8." "Thiersch. ad Ran. 1.1. De prima 
specie agitur hoc loco. "Ceterum nescio annon melius scriberetur 
éyrerevrAibopnéyos & revrAls, que& forma memoratur Athen. p. 371 À. 
vel potius évrerevrAuepéygs & revrAlov. Non enim video quomodo 
deduci possit verbum revrAavóe & rebürÀov. Similia composita apud 
nostrum sunt éyxexopBvAgpévos Nub. 10. éykexowrvpopnérn 48. 


895. "Epuol) 'Ey? scribendum, quod Boeoticum esse pro époi diserte 
tradit Apollonius de Pron. p. 364. /Eoles o: et o in v mutasse notum 
est. Bic vxas (olkla)) Leak. i. rve aXAvs mpofeves (rois dAXois mp.) 
ibid. rvs soAepapxvs v. Óvrdpye (Oowápxov) Orchom. Clark. v. iv. p. 
152. Avro» (Aowróy) ibid. rv 9apv (rà 95uo) Leak. i. rv8e (oie) iv. 
Bowrus (Bowrois) v. Mvpixos (i.e. Molpixos) xxxvii. rve Óws (rois — 
0cois) in titul. Cop. Ulrichs. p. 208. Simile videtur ri$e (pronun- 
tiatum rvide) pro $9«. V. ad 884. i 


Tü) rai À. B. R. Pro mós, ut supra 875. Lys. 171. Sed 
quum in h.1. postuletur non tam ss, quam óÜev, nescio annon 
scribi debeat có, quod pro móóe» dixisse Dorienses, ut rovró pro 
rovróÜe», abró pro abróÓe», testis est Apollonius de Pronom. Bekk. . 
Anecd. p. 623. qui laudat Sophronis fragmenta, mà ric Óvov óvaceira: ; 
rovrà ÜáueÜa. abrà ópis, $ócxa. Hinc corrigenda Hesychii glossa, : 
ToUro : évreUDev. Adkoves. Scribendum rovró. 


yeriscera.) Malim ex indole dialecti Boeoticse yeve(cera. V. ad 862. 
. 896. dyopás réXos) Fori vectigal, quod rois d'yopayópow pendebatur. 


898. lóya libri. lóvya Brunck. ióvya Dind. ex precepto Apollonii 
de Pronom. p. 324. Bekk. apud quem íiórya legitur in Corinne 
Boeotiee fragmento. 


899. d£es ló» ; B. à : vulgo. d£es. B. lo ó r« B. 4. Quam lec- 
tionem memoratam etiam ab scholiasta, merito recepit Dind., ió in 
ióy mutato. : Recte, nisi quod scribendum erat íióvy d rcr. Nam 
in hujusmodi responsis dici solet non éyà, sed &yeye. Cf. modo Eq. 
33. éreàr yel yàp Ocoíc; B. &yoye &c. 172. Nub. 826. 1409. Eccl. 
60. 91. 805. 815. Pl. 374. &c. Et sic iórvya respondet Beotus v. 
preced.  Particulam ye sgpissime transposuerunt librarii. 


Q 
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Ó T. éoT . Abávuss, ev Bowroiew 0€ j$. |. 900 
AIK. Adias d dp à£es mrpulpevos OaAnpuàs 
?) képauov. BO. 'AdVas 7?) képauov ; aÀX. évr 
ékei* 
&ÀX 0 TL map auiy ij 'GTL, ráBe Ó a0 "roAv. 
AIK. 'Eyóóa rolyvv- gvkodávrgy & é&aye 
 v«»gTep képapov éyonápievos, BO. Nà rà 0,5, 


- 900. dor) ip ex A. Dind. Quod illatum videtur ex v. 902. 
écri» enim legitur in ejusdem sermone v. 873. 'ov v. 903. De éyri 
pro éovi dixi ad 738 (Append.). Ceterum ante 'Aóá»ais subaudiendum 
éy ex sequenti éy Bowroiguy, Bie Eq. 567. we(ais náyaww. 8 .re vav- 
Qápkro avpará. 610. fre yf) pír év 

'A0ávas) 'A8jvas R. 'AÓávac lemma scholii. 'Aóárac' probabiliter 
Elmsleius, quem offendebat prepositionis é» omissio, probante Ahrens. 
ii. 525. 'A0áygc Blomfield (Mus. Crit. ii. 584) Boeotice pro "Abas 
dictum. Sic xy pro xal, 8eboxÓy pro DebóxBas, Inscr. Boeot. i. Leak. 
Aaysperos pro Anpalveros iV. yype pro xaipe Xxvi. Gxaris Orchom. Ros. 
i. rye xapireaos V. $0a (saiba) et Ane ot ydus Corinna &p. Apollon. 
Dysoe. p. 396. Denique maAnóc dpyyós 'Axnàs forms; Bosoticsee memo- 
rantur in Etym. M. p. 32, 6. 


901. d$jar—QPaXppixàs) Av. 70. dias alspwás. Fr. 422. u58d và 
S$aÀgpukà rà pikpà vá) dob.  Eubulus ap. Athen. p. 108. ópo) 8Q 
TevÜls kal &aXnpuc) xópy. — Matro ap. Athen. p. 185. 5 86 &aAgpud) A0 
doy, Tpírovos éraipy. Macho p. 244. 4$aXnpuijs djigs——95uaccecaypévos. 


902. &yr) Proeto:. Cf. Thuc. v. 77. Theocrit. iv. 52. v. 109. xi. 45. &c. 
903. ápi») Malim formam /Eolicam du». V. ad 869. 


. 904. éyd)a rolvvv cvxoiávrg) Elmsleius. Distinguebatur éyg3a. 
rolyv» avkoáyrgy. Conf. Vesp. 1181, 1205. DIND, 


905. vel rà &ià) Legebatur ve rà a:à, quod pürum Laeonicum est. 
V. Pac. 214. Lys. 81. 90. 142. 983 &c. Sio uicibàe Lys. 94. "Aon 
105. £&Acous. 118. 'Acaratey 170. 'Acava» 980. pvci£os 981. ópocà 995. 
cvy» 1004. uvcí8Bew 1076. a&Xe. 1080. dAcóv et céro 1081. 'Acavalos 
1244. 1250. $vc« 1257. expokróre 1262. rapaéve 1268. 1272. 'Acáray 
1300. óyacós 1301. Vide plura ap. Ahrens. ii. 66—70. . Sed nus- 
quam traditur Boeotos Ó in c mutasse. Contra 6i pro 6eóc Boeoticum 
memorat Apollonius p. 395. 6ios (sic) Creticum Hesychius s. v. Et 
is stepe legitur in monumentis Bosoticis, ut in Leak. iii. Aepo&vo i. 
OvoBepos ii. Oioyremribas Curt, viii. 6vxovBeos ibid. rvs 6ws tit. Cop. 
Ulrichs. p. 203. Similis mutationis « in « exempla sunt «ecas pro 
éotegs Leak, i, ii. Zexparios et KAwyos iii. er«a Inscr. Clark. Quare 
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Adfoua pévràv képos à dyayüv kal TOÀU, 

aep míBakov aur plas 7oÀAás TÀéov. 
AIK. Koi ur o0; Ni ikapxos epxera $aváv. ! 
BOI. Muxkósg ya uükos obros. AI. 'AAX aav Kaxóv. 
NIK. Taovri rívos rà $oprt éarí ; BO. TG8 dpa ; 010 

OeíBa0ev, irro Ae/s. NI. 'Eyo rotvvv ox 


6à non cunctanter recepi, ducentibus eo etiam libris. Dorienses 
autem, preter Lacones, 6eós dicebant. Sic rol eol in Megarensis 
sermone supra 759. 


vel rà ció) Le. v) ro có. Jurat autem per Amphionem : et Zethum, 
ut Thebanus. Cum Lacon aliquis aut Lacena jurat val rà cà, ut in 
Pac. 214. Lys. 86., intelligit Castorem et Pollucem. — Atticse feminse 
si | jurent pà rà 6«à, ut in Eccl. 155., intelligunt Cererem et ter 
pinam. BERG. 


906. uévráy) Non placet à» in Boeoti sermone. Scribendum sus- 
'" pieabar, Adfouu pévro: xépBos v ka troÀv. Et xa verbo postpositum 
legitur Epicharm. Fr. 94. v. 16. &fepoy «i K' abrà. Bíjrov vo) ripae 
raxóros. Bio enim locum corrigo. Pr. 146. «js«B)s vóp medvkàs ob 
sáois K' oUM4y kaxóy &c. — Et fortasse Fr. 118. Sed nil temere mu- 
tandum ; nam ex vulgari lingua pérrá» adscisci potuerit, 


* 909. àX dra» kaxóv) Sed merum malum est. Joto inexpectato 
dictum, nam contrarium expectabas &ra» dya0óv. Cf. Theocrit. xv. 
20. mévre mókos (AaB' éxOic, dra» porov. 148. xéy)p Ófos dra». Àv. 
430. sxvórarov xlyabos, | códuopa, küppa, diinésraid sauráAgp. ÓXor. .. 


Mwxós) Dorice et ZEolice pro puxpós, ut ap. Theocritum perseepe. 


910. rà épá) Hujus hominis mea. Cui proximo versu* regerit 
sycophanta, éyà roívw» óB. "Unde pronomen personale hic requiri 
putavit Brunckius, qui rà épgoüs corrigebat. Sic 79 éyà Lys. 94, ut 
monuit Elmsleius, qui addit: '* Nullus dubito quin sub éyà lateat 
Dorica forma (Boeotica ?) genitivi épob, tam in h. v. quam in 7765. 
Donec vero res ad liquidum perducta sit, nolim receptam scripturam 
cum Brunckio mutare. Magnum corruptelie locum dederunt pro- 
nominum forms Dorice." Mihi quidem nulla mutatione opus 
videtur. In utroque loco dpà. possessivum est, non personale. Cf. 
Nub. 1202. 5uérepa képàg rà» cojàv. Supra 93. róv re civ ToU 
spécfl«os. Hom. Il. y. 180. 3a)p abv' épós (axe kvrármibos. o. 39. votrepov 
Aéxyos abráy. Soph. CEd. C. 844. rápà Üvarjvov xaxd, Cicer. Planc. 
10, 26. nomen meum absentis, meas presentis preces. 


911. frro Acis) Ut supra frre "HpasArjs v. 860. 
Q2 
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Qaívo roAéjua. ravrayi. BO. Tí Sol ma0aov 
Opvareríowr TróÀeuov 1)po kal uaxav ; 
. NIK. Kai aéye javómpós roiade. BO. Tíaóweuiévos ; 


Aeis R. et lemma scholii. Scribebatur Zejs. Aebc formam Boeoticam 
annotarunt Herodianus sepl por. Aé£. p. 6, 17. Choroboscus in Bekk. 
Anecd. p. 1194. Etym. M. p. 402, 2. grammaticus codicis Harleiani 
apud Kidd. ad Dawesii Miscell. p. 145. frre Aebs pro irre Zeic 


Zj» Boeoticum, et Aéyxn pro Zéyxig in numis. Quse forms etiam 
ZEolensibus in usu fuisse videntur. 

éyó roíru» ó81) Emphatice hsc proferenda, quia dixerat alter r83' 
épá. Cf. Lys. 94. $8 éyó. Pl. 868. épà rovrosl. 


912. $aíve moXéjia) Cf. supra 819. 820. 
. ravrayi. B. ví 9a) Elmsl. recepit Dind. Libri rabra. r/ Sal kaxàv. 


919. épvrameriou: sróXepov ffpa) Plato comicus ap. Priscian. xviii, p. 
211. 6s spóra uéy KXéow sróAeyov 7)pápnv. 

fpe) fpa A. Quod receperunt Elmsl Dind. Et profecto ter- 
minationem a pro o (contractum ex aco ao) apud Dorienses ob-: 
tinuisse satis notum est. Sic émá£a pro émij£o recte legitur Theocrit. 
iv. 38, addicentibus libris plurimis et optimis. Cui éxráca etiam, 
quanquam ex pejoribus libris, restituendum v. 6, et fortasse épdcca 
i. 78, ut monuit Ahrens. ii. 198. qui émpía contulit Doricum pro énpío 
traditum ap. Cramer. Anecd. iii 241, 11. Sed quum hic loquatur 
non JDoriensis, sed Beeotus, cui conveniat potius /Eolicum pao, 
vulgatum retinui. Mireris tamen comicum non dedisse potius ápo ; 
ut dyíace» Theocrit. ii. 23. 465 25. fao xxvii. 47. quanquam jprace 
legitur ap. eund. xxvii. 1l. jvc« (pro dvce vel potius dvo) Lys, 1257. 
Suspicor scripturam pa (in À) deberi librarii oscitantie, qui correc- 
tionem marginalem a non ad finem sed ad initium vocis po pertinere 

minus intelligeret. ; 


914. dBwewévos pro zBwmuévos Boeotice dictum statuunt gram- 
matici: quod si verum est, eodem jure pro aAgrai v. 862. et yevjcera: 
v. 895. scribendum erit ajAeral et yeveícerai..— Aliquanto numerosius 
esset dBuel(yuevos prima brevi, pro dÓwoópevos, 8i modo constaret eam 
participii formam in hujusmodi verbis & Beoeotis usurpatum esse. 
ELM. d8wgpuévos R. dBwovpeyos A. DIND. Conjicias etiam dBweüpevos ; 
sed nil mutandum. Supra O«í(8a6«» Boeoticum 'est pro 65856e», vel 
pro». Ceterum de numeris hujus versus v. ad 800. 
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NIK. Eyo pico coL Ty mepieqror ov x&pw. 915 
"Ex rv TroAeuiov y. eia&yeie ÓpvaAA(Bas. 

AIK. "Ererra $aives Àrjra. dui QpvaAMiBa. ; $ 

NIK. Abry yop dprprjaeiev i àv TÓ vedpuov. 

AIK. Neópiov. ÓpvaAAis ; E olpot, rív. TpómQ ; 

NIK. 'Evcis àv és ri$nv àvip Bowirios 920 


915. rà» mipiearóray xápw) Oratores irridere videtur. Demosth. 
p. 298, 28. fer. 06 ravra mrávra po, rà moXAà, vpós ópds, dyOpes Buxacrral, 
xal ToUs mepieorgkóras €£oÜev xal dxpoopéyrous, émel mpós ye roUroy rÓv 
xarámrvoToy Bpaxis xal cady)s é£jpxe« Aóyos.. DOBRAZEUS. 


.. 916. 6pvaXAiBas libri. ópvaXA9a ex Suida Dindorfius, sine causa. 


917. 8jra 9ià ÓpvaXA(8Ba (ÉpvaAMBas libri) dedi. 85ra xal &pvaAA(8a 
Elmsl. recepit Dind. Sed ex precedentibus patet non tam de 
ellychnio, quam de ipso Bosoto propter importata ellychnia, deferendo 
nunc agi. Primum quidem merces Bceoti ut illicitas delaturum se 
minatus erat sycophanta, ($alvo moMQqua ravrayl) ; deinde ipsum - 
Bootum preterea (xal oé'ye $avà m, iai roic 0e), quod ellychnia ad 
navale incendendum importasset. de rogat Dicseópolis indigna- 
nabundus: efiamne ob ellychnium (si quis importaverit) defers ? 


918. épmrpijo'ewy à» rà vebpiov). Alciphro i' Ep. 32. a Kustero lau- 
datus: Óye: ccavri» f) rà veópia éprrempykviar, ?) ro)s vónovs karaAvovgay. 
Mitchell addit Demosth. 271, 6. ós érayyeMápevos TQ diMmEO rà 
veópia épmproes rà Üpérepa els v)» sróMw 5A0ev. Dein. 102, 16. ós 
émigovAevouévov rày veoplov. 

919. Malim deleta, Nicarchi persona: veópiov ÓpvaAAs ; otpot, rípi 
rpómo ; Superius v. 590. oto. in olpat mutarunt librarii. Oipo: hic 
indignantis est, ut in Eq. 183. Ofuo, r( ror &o8, ór« cavrüv o) ds 
dfwor; ELM. Cujus emendationem merito recepit Dindorf. Libri, 
A. veópioy ÓpvaXAÁs ;. N«. olpai.. Ai. Tli Tpómo ; 

920. río») ríóy» de aninalculo quodam accipit scholiasta, quem 
secuti sunt interpretes ante Elmsleium, qui monuit ríjy» frumenti 
genus esse in palustribus locis frequens, qualis est. Boeotia. Huc 
usque recte, cetera minus recte intefpretatus. Scilicet periculum 
erat ne ellychnium accensum ríós culmo fistuloso infixum per cloacam 
in navale immitteret Boeotus, servato vento secundo vehementiori, 
quo incendium naves facilius cotriperet.  Conferri apte possunt qure 
de Delii expugnatione a Bceotis anno sequenti facta narrat Thucydides 
iv. 100. .Elmsleii sententiam posteriorem, qui ríj4» de navicule 
quodam genere accipit, miror probasse Dindorfium; erat enim rà 
veópiop, ut recte docet scholiasta, ó rómos ó sepiéxov rà mÀoia, 7jvika áv 
£AxvaÜGoiw. — Patet igitur ineptam esse de navicula cogitationem. 
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s ày ela mépyewey € és TÓ vedpuoy 
Ó V Gopopple Bopéav € émeryprjaas. péyaw 
ketmrep A&forro TÀV vedv rà müp &ra£, 
g'eAayotvr à». AI. Aivijs ; àkákuav. dzroAoULEVe, 
ceAayotyr àv vrrà ridus T€ kai 1 8pvaAAí8os ; j 925 
NIK. Maprvpopou.. Al. SvAAGuBay avro) TO TO: 


922. 8! óSpoppóas) Schol: ó3poppóa xaÀeira: rà pépos rijs arepayíBos 
(the eqves of a house), bé ob và dw vo0 ÜuBpov ÜBep cvvayónevor 
karépyeran.- : Vesp. 126. ubi similiter explicat DL: : ol KotÀot vóTrOt, 
ài bv xopet rà bep rà é£ beráy. Sed in hoc loco, ut et infra 1186, 
acceperim potius de cloaca patula (Angl: ditch or drain). Cf. Polyb. 
4, 57, 8. &uayósas rais dvoBlaie ro)s kpnuyobs Üürro» rà» Der 5i v)» 
épsresplay, kal 0uaBUs Did rivos üOpoppolas, €rí kouiopévovs karéXaBe roUs 
éml ro) srvyAàvosr. 

Bopéay) Ventum scilicet secundum, nam navàle in septentrionali 
parte Pirei situm erat. . 

923. AáBorro rà» ve&v và müp) Thesm. 242. spl» drvrilaBéoÓa, ToU 
ye mpoxkroü vi» $Àóya. 

924. eeAayoivr dv. A. al vj j) Legebatur ceAayotvyr ü» eiOUs, 
auctore Piersono ad Moerin p. 266., qui «i0vs ex scholiasta correxit. 
Verba hujus sunt: éà dyygras, duci, póvov, ebO)e kalovras (kalowr' dy 1). 
et mox, ceAayotvr' dv: al vaüs ÓnÀovór. Sed medela ista per ignem 
et ferrum non opus erat; neque mirum est, quod in interpretatione 
loci eóóc de suo addiderit scholiasta ; cujus verba nostre scriptura 
seque conveniunt. 

al yje Y. al vgee. R. al. »$c vulgo, | Emendationem nostram fere 
occupaverat Fritzch. ad Thesm. p. 611. ubi scribendum monet: 
ceXayoiyr! dv. At. al vij, & káxr! droXoUpeve, | eeAayoivr à» &c; Bed 
signum interrogationis post al vis. aptius convenit indignationi senis. 
Ceterum quod ad crasin vjs pro vies, ut exemplum alterum non novi, 
ita de ea nihil dubito. fpes pro pores dixit noster Fr. 288, V. 
Phrynich. P. 158. Lob. &rat BiaaOds "Apuarocárys. vmó roÜ uérpov ol 
fpes eire. rà 9 vaykacuévo o0 xpgaréov. Simile etiam est à5j pro à 
Ran. 265. (85 R. V. &éy A. 8ei vulgo) ubi alia exempla attulit Dind. 
Addi denique possunt va»wós vorr(oy ÓdcÓa. &», quee apud nostrum 
contracta leguntur. 


996. naprópogas) Antestor. Hoc dicit, ab irato sene verberatus. 
Cf. Pac: 1119, à maie maie rày Báxiw. B. paprópopai. Av, 1081. . papró- 
popa. Av. 103]. paprüpouat rvrrópevos Ov émickomos. Alibi rabr' éyà 
paprópopau ut Nub. 1297. Vesp. 1436. Ran. 528. Pl. 932. 
EvAdpuBay —cróga) Heec ad chorum, credo, Dicropolis. 
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os uo. diopvróv, by a)rüv éyàrjao $épov. 
[Sorep KépajLov, tva. u7) karay)) Qopovpevos.) 

XOP. "E»éycor, à e Béxruare, TQ Zrp. 
Léo kaÀàs T)v éuroAzv 930 . 
obrus (TOS 


| &v pj) $épov kará£p. 
AIK. "Epio ueArjae rabUT , émel 
TOL Kal Vodet AA TL KO 
TUpoppayes 
KGAAos Ücoiauv éx6póv. 
XOP. Tí xpgaerat TOT avr ; 5 935 
AIK. IIéyxpnarov à ayyos caras, E 
kpaTr)p KakÓv, rpurti)p Ov, — 
Qaívew bmevÜUvovs AvxvoÜ- 
.Xo5 Kal KU E 
rà mp&ypaT éykvk&a Oau. 


XOP. IIós à' àv vremowoín ris ày- "Avr. 940 


: 927. éyó5oe pev Dind. Libri éjcas $épo. Cf. 950. 

Qui post $po in libris sequitur versus, repetitus etiam ab Suida 
in dopvrós, &orep xépapov, tva uj) karay; dopojpeyos, eum delendum esse 
vidit Bothius, —Confictus enim est ex v. 905. et 932. DIND. 

932. émel rov xal) Quandoquidem. Ran. 509. éme( rot xal wpéa | 
dvéfparrev. Pac. 628. émel ro: xal xopáveów *yé pov | é£éxoyyav. 

- 983. irvpoppayés) Angl: cracked. Schol: srvpoppay?) kepdpia xaAeiras 
Óca éy r$ mvpl Dipyrvvras els à ómrüaÓas (Piryvvras éy rà ónr. Suidas iii. 
245). 686 xépauos srupoppay!)s yevópevos caÜpóv xe.  Cratinus ap. Suid. 
1.1. focos srvpoppayés kakós T ómrypévov. | 

937. Schol. rpurrjp Ou» éov elm» dÀà». Legendum éAaáv ex 
Polluce vii. 151. *'O 93€ xparjp els Óv dmoppei toU éAalov và mie(Ópevov, 
rpurríip. Similia habet x. 130. ELM. 

938. Avyvobxos) Laterna, i i q. $a»ós. Cf. fragm. 114. xal &iacra- 
Bov' ópipev | cep 6» kai Avxvovxe | mávra rs é£opi0os. Ceterum 
similis lusus est in verbo $aíve supra 826. 

939. rà vpáyuar) Pro rà $áppax, ut monuit Elmsleius. 


940. memoifoín) Similia sunt ékmejevyo(p» Soph. CEd. Tyr. 840. 
mpoeAgAvOÓolns Xenoph. Ped. 2, 4. 17. Nullus dubito quin hanc 
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, 
yeio TovovTQ xpojevos 
KGT OlklaV 
4 9 Vv ^ 
rogovÓ aei qrodoüvr: ; 


AIK. 'Ioxvpór éarw, oya& , oc 
.oUk &v karayeln vror , ei- 
Tep ék T00QV |... .945 


KaTOKA&po. KpÉuo4TO. 
XOP.  . 'Hó» kaAós &xe avi. 
BOI. MéAAo ya, ro. ÜepióOev. 
XOP. 'AAX', 6 £évov féArurre, rov- 


formam semper usurpaverint Attici. Cratinus apud Athen. p. 305. 
TpiyAg 9 el né. é0nBokoln révÜov rods drBpóc. Similes versus habet 
Pherecrates apud Athen. p. 685. ELM. 

944. xarayeiy) Producta antepenultima. Vesp. 1428. xareáyy rijs 
xejaAs. Fr. 002. fva p) karayás ró axáduov mAgyels £0Aq. — Aoristum 
activum est supra 932. xará£g. Vesp. 1436. xaréa£' éxivov.  Eupolis 
Fr. Inc. 30. ob yàp kará£e: jc xejaMjs rà pyuara. Perfectum medium 
Ach. 1180. Thesm. 403. karéaye. Plut. 545. xareayóros. 


946. xarexápa) Schol: oíres Q' iv oi "Arruol Aéyovc. — Contra, 
ut videtur, Photius p. 151, 4. xáre xápa: káre v)» kejaM)» fyorra. 
Quem secutus káre xápa edidit Dind. et hic et Pac. 153. Cf. Pindar. 
Fr. 134. ol pev karokápa Oeapoic: BéBevra:. 


*Hó5—cvo) Hec ad Diceopolin chorus. Sensus est: Jam bene 
tibi colligatus est sycophanta. Schol : fü xaAàs éBeopevÓs. 


947. 0epí80e» Brunck. Libri Óepí30ew. Sensus est: fempus nunc 
. est ut merces meas colligam. Intelligit sycophantam Atticum ; nam 
merces, quas secum portaverat e Boeotia, vendiderat omnes Diceo- 
polidi pro hoc sycophanta. V. 897—907. In v. 930; $ éproX ejus 
sycophanta dicitur. Facete autem verbo 6epí88ev de mercimonio 8uo 
utitur Bootus, tanquam si faustum illud et questuosum evasurum 
sit. Nam verbum Óepí(«w metere in bonam partem plerumque usur- 
patur, ut in Pl. 515. kapmóy AgoUs ÜeplcacÓai. — Ceterum yá pro yé dedi. 


948. Quod post BéArire in libris sequitur evvOép«(e merito delevit 
Elmsleius, probante Dindorfio. Mox rovrovi pro xal rovrov Dobrseus. 
Quod recepi; nam inutile est xa. V. ad 947. 


949. mpócBaAX ex R.T. Dind. Idem receperunt Elmsl. Both. 
Vulgo «pógaXX. Tum pro ósov dedi ómo. Verba mpóoBa3Me— 
Qépov redde : take and turn him to what use you please. 
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TOV Aafov mpoc[JaAX Orot 
BosAe dépo», 950 
mpós TAVTO avkojávrny. 
AIK. MóXs y évéónaa Tóv KGKOs -GrroAoUpevov. 
Alpov Aaffàv TÓV Képajiov, à Bowie. 
BOI 'Ymóxvrre rà r/Aay i iov, legjnxe. 
AIK. Xorros d olas GUTOV eUAaBosevos: 9055 
IIavros pev oloei ovÓ€v 0 byus, &AX Ops" 
k&v ToUTO kepÜAvgs &yov TO $opríov, 
eUócuJLovijg eis cvkoQavráy y obvexa. 
OEP. AA. AukaiómroA. AI. T és: ; Tí pe Boapeis ; ; 
OEP. "Or: ; 


Eo vpós mávra cukojárrn») Proeter expectationem illatum voc. 
! »; n&m dicturus videbatur 8eub», «ibus vel aliquid simile. 
Cf. Ran. 968. codéós - dv)p tal 8euàs és rà srávra. 


953. riy épapay) Sic facete dicit sycophantam, quod ille tanquam 
vas fictile éy dopvré colligatus portandus esset. Cf. 905. 


. 954. là», "Ioue R. quod receperunt Elmsl. Dind. Both. Vulgo 
t Tonímxye. Longe aliter legitur hic versus in B.A : 10i 8), ómóxvrrre 
rà» TÜAay, Topix. Languet certe iày. 'Tentabam : óróxvrre rvide rày 
TUÀa», "louiwiye. — Istud rvije quum propter simile xvrr« excidisset, 

ibrarii metri fulciendi causa alii aliud videntur interpolasse.. Aut 
locum mutaverit librarius, qui nesciret primam in vóA» et riAos 
corripi. V. Theocrit. xvi. 32. &cel rie uax£Ag rervAepévos $300. xeipas. 
' Umrókvmre rà» rüAay) Procopius & Berglero comparatus Ep. 55. div 
bmrokimrew Oei rà» abxéva kal (vyàv dváykns Grouévew éxóvras. Ceterum ài 
pécov esse hunc versum monet Elmaleius.- 


955—958. Dicsopolidi tribuit Elmsleius. Continuabantur Boeoto. 

xaroicess) Malim pd" oloeie, ut náXa &d eUAaBoUpevos referatur. kara- 
Qépew pro $épew inauditum est. otceis autem v..seq. 

956. dÀX ópos) Elmsleius confert Hec. 842. sov- rapdoxes xeipa 
rjj npeoBorihi | ripopór: el kal pg8éy éarw, dXX pos. 

959. rí fer. Elmsl. Legebatur rís éori.. Idem fere error v. 701. 


Becrpeis) À Boar, ut éAacrpeiy ab éAGy. Utroque utitur Homerus, 
illo Od. y. 124. hoc Il. c. 049. Cf. Pac. 1146. Av. 274. Lys. 685. 
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ékcAcve Aápaxós ae ravrnai Opaxpijs 960 
eie roUe Xóas avTQ peraBobvas TÓV KLXÀV, 
piv Ópayuv Ó ékéAeve Korgb €yxeAvv. 
AIK. 'O srotos obros Aápaxos T) yxehv ; ; 
OEP. 'O óewos, ó raAapivos, à Óg rjv. l'opyóva. 
TáAA«L, kpaBaiyay rpeis kara klous Aódovs. 965 
AIK. Oox à ay uà AC, e doi y€ pot riv àovriba: 
aAA eri rapíxet ToUs Aódvovs Kpadaivéróx 
?v 0 dmoAryalvy, rovs àyopavouovs kaAà. 


960. éxéAeve) Legebatur éxéAevae. Cf. 962. 1051. 1073, Eq. 514. 
1049. 1181. Eccl. 1137. éxéAeve pro éxéAevce restituendum videtur 
etiam in Eq. 903. 1047. Pac. 693. 


vavrgoc] Dind. ex R.  Legebatur rairgc rs. Cf. ad 1049. 


961. rois Xóas) Xóec pars festi Dionysiaci erat, quod mense Án- 
thesterione per triduum agebatur. Unde dictum AxÉeeríjpua. Primus 
dies Iota dicebatur, secundus Xées, tertius Xórpo. Idem e 
festum rà d» Aluvaue Aiorócia et. rà Ajvaia. dictum. Ran. 215. $» 
Nvosjtoy Aude Auórvcop d» | Alpyawrw dyicape», | 5»ty ó rpauráXokapos 
rois lepoicw Xirpow: | xepet kar" épàv rénevos Aa&y ÓyXos. Cf. infra 1076. 

963. óroios vulgo conjunctim. 6 soios divisim scholiorum ed. Aldina 
et Porsonus ad Phoen. 822. Noster superius v. 418. Tà soia rpoxy ; 
Nub. 1270. Tà voía raüra xpipaÓ'; 'limocles ap. Athen. P. 224. 
kal spóra pévro: wavceral got Bpipeos | àpy«tópevos. B. à sroioc. obros 
Bpiápeos ; ELM. Eccl. 646. rà sroior ; 

964. Pac. 241. 'O 8euds, ó raXa)puwos, ó xarà roiv axeAoiv.. BERG. - 

965. /Eschylus Theb. 390. de Tydeo: Tou)" djráv, rpeis xaraa- 
klovs Aóovs | «ele xpárovs xaíreu." ELM. Cf. 1109. 

966. oóx dy x.r.A.) Nub. 108. oóx à» pà và» Aiórvaop, el Bolgs 4€ uox | 
robe Qacayoós. Pl. 924. oU dy el Boiss -yé pex | 9» IDAoUrop abrór.. Vesp. 
297. oix à» uà AP el kpépausÓé y" opas. 

Hu éwl vaplyy) Bene scholiasta : ro)ro yàp €» vois soAépoic ijoDkor. 

rrigendum cum Reiskio éwi rapiyet. xpabawére autem preter 

temptation dictum pro $eyére: quod animadvertit Dobreus. 

pio» rapiyovc afferri sibi jubet Lamachus v. 1101. in pugnam exiturus. 
DIND. De locutione $ayei» éwi wx dixi ad 835. 

968. dwoXcyalyy) Schol : Gopujj, à 9£cos Bo. srapà rà Acy.. Verbum 
simplex Acyaiveu — Hom. Il. 4. 684. /Eschyl. Sept. 871. Ana- 
creont. Od. xxxix. 2. Mox roix dyoparónovs lora intellige, ut supra 824. 
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"Eyo 5 e .Snavré. roe Aafkov TO $oprioy 
elaeui Ural TTepUyoy KyAy kal à kovrixov. 90/0 
XOP. T" à, elóes, o mágo. AdróAÀ, .róv :$póviuov 
dvÓpa, TOv jrepaodov, Zrp. 
ob € &e amewápevosépmropua ypiparaDweumoAGv, 
Ov Tà £v Ev olla. Xptiauaa, rà .Ó a) mpéme 
yAuapà xareaÜlew. | 975 
Avbrópara TT ayabà rQOé ye sropiGeraa. 
Ov)éror éyo IIoAeuov oika UrroBéPopau, 
ovÓe Tap. éuol rore Tv "Apuótov à Qaeraa 080 
£vykaraxAiwele, óri TGpoLVIKOs ud d ev, 


970. iral srrepéyey) Scholigste, elaew! ómral mrepéyar :. dvri roO perà 
srepiyav xal xixXGy kal kovixov. 6 Bi rpómos srovyrixós. papeiras 0à. TÀ 
péAos, Grammatici sententie nonnihil accedit auctoritatis ex Av. 
1900. j5o» 8 bwó $Xxopriólas eras péAo, | émov xeuBà» $» rie dprre- 
mouapéyy, | $ méAoy, $ xüw ris, f) mepuorrepó, | f$ mrépvyes, f) mrrepob 7t 
kal apakpóy srpootjy. EL rM? Cf. Av. 1426. mà mrepoyov ri mpoakaAei 
codórepoy; ubi ad idem canticum haud dubie respexit comicus. Intro 
fert aves Diceopolis et reliquas merces, quas a Boeoto emeret. 


: 975. xXapà) Tepida, cocta. ' Antepenultima semper producitur in 
Atticis poetis. Cratinus ap. Athen. P 315. répaxos ópó xMapóvr. 
p. 646. yXuapós raygvlae Magnes. Athen. 646. raygvlas i05 re0caca: 


XMapous; Noster Fr. 421. uerà xoXAMáBev xXiapáv. Lys. 386. yYuaveis. 
Contra corripitur in Epicharm. ap. Athen. p. 479. Alcman. p. 416. 


978. abrópara márr dyaBà) Xenoph. Hieron. 8, 5. &cr vopl(o r$ 
Óvri avróuara TáyaÓà v duXovuére vyLyveaÜas kal mapà Óc&v xal u^ 
dvÜpórov. DIND. Bimiliter fere Lucianus de Merced. cond. 
dreyvés yàp üamopa xal dyi)pora rois rotovrois rà srávra $veaa:. 


979. wóAeygoy) De bello tanquam de homine loquitur. Etiam in 
Pace 205. fingit personam IloAégov. BERG. Scribendum IIóAepoy, 
cui mox opponitur A:aAAay) v. 989. Cf. Nub. 6. dmóXoio jr , & róNepe. 


980. rà» 'Apuó&wv») Scolien in Harmodium, qui Pisistratidarum 
idem destruxerat cum socio suo Aristogitone. Vid. Vesp. 
1926. Antiphanem. apud Athen. p. 692. DIND. Cf. ad 1093. 


981. mapolwos) Áut hic mapowxós legendum est, aut mapowióraros 
Vesp. 1300. "Vulgatam utriusque loci scripturam agnoscit Buidas 


R2 
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[ d ? « , 9 929 , y 3 , 
ócTis €mi TüyT ayoÜ Exovrac émopaaas 
, 
eipyücaro Trüyra. kakà, kàvérpeme, ka£éxei, 
Li / 
Kagutxero, kal 7rpoaért ToÀÀA, ?rpokaAovpévov, 
66 , 7 , i 7 / »» 
vive, karakeuro, Ande rovÓe duAorgaiap, 
4 , « ^ , ^ lY 
rüsg xopakas Turre Tro!) uGÀXov €v TQ Trvpi, 
é£éxe. 0. ouv Big. rov olvov éx ry ayméAov. 
*d * * , 9 » « b à ^ L4 by aA 
! raí T Émi rO Óeimvov àyua kal ueyaAa 
67) $poveét  'Avr. 988 


in ipsis vocibus. Vocem srapotósc usurpat Cicero Epist. ad Atticum 
x. 10. ELM. . Unice verum videtur sapowiwós, & srápowos. — Aliud est 
srapolyios, ut srapolwoy dapa est rà sap" olo düópevor. 


:982. émixopácas) Comissabundus irruens. Plato Legg. xii. 950 A. 
els ràs das érikepá(ovras róNew. — Ceterum pro £yovrag nescio annon 
scribendum potius sit fyovrá u'. Prwcesserat éyàó v. 979. épol v. 
980. et mox sequitur mpokaAavpévov. 


983. xd»érpeme Elmsl. Libri kdwérpame. . 


984. wpokalovpévov) Subaudiendum épo?, ut monet schol. s'pog kae 
Aovuérovus À.B.A. mpokaAovuévovs Brunck. Quod segre defendas. 


985. nrjv0e duXorgoíay) Sc. xa, Lys. 203. kf dworgaía. 
** Dem. 380, 27. kal avreoredaro)ro kal avveraióride diim kal doo- 
vnaías pobrwey. Lucian. iii. 235. iv. 15. ix. 39. mporwóvrov diXorgoías. 
Alciphro Ep. 55. rijs $iXorgoías avvexós sepwroBovuérgss" MITCH. 


986. ràs xápaxa;) Ridicas vitium. Cf. Vesp. 1291. «lra viv 
é£grárnoev 3) xápa& vu dureXoy. 1201. Pac. 1263. | 


987. éxráüv dpmeAoy) Schol; (8e dk ró» m(Óo» (imo dpdopéov) elmreix. 


988. ral $&) vá * R. 90 A. rá? B.C. và» Ald, rà 9" lemma 
scholii. Ante has literas indicavi lacunam.  Exciderunt enim pedes 
cretici duo, ad metrum explendum non minus quam sensum neces- 
sari, Nam debuit aliquid intercedere quo Diceopolidis persona 
designaretur. ra: autem terminatio verbi esse videtur. DIND. Schol: 
émelyei, ameubec mpós ró dvo. dmréüoke mepl oU Awatorróuios. rà yàp. 5 
pécov mepl ro0 sroAépov elpgrai. ó. 8d Aóyos, Awaiómrols omovüá(e« srepl. rà 
Ocirvor, Unde pro «' éri scribendum videtur sep). 


ToU ov—Oeiyua) Victus auti documentum. — Schol: olov rjv 
map abrQ (y0ov rpvjs o«peioy kal dmóbeifis mpókeiras ry. Óvp&y. abro 
rà rÀy ópy(Óov Trepà, À viXOévroy kal rvÜévrov mpós eboxlay spoéBaXer. 
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ToU 3íov 0 é£éBaAe Octyua, r&Óe rà, Trrepà Trpo 
| rv Óvpov. 
"OQ KUmpibu rj xkaAj kai Xàpwi Troie $iAuus 
£Uvrpoe Away, 
&s€ kaAOv €yovaa TO mpocorrov dp. éAávÜaves. 
Ilós àv épé kol a ris" Epos £vvay&yo: Aafov, 
Qoep ó yeypaupévos, €xov aréjavov àvÜéuov ; 
?) rávv "yepóvriov las vevouukae ue av ;. 993. 
àAAX ce Aaflàv rpía Óokà y. àv €rimpoo faAety: 


989—999. $ Kuürpi)u—vovpgylass) Choro continuavit Elmsaleius. 

Tribuebantur Diesopolidi. Sed ille intro ingressus erat v. 970. 
) Fortasse inducebatur muta persona Away), Pax, quod ' 

in Lys. 1114. factum videmus. ELM. Sic Elpá» et 'Orópa in Pac. 

Kurp(hi-—£óvrpoe) Herodot. vii. 102. r$ *"EXAdBi mevlg del aóvrpods 
écr, Alibi cum genitivo jungitur. Eubulus ap. Athen. p. 108. 
ryyávev ve avvrpoba—pepaküNa, | 

990. Cf. Theocrit. x. 38. 7 xaXAàs dupe moià» 4AeN0r Bàkos douMds. 


. .. 991. más à») Utinam, ebxrixós. Cf. Eq. 16. Pac. 68. Thesm. 22. 
Soph. CEd. T. 765. Aj. 388. Phil 794, Eur. Med. 96. 174. &c. 
In cujusmodi locis solennis est aoristi usus, non presentis. 
» 992. ó yeypapuévos) In. tabula depictus. — ZEschylus Eumen. 50. 
elBov or" ffón d$wéos yeypapuéras (Gorgonas) | Seimvo» $epovcas, Dicte- 
opolis ad notam quandam picturam digitum intendit. BERG. Lys. 
679. ràs V "Apa(óvas axóre: | 4s Miko» Cypaq/ éd? fmrov &c. 

994. rpla Boxà 4 à» €rv mpoaBaXei) Cf. Eq. 620. ós éyó nox Bokó 
Kü» pakpàp ó00» OueAÓeiv, Óar' dxobUca.. Pac. 306. o0 ydp foO Gros 
dmeurei d» BokG .po, vüpepoy, Av. 671. éyà péy abr)» kai QiAjoal po 
9exà (scribendum xá» dca). Lys. 115. éyà 8é y! à», xká» ácrepel 
Vjrra» SoxG | Soüvà» épavrs mapareuooca Ópwv.  Antiphanes Athen. . 
p. 60. éyà yàp el rày óperépoy dkyoud vi, | nóxgyras ópobs á» dayeiv épol 
9oxGá. Plato Pol. 336. D. xaí pow 0oxó—ddevos ü» wevéc0a.. — Sepe 
etiam post poc Sox& sequitur futuri infinitivus, quando de consilio aut 
.re certa agitur. Vesp. 177. dAX eleub» pot róp Ovoy.éféyew (scrib. 
é£á£ew) Soxà. 250. ro8l nov Ooxà róv Aoxvor mpofiiacw. 'Thesm. 508. 
ffün—pnot Sox mréfew. Ran. 1420. roüroy üfew pov SoxG. Eccl. 170. 
avr) yàp ónà» éveká pou Aé£ew Ooxó. Pl. 1186. rà» oiv Ala rüy Zorfjpa 
xabrós pos Boxà | xalpew dácas: évÓdS abro xarapeveiv. Plato "Thest. 
183 D. dAAd pov Sok&—ob elo«sÓa. abro. Ceterum in nostro loco 
melius forsan scriberetur, Sokó x&» rp &ri wpooflaAeiv : nam particula 
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para d ay ápmreAiBos à, Opxov éAaco. pakpov, 
etra mapá. ràyÓe véa poaxióux gvxidov, 996 
kal TO Tpírov vjuepíóos Opxov, 0 yépov 60i, 


y« minime necessaria videtur, Notanda etiam omissio pronominis 
^ san ies i cna plerumque addi solet : unde conjicias scribendum 
Boxé uox rpl à» wpooflaleir, omisso (ri. Sed altera prsestat ratio. 

Tpía—spoofaAe») TYi& addere vel applicare.  Ambigue hec 
dict£, Schol: el xal 3€povrá pe Ooxeis ópa», Sues AaBów ae, layóce 
cvyyertaÜa: co vple kal sodes. Cf. Av. 1956. obra qyéper bv arbvouas 

vpuinBoXov, collato fragm. 301. Similiter ludit Cratinus ap. Athen. 
29. oig às dsraAor kal Aevxós. dp olo: rpía; quod item ambigue dicitur. 
Ut din ludit hic comicus in duplici sensu verbi spoofaAciy, quod 
vel applicare vel comprimere significare potest, similiter etiam alibi 
jocatus est. Sic in Eq. 815. verbum sposépa£e duplicem sententiam 
complectitur, ut significet vel proprie insuper pinsuit, vel metaphorice 
adjecit. Ibid. 546. sapasépsyare significare potest vel proseguimini vel 
wnzc cum illo mittite. Denique ut hic AuuAey)» Diceopolis tan- 
quam puellam venustam compellat, sic 'Osépa» 'Trygseus in Pac. 719. 
& o rárs, Beop. sro edi rode lo dini, 
«o Ooná, | & Sxwo "Epui, vis 'Oróápas zareAácas 

995. doa) ZElianus epistol. 4. ERE éyà yàp 
dusreAiBos dpyo» éAácus, etra uorxibua. avabier (cvxiBe» Dind.) 
revue dsaAÀà ral é» kxAe wepl rà aUAior xurégota éAalas. Qui v. 997 
non legisse videtur, Nisi, quod suspicor, post xai excidit jpepiBos pyor.- 

Spxor éAáécw;)) ** Hom. Il. e. 564. Od. ». 119. srepi 9 £pkos £Aaace 
| «esco:répov. Od. (. 9. dud M reixos £Aacoe sóc. ll. 5. 449. &. 349. 
vájpos. Od. £. 1l. evavpoós. Il. A. 68. éypés. Hesiod. Op. 441. 
aUAaxa. Pind. Pyth. iv. 406. afAaxzas. Herod. vii. 139. rewée» miÜGres 
jea» éAgAapéro" — Passov. s. v. 

Gpxor) Ordinem, cum allusione ad v. dpyec. Schol: éc divoyéepyos 
d:ijuryopet és ési cwoveias. Similis fere lusus est Av. 568. Lys. 409, 

996. pooxía) Schol: rà »éa fBAaerípara, xal jj áwaA) xal »éa Avyoc 
péócxos. Qui laudat Homer. Il. 1. 105. 8iàq pnóoxown: Avyownr. 

cwiBes) Schol: ojres Bi suXouwra: al »ém cuni. Cf. fragm. 340. 
ex Polluc. vii. 152. qui interpretatur, Té» gur. Formatur 
cwds & cwd, Ut £Aaic éAGc ab dde, Allusio videtur comica ad v. 
cv«op, quod in obscenis erat. Vid. ad Pac. 1349. Eccl. 708. 

997. $wepiBos) Vitis arbustiva est juxta Schneiderum. Hom. Od. 
e. 68. $pepis $Beóce. V. Theophrast. H. P. iii. 6. : 

997. Scyo» Brunckius. &AéBos A.B.C.R.r.A. et lemma scholii. 
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xai Tepi TO Xopíiov &rav éAg0ae KUkAq, 
dcr dAeí(DeoÜa. o' dm  avrÓv kaàpé rais 
| vouunviaus. 
KHP. 'Axotere Aeg" xarà rà 7árpu. rove Xóas 1000 


ópxov Ald. Brunckii emendationem confirmare videtur Etym. M. p. 
619, 33. olexós (scr. üoxos) : xApa Bórpvas pépor ópy&vras kal yervalovs, 
kal ócxoiópia rà rjs duméAov kAjpara sepiéyovra Bórpvas, mapáà "Apu - 
vojáve, ubi Aristophanis nomen non ad éexojópu, sed ad Gexos 
referendum puto. DIND. ?cxo» etiam Elmsleius. Sed ineptum 
hoc loco illud esse facile quis videat. Quis enim Zpuepl8os doxov éAácat 
aut $vrebca: dixerit? — Át recte dicitur jjpepí8os Opxov éAáca:, ut supra 
dureAiBos ópxovy. Itaque Ópyo» recepi, securus de eo, quod idem vo- 
cabulum repetiverit noster, quum aptius non haberet. Nisi do» 
fortasse dedit, subaudito épxov;: quod facile in «AáSov depravari 
potuerit. Scilicet rà rpía, que senex AuAayf recuperate se appli- 
caturum profitetur, sunt ópxox tres, dymeMOos, cvklbo», et 9ueplBos. 
Qus omnia in sensum alium et nequam facile detorqueri possunt. 


998. fma» éAjBas kUxXAg) fic cum Bentleio scribendum merito 
judicat Dindorfius in Ánnotat. Vulgo &ray éAaifas dy kóxckg.  Utrum- 
que nostro usurpatur koxAo et é» kóxig. Notum autem est dra» 
Atticis produci, nisi in dactylicis et anapeesticis, ubi Ionum more cor- 
ripitur, ut in illo * vá» 8' fra» émAjoÓs meB(ov." Et sic correptum 
legitur &ra» in tetrametro anapsstico Pl. 493. In senario contra 
Menandri ap. Áthen. p. 146. dra» érireéy. ol 8 v)» óndov dxpay, pro- 
ducitur. Recte de hac re prseceperunt Grammaticus Bekkeri p. 
416, 11. Meinekius ad Menandr. p. 51. Ahlwardt ad Pind. Ol. 2, 81. 
Spitzner Prosod. Grec. $ 23.  Fallitur igitur Hermannus, qui éAóSac 
&ray éy kOxAg Scribit; probante hodie, ut videtur, Dindorfio. émmav 
producta ultima legitur ZEschyl. Pers. 42. mapáma» ultimam corripit, 
 velin senariis, ut in Pl. 961. Ceterum oleze ejusmodi, quse circa 

m in orbem disponerentur, mepícrouo: et crowdÓes vocabantur. 
. Harpocrat. s. v. monente Kustero. 


999. rais vovunvla:) Quod tempus festivitatis erat. 'V. Vesp. 96: 
Idem ob eandem causam mercature deditum. ' V. Eq. 43. Vesp. 171. 


1000. dxoóere Ae) Formula solennis preconum. Eadem verba 
Pac. 5651. Av. 448. et in Susarionis fragm 


. ros xóas) Nugantur grammatici, qui discrimen statuunt inter 
xéas et xoüs. Xoebs, unde 'xoüs contractum volunt, veteribus ignotum 
erat. Producuntur accusativi xóa et xóas eodem jure quo Baca et 
Baeuéas. Genitivus xoàós, ut vebs, est apud nostrum in Pac. 537. 
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mívew UTÓ un gáXmtyyos- óc 8 àv ékmriy 

Arpóruros, « &cKÜV  Kryoibávros Aera. 
AIK. E vraides, o yvvaikes, OUK ijkoUgare ; ; 

ví ópáre ; ; TOU kü)pvkos 00k dovere ; ; 

Avafipárrer , é£orróre, rpérer ; ádéAxere 1005 

rà Aayda TaXÉos, TOUS arejávovs à áveipere. ! 

(bépe rovs óffeAakovs, iy vereípo às xíxAas. 


Thesm. 347.  Dativum yot habet Anaxandrides apud Athen. p. 131. 
Plurale xóes, congii, usurpatur a Platone Thes. p. 127. . Accentum 
accusativi singularis sepius in hac fabula non monito lectore mutavi. 
ELM. In Thesmoph. 347. libri non xoós prebent, sed xoc, quod 
Pacis quoque v. 537. restitui. DIND, xéóac Plato Hipp. M. 288 D. 


sive») Preter exspectationem intulit pro $ye». Demosthenes 
p. 999, 9. éy0á3e rois xóas (yov dsreXeliÓn xal rois Awvvatois karapeivas 
éxópeve.. DIND.  Utrobique rois Xóas potius scribendum. V 961. 


1001. $ó»ó ris cdAsreyyos) Angl: £o the sound of the trumpet. 
Cf. Herod. i. 17. éorparebovro ónàó aaXntyyov. vii. 22. épvcoy imà 
pacriyo». Thuc. v. 70. Aaxebaigóvsto, 86 BpaBéus xal e abAgróv mroXAéy 
vóup éykaÜearóre» (xepo)vres). Xenoph. Anab. iii, 4. &8aÀXXov éoe»- 
Sóvov éró£evoy iró paaríyoy. Noster supra 970. dre brad srepoyor 
&c. Cum dativo Lucianus v. 164. ós' abÀois kal kuufBáAoiw. — 


1002. Hesychius: 'Aaxóv Ajyrera-. dokós. vuprüpioy ér(Óero, xal uerà 
cáXmeyyos roy surüpuor: erépavov, Hec mutila et corrupta sunt. 
Athenzeus p. 437. Típaios 84 dpoiy, às Awvovcwos ó rÜpavvos Tjj Tà» Xoóv 
éoprij rà mpáre éxmórri xóa, iÓAov £e avépavov xpvcoür, kal órw mpóros 
éfére Kevoxpárgs ó iAócodos. Plura de Hoc certamine habet Athenzus 
lectu non indigna. ELM. . 


dexóv Krysubóvros) Preeter expectationem . pro dexà» otvov, quod 
preemium victoris in hoc]udo erat. Ctesipho iste, homo alibi ignotus, 
ventriosus (zpoyácrep) et obesus fuit; unde hic jocus.. Cf. . Antiphanes 
ap. Athen. 552. robroy oby | & olvodAvylay xal máxos ToU cóparos | 
daxày kaXoÜct rrávres ovmixópiuot. 


1005. vpérere) Horat. Sat. i. 5, 72. — Macros cum turdos versat ín 
ign. BERG. 


1007. ty dvareipo vulgo consentiente Suida. Verbum rreípo raris- 
sime ab Atticis poetis usurpatur. Auarrelpas habet Eurip. Phoen. 26. 
épmeípas tragicus incertus. Khes. 514. dyarapó Macho apud  Athene- 
um p. 349. qui inter Atticos minime est habendus. Doricum est 
dpmemapuévov, quod legitur superius v, 796. In hoc versu tva mo 
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XOP. ZyAÓ ce rjs evuBovAÍas, Xrp. 


| püÀXov àé ris evooxías, 
avÓpcre, To)S mapoUas. 1010 
AIK. Tí 897 , éreióav ràs klyAas 
omropévas inre; — 
XOP. Oluoí d* kal ToUr €0 Aéyew. 
AIK. To vrüp vroak&Aeve. - 
XOP. "Hkovaas às payeipikás 1015 


KopArGs Te kal Oenrvnrikós 
avr Óu.akovetrat ; 
l'EQ. Olio ráAas. AIL. 'Q "HpáxAes, rís ovroaí ; j 
l'EQ. 'Av)p  kaxobaípov. AL. Kará GeRvTÓV VUV 
| rpérmov. 


l'EQ. *Q díArare, avovóci ydp eici aoi uóvo, 1020 


laudat Pollux x. 96. unde Bentleius in Epistola ad Hemsterhusium 
. p. 308 fecit : tj dvarz£o. Noster Eccl. 843. nee dvamyr(act. ELM. 
Homer 1l. 8. 426. enAáyyva 9 dp. dpmelpayres. Homerica amat noster. 

1010. à»ópere) Legebatur drÓpore. 

1011. ví 957, érecà»y) Ita Nub. 154. T( br áp, érepoy el mi£oio 
Zexpárovs póvripa; 769. "Eyorye. dépe, ví 959r! áv, el ravrg» XaBó», 
et reliqua. Pac. 859. jT! gr, éreibày vuutov u' ópàre Aaympóv Óyra ; 
863. Olpa:. vl ad $ray £vràr rày rirÜloy Cyopai ; j 916. T( 85r, éreày 
ékmíns olvov véov Aewaari»; Lys. 399. T( 8gr' áp, el sróÜoto. xal rjv 
ro9f $Bp ; ELM. 

1014. Cf. Pac. 440. cxaAevovr' dyÓpaxas. Av. 1580. mvpnóe rovs 
dyÓpaxas. 

1016. &eurrgriós) Cenatorie. Adverbium comice fictum, ut épio- 
moAuós Ran. 1386. mpougÜwGc Av. 1510. xouyyevpurkós Eq. 18. 
maiSorpiBixós 492. r pides Vesp. 1133. Anthippus ap. Athen. p. 
404. ó yàp rowoUrós écrww ob Oemwgrukós. Similiter dpwrrgruós dixit 
Eupolis ap. Antiatticist. p. 79, 22. qui explicat, £6os &xo» dpwràr. 

1017. abr Muxoréra) Sibi ministret, qu;e vis est vocis medir. 
Soph. Phil. 287, xd&e r«—pévov | sva dor ubi schol: éwpereioÓa: 
épavrà. Plato Legg. 763 À. Ouikovoüvrés re kal &uakovoUpevot éavrois. 

1019. Idem versus Nub. 1263. Schol: dv acavrá €xe ri» kaxodai- 
pora», ui) émulyyvco f)piv kakoDauioy&y. Elmsleius confert Av. 12. oto: 
B. z$ ué», à rà», rv 630» raíry» 16. 

8 


130 ARISTOPHANIS ! 


uérpgaov eipivgse T uot, k&v sévr. ry. 
AIK. Ti? éra6es ; 'E. '"Emerpifyjv dzroAéaas ro oc. 
AIK. IIó8ev ; l'E. ' Asró QvAjs.éAaBov oi Bowrto:. 
AIK. *'Q rpiakakó0oupov, eira Aevküv üysréxet ; 
lEQO. Kol raüra uévroi vij AU exrep jp. érpepérgv 

€y Tàc' BoAírois.. AI. Elra vvyi ro0 06e ; 
l'EO. 'AzóAoAa ró$aAuo Sakpicv ro Boc. 


1021. uérpgov) Schol: dwriro Bdvewov. Qui laudat Hesiod, Op. 
957. «b uév nerpeiaÓas srapà -yelrovos, «0 9" dmoBoüyai,  Theopompum 
comicum : /) nerábos, ?) nérpgaor, f) riu)» Xafé. 


1022. érerpiBsy) Interii. Cf. Pac. 246. Lys. 1090. &c. Aoristus pro 
perfecto, ut alibi. Sic óc dmeAópeoÓ supra 332. dmroAóyg» Thesm. 1025, 


1023. mábey ;—' Amvà 4vXgs) Notanda est in hoc loco ictus duritas, 
qui in ultimam vocabuli sóte» syllabam cadit, quum presertim post 
eandem interpunctio fiat. Sic Plut. 838. xalxareyeAev 8 «0 ol9. ór«, D. 
xopiBj uéy oby.. Eccl. 1037. soi robroy (Axes 0$; B. vóv épavris eloáyo. 


Engero quidem (Pref. ad Lys. p. xxvii.) vitiosi videntur hi tres versus ; . 


cui non assentior. . Similes sibi solutiones indulgebant comici, quan- 
quam raro, in anapsstis. Vide que dixi supra ad 800. Cur non 
item in tribrachis et dactylis eadem licentia concedatur? Exempla, 
in quibus nulla intervenit interpunctio, habes Nub. 817. oix «0 porcis 
pà róy Ala và» 'OXópmiov. Lys. 24. xal v)) Ala sraxv. B. kára más ovx 
jkoues ; Quos locos sanissimos temere tentarunt viri docti, Vesp. 767. 
vaU8 &mep ékei mpárreras. Lys. 102. 6 yov épàós dv)p. &c. Nullam 
omnino in hac re offensionem habent vocabula disyllaba. De tri- 
syllabis dicam ad Nub. 884. 


$vA js) Phyle pagus Attic fuit, cujus incolze &vAdcio. 


- 1024. Aevwxb» dprréyei) Scilicet is solitus vestium color apud Gre- 
cos, ut apud Romanos, fuit; lugentium autem pullus, qualem nunc 
rusticum propter amissos boves decere facete innuit senex. 


1026. éy rác« BoM roi) Apte reddit Mitchell: is al] that oxen can 
furnish. Proverbium nempe erat ép sác« dya8ois, quod paullo muta- 
tum, ut hic, legitur in Vesp. 707. éy rác: Aay$os. Pherecrates ap. 
Athen. 268. IIXoíro 8 ékxeiy. f» mávra avyredwppéra, | év mrácw dya6ois 
mávra rpómor elpyacpéva. Cf. Amphis Athen. p. 99. Theopompus He- 
phaestion. p. 76, 4. Ad eandem locutionem proverbialem respexisse 
videtur D. Paulus in Ep. ad Galat. vi. 6.  koweveiro 86 ó karyxóvpevos 
Tày Aóyov rQ karnxobrri éy rác dya6ois. 
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AAX el ri krjóec Aepkérov OvAaa(ov, 

VraAenjov eipijvy ue ró$aAuo TGXV. 
AIK. 'AAX, o zovp ;! OU Bnpocievov rvyyávo. 1030 . 
l'EO. "I8, ávriBoAG d , "jv roS Kopíaapo rO (doc. 
AIK. Ox & egi" &ÀÀÓ, ke mpós. ToUs IrréAov. 
lEQ. X» à &AÀA& poi araAaypov eipvys €va 

ets Tóv KG AGO KOV évaráAatov TovToví. 
AIK. OV àv aTpidouktyE- &AX drucov otjuo(Cé trot. 
l'EQ. Ofuo kaxoDaljny roiv yeopyotv Bo«iow. 
XOP. - |'Avyjpé éyeUprkév TL rais - "Avr. 

arovóaictv 7v, KOUK €0L- 


1028. Cf. Nub, 106. dÀN el ri kie, rày. rarpoov dA rov. 


Aepkérov) Ab nominativo Aépkeros. - Quod. nomen militis est ; in 
monumento Attico ppud Boec ium vol i. P. 295. DIND. 


1030. oó. — rvyxáre) Medicinam publice non Jfücio. Schol: 
dÓepásrevoy 0 mrpoixa ol àgpón wx Jlarpol. Sensum loci idem bene explicat : 
olop, oük éameuwápny kowp, rovréor. avv Tjj mÓAe, l0(a 86 xal 6 dpavré. póvo. 
V. 130. Plato, ab Elmsleio laudatus, Gorg. p.351. xà» el émxye- 
priravres Onpociebety mrapekaXoUp.ey dA jAovs, és ikavol larpol Óvres. ubi 
paullo inferius và Ópuocwevew opponitur lbworeicw, medicinam privatim 
esercere." Idem Polit. 259 A. et r9 «s rà» Dnpogtevórray larpàv ikavós 
&uuBovXebew lUwrevov abrós. Xenoph. Mem. iv. 2, b. rois SovAopévow 
. sapà rijs móAeosg larpwóy €pyoy XaBeiv. Cf. ad Av. 584. Pl. 407. 408. 


1031. xopíompa) Recuperare queam. Cf. Av. 049. "Thesm. 1166. 


1032. rois HlerráAov) Supple pa8grás. PPittalus autem ille medi- 
cinam Athenis faciebat. BRUNCK. Cf. ad. 1222 infra, Vesp. 1432. 


1033. e$ 9 àXAà) Sic supra 191. Lys. 904. Pac. 660. Nub. 
1364. 18369. ELM. 
1034. rà» xaAau(okor) Culmum frumenti, quem in manu tenebat. 


1035. oj3 à» corp.) Ne tantillum quidem. A orplBos et Aixey£. 
Schol: dvrl ro) o08é Barí8a.. orplBos Bé kaXéira 5) Aemr)) kal ó£eia. Bofj. 
AlxcyE 94 5) éAaxlor Boi) rov ópyéov. Cf. Vesp. 213. coy or(Agy. 


vov ex R. A Dind.  Legebatur ro. Quod revocavi. Cf. ad 949. 
1036. Boii Elmsl  Scribebatur Boibíow. 


1037. éveipgkey Dobreus, — Libri dreipy«e. 
| s 2 
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kev oUDeyi uerabBoacetw. 
AIK. Karáxet av T$ xopÜrjs ro uA — 1040 
ràg oawrías araÜeve. 
XOP. "Hxoveas ópDwu uárov ; 
AIK. 'Orráre ráyxéAeu. 
XOP. "Asrokreveis Aug jue Kai 
roUse "yeírovag kvíay) re koi 1045 
$ovj rouaira Aackov. . 
AIK. 'Orrüre Tavri kai kaAGs £avOiCere. 
IIAP. AukauóroAt, AukóstórroM.. AI. 'Tís ovroot ; 
IIAP. "Ezeywyé río a0 vvpíos ravri pé 


1039. oj8e1) o09' é& Porsonus, ne ictus in ultimam syllabam vocis 
trisyllabe, cadat: que nimia fuit Porsoni subtilitas. Vide exempla 
ad Soph. CEd, T. 867. ab me allata. DIND. 


1040. r5s xopBis) Bchol: xop) xaXétra: rà traxd &vrepor ro rpoBárov. 


1041. ràs eyríás cráüeve.)) Eccl. 197. ogtlus — éoraDevpevais. 
Verbum crafeiew legitur et Lys. 376. | ara&evrós JEschyl. Prom. 22. 
1042. óp&iacuárey) Verbum dp&ui(e» vociferári legitur ZEschyl. 
Pers.693. éfopói(e«w Ch. 269. émopfiá(«w Ag. 29. Pers. 1051. 
1045. xvícg ex T. Dind. Vulgo x»íooy. 
1046. Aácxey) Clamans. Vide Blomfield. ad Ágamem. p. 238. 


1047. £av0i(ere) Schol: svppà rj ómrjoe srowire. Cf. infra 1106. 
Pherecrates Athen. p. 269. xal sAevpà Sexe! émefavDiouéva. — Phi- 
lemon p. 288. v. 5. ob sedappaxevpévoy | rvpotoi, o09' dyeOev. é£nyOuo- 
pévov. Scribendum é£arfiouévor : idem error librorum est Lys. 43. 
Epierates p. 655. oóx "HOus, (vUa Sexo (fort. 8eXiáxe!) éyà xpéa | 
kdAXrT. Orca rvpós dxuais (dxujs B) ]»Bvopéva. | Etiam hic scribendum, 
ni fallor, mvpós dxufj 'favÜwpéva. Aliud est illud rà» SwefgyOwpuérov 
(ere$árov) Eubuli ap Athen. p. 679. quod est a 9«efavól(ew. —— 

1048. II. AukaibmoM. — A. vÍs obroo(; ríe obroc(;) Sic libri. Parum 
apte illud rí; obrosi repetit Diceopolis, cujus non multum refert 
cognoscere quis advenerit. Recte Dobreus II. AuaiómoA, AikaiómroM. 
A. vus. obroc(; Sic v. 829." Auaiómrol, AwdaimroA, arráBBoua. DIND. 

1049, ravri xpéa) ravri rà xpéa A.B.T.A. DIND. Recte abest 
articulus. Tta ssepe.solent Attici, quando Se«r«xés loquuntur. Dixit 
noster ravraci Aagó» óxró Ópayuàs superius v. 130. rpía ye ravrl 
yevpara. 187. rovrl mr(Aov co. 885. rjy0e pa(lokxg» Eq. 1166. rovri 
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ék TOV yápov. AI. KaAós ye TOLÀV, ónTis jv. 
IIAP. ExcAeve ó é ey xeu. c'e, TOV kpeav Xápw, 
tva Wi oparevor , &ÀAd Bios pévov, 
ép TOV áAáfaarov kUatov eipriviis éya. 
AIK. Amüdep ámódepe rà kpéa kal us) po. ÓtOov, 
Q$ OUK dy éyxémpa xuuáy ópaypàyv. 1055 
"AAX avrni rís éarív ; IIAP.'H vupievrpux 
Óctrou mapa T7) véudns TL gol Ata uóve. 
AIK. QDépe 05, rl aV Aéyeis ; P "Os yeAotov, o coi, 


TÓ Bénuo. Tis viuis, à 0 Oerraí pov a obpa, 
OmOs üy oikovprj TÓ Tros ToU vupQiov. 1060 
Qbépe Ocüpo ràs emovbós, iv avr] ÓQ uóvp, 


répaxos 1177. rovrovl deyeiy éAarijpos 1181. obrod pikgres Vesp. 262. 
T5»91 86 xAaiya» 1182. ol8l mpésBes Lys. 1072. vovroyl vexpóy Ran. 170. . 
roy) Aóxvo» Eccl. 27. Ita Callias apüd Athen. p. 487. Kal 8éfa. 
vy9l peravarrplóa. 75$ bywlas. ELM. Adde p. 237. rovroOl xpedDior. 
Infra 985. vjv0« $iomoíar. 

1050. xaÀàs ye moy) Plato Symp. 174 E. xoAbs y, Hn, frOLDV gU. 
Pol. 851 D. à e) ye c) mot». Thest. 166 D. o) xaXós moi. 
Noster Eq. 1180. xaAés y' émolgoe, roU mémAov ueuvopéyy. Pl. 863. 
y) Aía ka tolyv» moo» dmóNAvrai, Eccl. 804. 9» Quappayó 94, vi; B. 
kaÀ&s movjcew. — Pac. 271. e0 ye — mor | dro éxeivos. 

1059. Biwoly) wol R. Hac significatione kweiy nusquam videtur 
dictum esse. DIND.  Bwiope» reposuerim etiam Lys. 1166. 

1053. dAdSacrov) Observandum est, nón teiere a sponso mitti 
vas unguentarium, cujus maximus usus in P tiis erat. Ita noster 
Plut. 599. Obre püpowy poploas c'rakrois, ay vind dy&ygoor. 
Adde Lys. 943, ELM. ' dAáfacro» dicunt poet dAdfacrpoy forma 
vulgaris est. Cf. Fr. 463. ubi dAaBacrpo8jxas (?) legitur. 

1055. xou&y). Bcribebatur xixiev. — Vide ad Pac. v. 1237. DIND. 
Schol : xouáy mepwrmácw 'Arrikol..— 

1056. NIMES Nupdeirpia: jj cvprrepmopéyn bwó r&y yovéoy Tj 
vüpdp rapárvuQos. o aliter Pollux iii . 4l. 'H 86 Buukovpéyn rà 
mepl rà» yápov uA puriund 7 abr) xdi OÜalauevrpiaa.. ELM. 
Latine dixeris pronuba. Muta autem persona est. 

deri Diceopolis aures pr&bet insusurranti pronube. Cf, Pac. 
670 69 


' 1060. olxovp) Domi maneat, neque in militiam exire cogatur. 
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oru) yuvi) 'art ToU TroÀÉuov T. ovk à£ia. 
"Ye Gc Óebüpo roUEaAeurrpov, à vau. 
loÓ ds movjca. roüro Tjj vuug $pacov ; 
órav aTparwras karaAéyogt, rovro, — 1065 
vUkrop GAeubéro ro Tréos ToU vvudíov. 
"Asródepe ràs aovóas. — Dépe rjv olvijpvaw, 
lv olvov éyyéo Aofdov éc rovs xóas. 
XOP. Koi uv 00( ri$ Tas 0fpüs &veamaxos . 
oaep Ti Óewóy dyyeAÓv éreiyerau. 1070 
KHP. 'Ió zróvo, re kaà u&xat kaà Aayaxot. 
AAM. Tís àudi xaAxoóaAapa 8 óyuara. krvrret ; 


1062. d£ía) Malim alría. Cf. ad 633. 641. 
1068, *Yrey bà) Cf. Pac. 431. jmexe r3» duáAqr. 


1064. Hic versus vulgo legitur: olo8' ás mowira: robro ; Tfj vj, 
$páco», &c. Nisi quod Dindorfius sowire substituit ex R. A. Sed 
in ista scriptura displicebat mihi primum quidem presentis impera- 
tivus towire pro aoristi imperativo (nam in hujusmodi formulis 
Solennis est usus aoristi, ut in usitato illo olo8 oi» 5 0pácov; Cf. 
Soph. CEd. T. 543. ole8 és solgco» Menander Meinek. p. 273. 
ola à r.srolycoy, Eur. Iph. Taur. 1203. oloá vv» d pot yevéa 0» ; Quo 
loco collato Elmsleius in nostro sro«íoÓo corrigebat) ; tum imperativus 
dAedéro pro infinitivo post $pácov. Quare locum ex conjectura 
refinxi 


1065. rovrol) Sc. rà dAelppari..— Loquitur enim Seuricós. 


1067. olvjpvcw) Hesychius explicat: dyyeiov, ós korvAg, p«8 ob rà» 
olvoy dyrÀoüci. Similia sunt ér»jpvcw supra 245. (epjpvcis in 
comico ap. Átheu. p. 169. |j 


1069. ràs &jpis áveamraxós) Cratinus ap. Phrynich. Prep. Soph. 
p. 9, 25. ávekrais ójpvss« cepyóv. Alexis Athens p. 224. robs uiv 
arparryyobs ràs ójpüs érày (Bo | dveamakóras. Cf. Eq. 631. | 

1071. et 1073,—1077. preconi tribuit Elmsleius, collato v. 1083. 
Libri dyyéAe tribuunt. DIND. 

páxat xal Aápaxot) Of. 267. paxóv kal Aapáyov dmaXAayels. 

1072. xaXxojáAapa) Pro simplici xaAxá; proprie enim significat 
ereis phaleris instructa. — Similiter supra Oacíav Aurapápmvka dixit pro 
simplici Aurapà» v. 671, Voce tragica apte utitur heros magniloquus. 
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KHP. Tévas G' ÉékéAevov oi aTporiyol Tüpepov 
Tas Aafovra roUg Aóxovs kai ToU; Ao ovs 
kamera Tüpeiv vuópevov ràs eia BoAás. 1075 
"Y'ró. rovs Xóas yàp kai XUrpovs avroiaí ris 
jjyyeue Agerás. eo BaAeiv Bowrtovs. 

AÁM. To arpariyoi mrAeloves 1) BeArtoves. 

Ov 8ewa. uw) ' etval ue po. éopraoa ; 

AIK. 'Io orp&revpa roAeuoAajuaxaikóv. 1080 

AAM. Ofuo: kakoDaípev, karayeAgs. 709 cV pov. 

AIK. BovAe uaxea80« T'pvóvy np x 

AAM. Aia, 


olav 0 kipv& ayyeAlav fyyaM Mov 


1074. rois Xóxovs xal rois Mows) Cf, 575. rà» Aójor xdi rà» 
Aóxor. 

1076. ro)s Xóas — kal Xórpovs) Vide ad 961. Ran. 218. rois lepoic: - 
X)rpowt. . 

1077. écBaXéiv) Legebatur iB. Cf. supra 762. — 

1078. sAeloves) mAéoves Elmsleius, qui ex Telepho Euripidis hunc 
versum desumptum putat. Cui merito non assentitur Dindorfius. 
Formam sAéoves raro usurpant tragici; nunquam, credo, comici. 
Quomodo numeri hujus versus defendi queant, dixi ad v. 107. 

mAeloves f) d Homer. Od.a.164. sávres X dpysalar" éAadpó- 
repot módas lyai, | fj ddverepot. xpvcoió re darrós re. Herod. iii. 65. 
émolnca raxvrepa f) codárepa. Thuc. i. 21. ós Xoyoypáqot £vvéÜecay éri 
ró mpoayoryórepoy Tjj áxpoáse f) dAgÜéorepoy, Plat. Thest. 144. A. 
payuérepot f) dyBpeiórepoi. V. Matth. Gr. Gr. $ 456. 

1080. soXepoAapaxaikór) Epithetum: comica licentia fictum, cujus 
teminatio formatur, tanquam si a substantivo moXepoAapá y deduce- 
retur, In quo tria insunt, móAegos Adyaxos et páyy. Similis lusus 
erat supra v. 267. payá» kal Aapáxe» dmaXAayels. 1071: páyor xal 
Adápayo. —Respici etiam videtur ad epithetum gentile 'Axaixós; 

1081. oio: — xarayeAás) Pac. 1246. oiiot karayeMs. 

1082. Geryones, ex Stesichori descriptione, tria capita, sex brachia, 
sex pedes, quatuor alas (unde hic rerpámriios) habebat. Pennas 
quatuor ex illis ante fores disjectis (v. 998) arripuisse videtur Dicmo- 
' polis, easque tanquam cristam capiti suo impositas tenuisse. Gery- 
onem sic rerpámriAo» 8e appellat, Lamachumque ridicule ad pugnam 
provocat. Crista galee Lamachi imposita ridetur v. 589. 1182. 

1083. 1084. ala; Dind. Vulgo af at. Irridet L&machum Diceo- 
polis, ut infra 1198. 
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AIK. Aiai, ríva Ó a) uot mTpoarTpéxei Tig &yyeAàv ; 
KHP. AuouomroAi. AL. Tí éoriw; KH. ' Emi Oetzrvoy 
TOXU 
Baó«ee, TÜV kiary AaBàv kai TOV xóa. 1086 


"'O rob Atovógov yap d' iepeug peramépareraa. 
'AAX. éykóver: Oerrvety karakoAvei TraAa4. 

Ta 9 dAAa vavT éoTiv mapeakevag uéya, 
KAivat, rpémetau, mpoakejáAoua, arpápara, 
aréjavor, pXpov, rpay)uaD , ai mópvau TOpa., 
GAUAOL, mAakobvres, asoapobvres, trpia, 1092 
ópygarpióes, ro ** DíAraU 'ApuóXt " aera. 


1085.—1094. x5pvx: tribui quse vulgo dyyéAo B' tribuuntur. Conf. 
Eccles, 884. DIND. 


, 1086. v)» klorgv) Schol: rr óvo05«. — Homerus Od. (. 76. 

prop 9 é» xlorp ér(Óe« uevocxé^ dBoBv. — Profecto qui ad conam 
cdi ue eos corongs, unguenta, bellaria et alia hujusmodi prebere 
oportebat ; ; qui autem vocabantur, obsonia secum ferebant. 


1087. Moris erat ut in Bacchi festo sacerdos ejus lautam coenam 
pararet. Compellat eum in theatro sedentem histrio Ran. 297. 
'Iepeü, $udAa£óv u', ty à cc Cuprórys. In Eq. 536. Feposuerim, kal 
pi) Xnpeiy, dÀAà OeGoÓas Durrapóy srapà rà. Awvicov. ELM. 

1088. xaraxeAves) Scribendum fort. e$ xeAves. Lys. 607. e$ 8€ 
koÀvete dyáyeoDa:. 

. 1092. duvAo) Placentee ex farina triticea confectm. Cf. Pac. 1195: 
lrpía) Athensus p. 646. "Irpiw, meppáriv Aemróv Mà omaápov 
xal péMwos ywópevov. | Áccentus incertus est. ELM. — Scribendum 
irpua, ut ixpia, Üowpia, &c. — Cf, Arcadius de Acc. p. 119, 16. Natura 
autem producitur prima in frpia, ut in fpa Thesm. 395. 


,1098. épynerplbes, rà diva. "Apuollov, xaxa) Ad hec Brunckius 
Apuobiov hic positum pro festo convivio, cujus sub finem cani 
soient scolia : simulque alludit ad notissimum Harmodii scolium, 
$xraU  'ApuóM', obri sov réórgkas." — Htec postrema vere Brunckius, 
qui tamen genuinam lectionem non perspexit. Parum dubito quin 
scribendum sit dpyyerpl8e;, r5 '' era 'ApuóBe "' doera:. i. e. Harmodii 
scolium canitur. Cf. 980. o0 map' épol sore rà» 'Apuóbwv doera:. 
Librarius aliquis, qui locum non intelligeret, rà in rà mutaverat; 
deinde reliqua facile mutata. Locus omnino similis est Fragm. 377. à 
pdy jàev *'ABuürov Aóyoy" srpàós uvpplyyy &c. ubi ad scolii celeberrimi 








ACHARNENSES. 137 


"AAA as ráxwrTa. arebóe. AA. KaxoBaiuov € €yó, 
AIK. Kai yàp av uey&Anv éreypádov rv T'opyóva. 
ZóykAee, mai, Ócimvov re cvakeUage po. 
AAM. Io: voi, dép &Ec Ócüpo TÓv yéXuov. époi. | 
AIK. IIo zai, $ép e£o Debpo riv kia rq euoí. 
AAM."AAas Ovuíras ole, mai, Kai kpóu.ua. 
AIK. 'Epol à€ Teuáy?T Kpoputious yàp &xÜopaa. 1100 
AAM. Opiov rapíxovs ola Ócüpo, vrai, campo). 
AIK. Kapoi av 9nuob Opiov- ómrjoc Ó ékei. 


exordium respicitur : "ABpgrov Aóyor, óraipe, pa&àv ro) dyadoUs aéBov, 
&c. Apte etiam huc conferas Platonis comici locum ap. Athen. p. 
665: xal 8) xéxpara:., rà» JBareriy émeriBele «Ure (pip sráNai, JuBarorós 
émirébeirai ?), | 070787) pdy ff05 yéyove, kal mlvovrés «lot mróppe. | xal axdiov 
foras kórrafos 9 é&olxeras Oópa(e. | abAobs 9 €xovad rte xoplokx Kapwóv 
pos Tt | peM(eras rois. cvpmrórass, xdAAgy rplyovoy. «loy | £yovcar, el 
j0ev mpàs abró: péAos "Iorwóv rt. Ubi axóuo» oras eodem fere modo 
dicitur, ut hic rà * &ira£ 'ApuóBé " diera Quod ad articulum cf. 
Nub. 1174. xal rovro robrixópir | drexvàs éravÓei. ró. '* rl Méyes 0v ;" 
Av. 1530. robmerpiBeiys. Ceterum de numeris vid. ad 107 supra. 

1095. "Exvypácea8at, patronum adscisco, legitur etiam in Pac. 684. 
Sensus hujus loci talis fere videtur : jure xaxodSaínora esse Lamachum, 

qui àalpora elegerit magnam illam Gorgonem. ELM. 

1096. rye) Diceopolis in convivium abiturus, cedes occludi, 
et interea apparatum sibi ccenatorium efferri jubet. Vide ad 1086. 

coykAeu, mai, Üeimvóv re cvokeva(é po) Bic dedi ex conjectura. 
Legebatur ciykee, kal Ocimvór ris. éyakeva(éro. . Quae plane mendosa 

'sunt; nam, ut alia mittam, non évoxevá(ew sed cvokeváew Óeimvoy hoc 
sensu dicitur. Cf. Vesp. 1250. ómes 9 érl Beimvor els divokriporos uev. 

| I1aí a£, rà Beivov, Xpvaé, avoxeta(e và». Pherecrates ap. Athen. p 
965. cvaxevacdperos Oeimrvoy de rà omvplBioy, | éBáBi(ev ós mpàs 'OjéAqv 
(rà» "Ola Porsonus, collato Apollodori l. Athen. p. 243. Priestat, 
opinor, éBáfi(ev els "OdéAou, ut elg d&uXokrgpovos supra), 

1097. youor) Schol: yos cmvpibales mAéypa, éy à vàs rpodàs 
€xovres ol orpariora: éBábiov éml mróXepov. Pac. 527. yvAov arparwriko). 
Cf. infra 1188, . Unde epithetum yvXuaóxeves Pac. 788. 

1099. &Xas Óvplras) Tritum. cum sale thymum, ut loquitur Plinius 
xxi. 89. De quo condimento cf. 772. rmepl8ov uot srepl Óvjuribáy dv. 

1101. Opior raplxovs) Salsamentum folio ficulneo involutum. V. ad 
seq. v. Mox campo? veteris, rancidi. Cf. Pl. 1086. vpo£ maa xal campá. 

1102. 5) sai) Cum complura ópív» essent genera, veri simile est 
Diceopolidem non minus quam Lamachum id nominasse quod sibi 


T 
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AAM. "Eveyke Deüpo T TT€pO TO K TOU kpávovs. 
AIK. 'Enuoi € ràs $rras ye $épe kal Tàs kixAas. 
AAM. KaAóv ye. kal Aevküv ró rs apovOoU mrepóv. 


AIK. KaAóv ye xai £av0ov ro rijs arrgs xpéas. 
AAM."QvÓporre, raboa. karayeAdv pov TOv órÀov. 
AIK. "Ov6ponre, BovA« p) BAérav : eis ràs kixAas ; 
AAM. To Aodeioy éPéveyxe TÀ Tuy Aójov. 

AIK. Kápoi Aexaptov TOV Aaygov 00s kpeày. 1110 
AAM.'AAN'7) rpixóporres rove Aodovs nov karéQa yov. 


afferri vellet. Itaque pro Brunckiano 4, sa, levi mutatione dedi 
Óppov, ex Eq. 954. Daxes foeíoo Ópiow éfesr3uéros. | Verba Pollucis 
6, 57. de hoc cibi genere, nonnihil emendatiora quam vulgo leguntur, 
apponam: rj X. Ópioe Eie ésxeva(e créap Ueow &jÓbe AaBÓw perà 
yáAaxros, éniyve xosbpoways [malim yosBposays]- cwpdwpácas 8 airà 
xAepé Tvpé xui AexiÜous eMéw xal éyxejdors, pan ad sud auos 
e9óBe, (epé Mta one pr rd [scrib. éxprer]- &serra. éfaspéó», 
d$ype rà duos, xol le dyyeios uéuros. (éovros. xal TÓ uév 
Gropa r$ éOécpan epooióeee và dé. y 8t pfe bora d£ re» Bigerac 
rüp Bi AexiÜos, wAciawr éwel smwyvoovsc: xal owmcrüci — Abest a lexicis 
xo»)poway?s. ELM. Cujus correctionem merito recepit. Dindorfius. 


1103. rà srepó rà 'r roU xpáryovs) Unius tantum alz mentio fit supra 
v. 584. pe viv dxà roi xpárovs po« rà srepós. Unde hic suspiceris 
scribendum, rà srepós ro) roU xpdrovs. - 

1105. ris erpovÓov) Sic Atticos dixisse struthiocamelum seu 
struthionem testis est Hesych. s. v. Plerumque additur y pui 
peyái uut kardyevos. Av. B75. evposóe peyáig usrpi Ócár xnl dyÓpémro 
ubi ueydàgy ad utrumque pertinet erpovÓe- et purpí (cf. Vesp. 1238). 
Herodotus orpovOo?s xarayaiovs dixit iv. 175. 192. 


1109. Aojeio») Schol: r&» Aéfe» Ojpv.. In Nub. 751. Aojcioy 
tralate significat speculi theca. Sic kuuxeior locus ubi servantur koAuxes, 
Angl: cwpboard, Eubulus ap. Athen. p. 460. 


li1l. AX 4) Utique. Quod eodem modo dictum monet Din- 
dorfius, quo dÀÀà 5p, duabus sententiis, quarum ad alteram aAA, ad 
ulteram à refertur, in unam contractis. dAA' j autem interrogantis est. 
vpixdSperes) Tisee, animalculi crinivori genus. rpryofipéres habent 
Pol ux ji. 24, et Suidas, Cf. autem Pac. 1232. rpuyoppvetror: oc0cy 
doro» rà Aíde, sc. & fineit criniveris corrosi, ut in hoc loco. 
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AIK. 'AAXN 5) po Ücitrvov: Tv pipapkvy karéDopau, 
AAM. "Qvponre, BovXer" p) Tpogayopeuew épé ; 
AIK. Oix, dAAX éyo Xo Trais épi(ojév TAa. 
BovAe mrepiboa az, Kami peras Aauáxo, 1115 
TÓTepoy akplóes. jouv éai, 7) kiyÀo ; j 
: AAM. Otp. os vBpiteis. AI. Tàs dxpíDas. kpivet mod. 
AAM. IIat mai, kageAdv pot ró Ó0pv. ócbp eo $épe. 
. AIK. IIa? TOi, cv Ó ájeAov depo TV xopóriv Qépe. 
AAM. Dépe, ToU Doparos ápeAkvatpa. roDAvrpov 
E: , àvréxov, rai. AI. Kai g'0,70i,To00 dvrÉxov. 


t 


1112. pipapeo) Schol: rj» éx roi lenis alparos kal rà» évrocÜley 
exeva(ouérgy kapokny. — Similiter Hesychius et Pollux vi, 06. Anglice 
reddas, Áare-ragout. . 


xaréboua) Futurum, ut ékmíopa:. Ct. . Pac. 717. 1117. Av. 588. 
Eccl. 595. | TEE 


1114. of«) Supplendum mporayopróe ce. 
1115. mepibóc0a!) Pignus mecum dare. Cf. ad 772. 


1116. dxpíBes) Locustis igitur vescebantur milites : cibus certe 
vilis erat, ut sunt reliqua, quz sibi afferri jubet Lamachus. 


1117. xplve soÀ/) Sc. jàw» elvya. De qua significatione verbi 
kplvew, sic absolute positi, cf. Eccl. 11551157. kplvyew | épé, ie. 
victorem me judicare. Plato Legg. 658 C. xpwoiat (victorem habe- 
bunt) ràv rà Üaipara émbeurivra. erodot. vi. 128. xal rovréev naAXov 
"ImroxAel9ns ó TwrásBpov kal kar dyüpayaDiny éxplyero, kal óri &c.— Unde 
kekpusévo: dyüpes. viri probati ap. eund. iii, 31. EUR locutio est in 
Ran. 1473. ékpiwa suxüy AloxoXov. | 


1119. dei») Foco detrahens. Quo sensu occurrit verbum 
d$aipéy etiam Ran. 618, dXX efoiÜ, às ó páyeipos £8 rà repáxr | 
eue" dipaipeéty x5) rpárre(" elogpero. Paullo autem supra xopÓ?» assabat 
Dicsopolis, ut patet ex v. 1040. xaráye« a) rfjs xopBjs vó né. Jam 
quum op! hoc loco opponatur, constat longam etiam eam fuisse; est 
enim xop3) intestinum fartum (Angl: a sausage). Cf. Nub. 455. ix 
pov xopb)» | rois dpovriorais mapaüévroy. Eq. 315. xopBeópara. Unde 
verbum xopSebew Eq. 214. ráparre kal xópBev' ópoU rà mpáypara. 

1121. 4) Tene, ut in Vesp. 1149. Pac. 1193. et alibi sepe. 


roU8 dyréyov) Schol: ro) ófeA(skov OgAovór, ut carnes iride detra- 
hat. Aliud quid tamen intelligi potest. Cf. Vesp. 1318. : 


T2 


)* 
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AAM. To?s kiAAiBavras olae, sai, rijs domí8os. 
AIK. Kai 5s és rove kpigavíras ékbepe. — 1123 
AAM. d épe Oeüpo yopyOvorov áaíOos kUkAov. 
AIK. Kapoi zAakoüvros rvpóverov 80s kvkAov. 
AAM. Taür' ov kar&yeAos éarw àvÜpánrow TrAaTUS ; 
AIK. Taór' o) AakoUg 0T éariv àvÜpárrois yAvkvs ; 
AAM. Kar&xe ov, sai, roDAoaioy. "Ey r$ xaAkíq 


1122. robs kOX (Barras) Versum allegat Pollux 10, 146. qui xiAM- 
Barras inter exem orparwruà recenset. —Scholiaste nostro sunt 
rpugkeAi) rwa akevácpara, d Db» émriféao: vàc daw(Bas, émeibày xápexi 
moXepoUrres, Ultima verba ex mera conjectura adjecit grammaticus, 
cum non videret ideo a Lamacho posci ro?s xiAABarras, ut clypeum 
iis innixum emundaret. Inde est quod tum demum terribilem illum 
clypeum afferri jubet, cum oos xA Barras in conspectu spectatorum 
rite collocarit. Tali instrumento utebantur pictores teste Polluce 
7, 199. éd! ob M6 ol svaxes épelBovras, Órav ypáderra, £iXor. dari 
rpurkeAés- kaAeira, 8 óxpiBas kal xiAMBas. Verum notissimus usus, ut . 
opinor, erat ad mensam sustentandam. Hesychius: xOA(/farrec 
vpare(ày Bácaes xal brroÓépara: 1) rpurkeAeis rpáre(as.. ELM. 

1123. vie épis) Sc. yacrpàs, ut monet scholiasta. Loquitur enim 
Bekrixóc. Bergler: et ventris mei fulcra effer panes clibanarios. 


robs kpiBaríras) Panes xpiBav(ras memorat noster etiam IYjpg apud 
Athen. p. 109 (Fr. 138) unde in Plut. 765. xpigavserüv óppa6é rescri- 
bendum videtur. Superius v. 87. Bo)s xpiga»(rae ludens dixit. 
Panes isv»íras et éexapíras recenset Atheneeus p. 109. ELM. . Forma 
altera oufarírge erat, minus Attica, Sophron. Fr. 6. rís eracríras f) 
iQuBavíras f) juápria méocet ; 


1124. yopyóverov demiBos kixXov) Sic Eurip. in Phoeniss. 1137. 
eibgpovórois 8 demos rümow énij» | y/yas. Idem Troad. 1136. xaA- 
BERG. 


kóvorop damí8a. 
1126. Eurip. Ion. 528. rair' oj» oà Aes xAew (pol; BERG. 
karáyelos—mnAarós) Synesius Ep. 50. yéAes ày «ty sAaris. Theophyl. 


Simoc. Ep. 10. éyà 86 mAariv 46Xera rà» có» karayée Ooyyuároev. 
BERG.  Philostrat. v. Apollon. iv. xx. 157. rà peipáxioy kareaxédace 
ToU Aóyov mAar)iv re kal dceXyij yéAora. Lucian ii. 232. xal dzeto( aoi 


. 


mAar) éyxavóv. MITCH. — Similiter nos, a broad grin or laugh. — 


1128. rofAaw» é» rà xaAxlg vulgo.  Correxit optime Dindorfius, 
interpunctione post rotAaio» posita, sublata autem post yaAxíg. Elms- 
leius speciose ex Polluce x. 92. dedit rofAatr éx ro) xaAíov. 
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évopó, yépovra Beas $ev£oUpevor. 1129 
AI. Karáxe c) TO pé. Kav0d8- eU0nAos yépov 
KÀdüety KcÀeUmv Adpaxov TÓV l'opyáaov. 
AAM. bépe Oebpo, TOi, Ódspa.ka moAepsarpuov. 
AIK. "Eccupe, mai, Ódipaka küjol TOV xoa. 
AAM.'Ev rQóc mpós TOUS moAeplovs 0opy9£opa. : 
AIK. 'Ev roóc Tpós rois gvmóras Gop'i opas. 1135 
AAM. Ta crpópar , o mái, Ófjrov € ek T7)$ Go miOos. 
AIK. Tó Deimrvov, à e mai, ófjaov € ek Tis Kua'TriOos. 
AAM. Ey ó é épavrQ TÓV yAuov oic Aafov. 
AIK. "Eyo ó€ Üoipártov AaBav e£ép opu. 
AAM. T*j» &oi8. aipov, kal Ba" , 0 mai, Aafov. 
| Mp Bagmá£ xeuépux Tà à mpáypara. 


1199. dvopi) Satis ridicule sistitur in scena Lamachus scutum 
oleo detergens, donec Dicseopolidis i imaginem reddet. ELM. Similiter 
fere Pl. 382. óp&à rw émi ro) Biparos kaBeBoópevoy &c. 


Verba 8eMasc dev£o)p«vor recte vertit Brunckius : Keum timiditatis 
[et derparelas] futurum. | Sic &ió£opal a« 8eMas Eq. 368. ELM. 


1130. Kd»ód?) Hec ait in placentem, tanquam speculum, intuens. 


e0à5Aosc) Scribendum fortasse 653gAos. Cf. Eq. 1277. Sophocl. Fr. 
155 D. à Zlevos roAis | &y$gXos &y ao. 


1181. sà» Topyácov) Ut Clysthenem Sibyrtii filium superius v. 
118. per jocum appellat noster, ita patrem. Gorgasum Lamacho 
tribuit, qui revera Xenophanis filius erat, teste Thucydide 6, 8. ELM. 
Cf. infra 1150. 'Avripaxoy róv '*Yaxádos. Vesp. 459. Aloylvgy—ràv. 
ZeAaprlov. Quod ad formam I'épyacos, simile nomen fictum est KífBacos 
in Platonis comici Fr. ap. Athen. p. 441. 


1138. Oepfona) I.e. ue8voOraopay. | Schol: xal rà "mur oUro 
kaXobc:w, émreidi) Óbpa£ xal rà orfjBos. 0ià r5 Üeppalvew oiv r0 ori0os Üepro- 
dew Aéyovoaty rÓ peOvew, kal dxpoÓpaxas roüs dxpopeBóoovs éxáXovy. Diphilus 
ap. Athen. p. 421. épé pév obx Spás memoxóra | 8n t dxpoÓópax" Óvra.. 
Theognis 838. olvyos épol rà uéy dÀÀa xapl(eras, 6» 9 dxápioros, | «0 
à» Gupitas u' d»0pa mrpàós éxÓpày &yy. 

1136. rà erpóuar) Stragula, quibus ad cubandum utuntur milites, 

1137. xwr(0os) xtworis & xiorg formatum, ut r50is & rj0n, iuris & 
xM»y, monente Elmsleio. Dixit autem «wríBos propter pr&c. dowmíBos. 
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AL. — Afpov rà Óciryov- avjrorikó, rà, Tpaypara. 
XOP. "Ire 97) xyaípovres éri arpariaàv. 
"Os àvopoíav épyea0ov 080v 
rQ u€v Tívew arejavoaagévo, 1145 
col 0€ pryàv kal mpodvAarrew, 
r$ 06 kaDevÓew | 
perà qrou8ia ks dpouor&rgs, 
avarpuBopévo ye To Óeiva.: 
"Avrí(uaxov rov NVaxdBos, róv uéAcov TOv peAéov 
"^  ' qoum) Zrp. 1150 


^ ^ , 
àse u&y &mrAQ Aóyo kakós é£oAéaeiv 0 Zevs- 


^wg 


1141. ví$«) Hiems media erat ; nam Lensis agitur hzc fabula. 


1143. erpariá») militiam, V. ad 951. et exemplis ibi allatis adde 
Lys. 100. et sensu exercitus Lys. 1141. | 


1145, rà néy) Subaudi yevzcera:, vel aliquid simile. 


. ..1146. coi i jcyóv) De productione in arsi syllabee brevis ante j 
dixi ad h. 1. in Append. 
peyàv) Pro ócyo)v.  Valuit apud Atticos forma Dorica, ut xprjo6a:, 
Ou», mew» &c. 
1147. rà. S) In rerum diversarum collatione post transitum a - 


priore ad posteriorem sspe redit oratio ad priorem, ' Exemplo erunt 
tres primi versus hujus fabule, et Plut. 758.—759. ELM, 


1149. ye dedi, preeeunte Elmsleio, Vulgo re. 


1150. ó6 *axáBos)) Antimachus, sic.dictus quod nature quodam 
vitio sputo conspergeret quos alloqueretur.. Cf. schol. ad Nub. 
1018. Idem videtur, qui decretum fecit, ui 8eiv kopoSet» é£ óvóparos. 


Tü» uéAeoy rà» pneAéo» mour)jv) Ex tanta diversitate eam retinui 
scripturam, quam representant "Vaticanus et. Ravennas, mutato 
' Cvyypadi,; quod ex glossemate irrepsisse videtur, in uéAeov.  Ludit 
poeta in similitudine vocum péAos et péAeos, — Trisyllabum peMéov in 
chori carmine usurpatur Av. 744. 750.  Conferendus Antiphanes 
apud Athen. p. 643. Ol v)v Bé kucoónAgkra. [8n kiroómAekra ?], xal 
xpyvaia, kal | dvecurórara. u£Xea peXéows. vópaos | srovobaw, dpmAékovres 
dAAórpia. pé. ELM. riv £vyypaj, rà» peMéov mowr)v A.B.C.T.A. 
Berglerus contulit Machon. Athen. p. 341. 4uxó£evoy | ràv &iÓvpánBo» 
Tày Tour)». Ut non redundare videatur articulus ró». 
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0g y Épé TOv TÀxjuova. Mívaua xopmyyóv améAva 


dàoeurvov. 1155. 


*Ov ér émibouu. revOiBos 


Deópevo», 7; 56 mro 
 aítovaa mápaAos éri rpaméens Kev 


ÓKéAA or kara péAXovros AaBeiv avroÜ kvov - 


: ápráaana, $evyo... 1160 
Toüro uev avrà kaküv €v: kàff € érepov vuKTepuvüy 
yévorro. "Avr. 

- HamuaAóv yóp olka& é£ i imrmagías m 


1155. Ajvaa xopryyóv) Dem. 535, 12. T auo Auovbcua. 
' Usitatior constructio est xoprryetv «ls—, ut, monet Dind. 


dméAvo dBeurvov edd. dméAvgev diewrvoy ' A.B.O. Schol. dsérAewe 
Oemvàp R. dmékNew? dBewrvoy Elmsl. Both, et olim Dind. Notatur 
Antimachi in re choragica sordida et illiberalis parcimonia. 


1156. 8» (f? ériBouu) óv sor" ér. . probabiliter Reisigius. Sophocles 
Trach. 1028. à» $9 énibous mecoücay &c. ibid. 9092. L5 mor eloibou 
ce &c. Eurip. Med. 163. óv sor" éyà vopday r' écl8ou! abrois pneXAáÜpous 
Ouikvatonéyovs.  /Eschyl. Cho. 261. obs t8ow' éyó more | Gavórras &c. 


1158. mápaAos) Schol: mapà ro)s dAas reuiéyy. Redde : i& mensa 
cum sale posita.  Allusio autem est ad trirerem publicam Athenien- 
sium, IIápaAor dictam. ' V. Av. 1204. Thuc. iii. 33. 77 Xenoph. 
IHell. ii. 1,28. ii. 2, 2. vi. 2, 8. et alibi. 


érl rpamé(ns xeuiéyj) Scilicet apud veteres: mense P-gortables erant, 
et cibis jam instructo afferebantur.: ' Vnpe: dad fpontias Masi: 
Vesp: 1216...x?) rpáre(" elojpero. :— i 
— * eparé(zs Dihd. ex T.A. et Suida. Vulgo -— ' Genitivus post. 
xa8roÜa, legitur Eq. 754.. Dativus Eq. 783. Thesm. 1182. Pcia 
Athen. p. 268. oi 9  lxÓses—mapékewr. él raio« rpamé(ass.- 
:1160. àxXoi). Zfppellat, quia modo dixerat sápaXos : nam deny 
VFoDEie dicuntur naves. Similis imprecatio faceta est Equit, 927—940. 
1165. $mwAé») Hesychius: jmwXG» Dey&w Tb yàp sipb ToU iruperoü 
piyos, imrlaAó $aciv.: Noster apud schol. ad Vesp. 1038. dpa 8. imrlaNoy 
spero) mpoSpónov. ELM. -'Timeus p. 1384: ymíaAos" ó fuyorüperos. 
UndePhrynichus frigidum poetam dy3óvo» ?jm(aXov dixit &p. Athen. p. 44. 
é£ imracías) Bchol:: és óvros'abroü imméos. kal yàp &es écmépas 
BQurpiBovow éy rjj Doxipaía ol Immeis.  Nominativus pendens est Badí(ev. 
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elra varáüfeé ris avroÜ peÜvev rüv kejaAsv 
'Opéargs 
peuvópevos- 0 8€ AiBov AafJeiv 
BovAópevos ey ckór Aio. 
rj) xetpi mréAeÜov dprias kexecuévov 1 170 
éra£eev à € eX róv jippapov, kde àpapróv 
BaXov Kparivov. 
"O Spes, oi kar. olkóv éare Aajutxov, 
Unp vÓop €v xvrpibio Ocppatvere: 1175 
ó0óva, knporijv mapaakevátere,. 
ept oiavmpà, Aayaráioy Tepi TÓ a upóv. 
Avijp Térporau X&paxi óurg6óv radpov, 
kai ró a'Dupov TraA(ivoppov é£ekókkiae, 


1166. ri» xejoXi» ex R Dind. Vulgo rijs xejeMs. 

zarátee Dind. Vulgo xaráfew. Dind: ** xaráfew fortasse ex v. 
1180 invectur, . Eadem verba permutata in Vesp. 1254. Lys. 657." 

'Opéeros) Grassator nocturnus, iterum memoratus Av. 1491. Ma:- 
vóuevog dicitur quia commune ei nomen est cum Agamemnonis filio 
ab Furiis agitato. DIND. Memoratur item Áv. 712. 

1168. AaBei» recte ex quatuor libris Dind. Legebatur BaAet». 

1171. rày páppapov) Angl: tAe shining lump. Sic facete dicit 
rà» méAeÜov & verbo pappaípew 8plendere. Cf. Hom. Il. s. 734. Ad(ero 
mérpov | náppapor óxpióevra. Od. «498. pappápe óxpievri. BaMáv. 
Eurip. Phoen. 663. uapuápe. 1416. pnápuapor mérpov. Theocrit. xxii. 
. 911. rvkrày páppapoy. — Voc. sréAe0os merda legitur et Eccl. 595. 

1173. BáXo. Kparivov) . Qui noctivagus adulter, mollis, et haud 
dubie compti nitidique corporis erat: quo aptior est in eum hzc 
;mprecatio. De eo cf. ad 849. 

1176. kper)») Ceratum, vulneribus curandis idoneum. Inter 
mundum muliebrem recensetur Fr. 309. £ópo»w, xáromrpov. NraM(óa, 
knpor)p, Arpov. 

1177. olevropà) Succida. Est enim olavmy lanze succus DS EIONDs, 

AapmáBiv) Hesychius, Aapmábwv: rj» Xemr)v xepíav, j émBobcw. 
Inter medici instrumenta memorat Pollux 10, 149. ELM. 

1179. maMvopory) vulgo, consentiente Suida s. v. Hesychius ; 
IlaMvepoy [éfexókxwev]. «ls robmíc é£ékAagev kai éféBaMev dmà róv 
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kal Tn$ keaAs Karréa ye mepi Aíov TEgv. 
[kai l'opyov eEryyetpev € ék rijs aaíóos. 
IIríAov ó€ rÓ péya.. kouzroAakUÜov Treaóv 
mpos. rais Térpaaa, Sewày e£mióa uéAos 

à kAevóv Ou, vüv ravvararóv d. iov 


éxkokki(opévay pouóy. Cum ad Homericum mroAlyopaos 1l. y. 83. quod 
habet Zsch. Agam. 159. respicere videatur poeta, dedi. maAlvoppov, 
quod a recepta scriptura non multum abscedit. ELM. Of. dyroppov. 


é£éxoxmioe) Cf. Pac. 63. zie TróAeus ékkoxkloas. Lys. 864. cov 
'kokkt) Tà *rpas. 448. éxkokkià cov ràs crevokekvrovs Tplxyas. NNico- 
machus Athen. p. 58. obcí(0uy—oÜro cvvearpoyyUAwa kád£ekókkia. 

1180. rs keaX js karéaye) Notus Átticismus. "Vesp. 1428. xal 
ves karefyg ric kcbaAgs uéya apóbpa. Pac. 71. £vverplBy riis epa ijs 
xarappveís. Plato Gorg. p.520. xd» rwa Sófp ox rís keiaNjs abrüv 
. kareayévas Oeiy,  Eupolis ap. Herodian. p. 448. oó yàp xaráfe« ris 
keaAis rà, bipara. , ; 

-srepl Aj&oy eenó»),. I 9, lapidem i impingens.. 

1181. Hunc versum, ute v. 574 repetitum, deleri voluit Dobreeus. 
Mihi totus hic locus v. 1181—1188. & grammatico aliquo imperito 
interpolatus videtur. Ut enim alia mittam, minime probabile est 
koproAakoÜov (nomen a Diceopolide in derisionem Lamachi excogi- 
tatum) :pro erpovÓo? dicturum fuisse servum. Quare locum un- 
cinis inclusi. | 

1182. mrüiov—rme«cày) Id est sr(Aov secóvros. Noster apud Pol- 
lucem 7, 67. dÀÀAà rà ovpóduor Av6ty | rà kápvá pob£érurre. ELM. ' 

xoproAakUdov) Cf. ad 589... 


1184. 1185. Imitatur sermonem. Tragicum, ut monuit Dind, 


1184. & ver óppa) O inclytum lumen seu decus meum. — Hoc no- 
mine pinnam istam, tanquam pignus carissimum, alloqui fingitur heros 
moribundus. "Tragicorum sermonem sapo?ei, apud quos óppa audaci 
sed eleganti metaphora sepe ponitur pro eo quod animo voluptatem 
affert, et quasi lucem affundit ; unde valet wu q. péAnpa, orépynÓpor, 
delicie vel cura, Angl: delight.  ZEschyl 236. à repmyày Óppa. 
Soph. Aj. 956. à $iXrar' Alas, 6 &ivaior Óup^ pol. Phil. 171. a)vrpooor 
Üup, éxov.- -'Trach. 204.derrov óup! épol | $]pgs dva xv (i.e. dvaréiay) 
rijgOe vüv kaprovpe0a. ubi Oppa $us rro9« reddas, tÀis  enlivening news. 
Eurip. Orest. 1043. à $ürar, à moe» fbaróv T xov | T)s oijs 
dàeA 5s Uppa (vulg. óvoua) xal qrvxj)» play. i.e. sweet source of j Joy to 
your sister. 1680. dAX', 6 mo0eoó» Op (vulg. Üvop') ópa Mas épijs. 

ravograrór a' l8ày) Soph. AJ. 845. Avv mpoceyvéro mraviararo» 57. 


U 
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Aeíro aos ye rovuov, ovkér ei éyo. 1185 
Toca?ra Aéfas eis oÓpoppóav sreav 
avícrarTal T€ kal à Opamérns 
Agere éAasvov kal karaarépyov Oopí.] 
"O31 86 kavrós- àAX' dvotye rv Ovpav. 
AAM. "ATrrarai &rraraí, . 1190 
aTvyepà, raO€ ye kpvepa qráDea.. 
TáAas éyo O/AAvpo: 
Oopos vr TroAeuíov rvreís. 
'"Exetvo 0. alakróv àv yévorró uoi, — 1195 


1185. Aeíre dios -ye robuóv) ye om. R.. Non qe solum, sed etiam 
robuó» ab librario adjectum videtur lacunam explente. Aliud quid 
scripserat poeta, velut Aeíso dos solewór.. DIND. 


1187. 8pazérais Aporàc) Bpasérais Agarais Elmsleius. Sed ne sic 
quidem integer sensus est: nam, ut alia preteream, quomodo alios 
persequi potuerit Lamachus, qui ipse malleolum sibi luxavisset ? 
Adde quod verba éAaóve»—Oopl non ad Lamachum referri possunt, 
sed ad predonem hostem. taque, v. 1181 huc transposito, scri- 
bendum suspicaber, rocaüra—recà», | rj» Topyóv éffyepe» &x 0ís 
domíBos. | 'Ancrapéro Bé ri £vrarrü Dpasrérns Agaris x... Videbatur 
enim librarii oculus ad eandem terminationem secó» in v. 1180 
aberrasse, et inde transpositio versüs ex suo in alienum locum facta ; 
tum facilis mutatio erat rj» in xal, ad sensum accommodata. — Totius 
certe loci prava et omnino inexplicabilis scriptura vulgata est ; neque 
scholiaste lucem afferunt. Nunc multis de causis nullus dubito, 
quin locus interpolatus sit, "V. ad 1181. 


1188. Agorjs éAavvov) Cf. Pac. 447—449. xel vic—érrifvuet naxáv, 
| Agjdels $rà Apar&v écÓlos kpÓàs. uóvas. Aparal Beeoti erant, in quos 
missus era$ Lamachus. V. 1077. 


1189. 68) M xabrós) Ita Vesp. 1860. 431 8é kabróc- énl cà xdy' Coe 
0c», Av. 1718, 601 &é kabrós éoru dÀà—. ELM. 


1191. ráàe R. metro parum probabili. Ab hac parte melior est 
vulgata scriptura rá3e e, sed suspecta propter ye particulam. DIND. 


1194. 8opós imo vroXeplov rvmels) rj» xápaxa dicit in v. 1178. 


1195. oluexrày, quod post alaxrày in libris sequitur, recte cum Por- 
sono delevit Dind, 


- - 
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AukcuómroAus e u toL | Terpopéov, 
K&T Éyydvou rais épais TUXGAGLV. 
AIK. ' Arrarai à &rToTOL 
TÓV ruTÜlov, ó$ gkÀgpà kai kvBdvua. 
$uvjoarov ue paAgakás, ó xpvata, 1200 


TÓ TepureraaTóv kol TÓ pavOaAoróv. 


1196. dy R. y ey r. et p. A. Legebatur yàp «t y. DIND. 
Scribendum haud dubie «t p cum A. et sic dedit Elmsleius. 


1197. xdr' éyyaveiray rais R. xdr' &yyávor rais A... kareyyávos rais T. 
Legebatur kareyxároc ye rais. et kareyxyároc habuit scholiasta, qui inter- 
pretatur karayeAácot. DIND. «dr éyyávoc rais Elmsleius. Quod non 
dubitavi recipere. Mera barbaries est scriptura Dindorfiana, alaxróv 
dy yévovro—dy p! t&oi—xkdr' éyxareira:. 


épáis rUxacw ex R.r.A Dind. Et sic Elmsl. Legebatur dpaiaw 


^. à» rixas. 


1198, . drrarai drrarai) Irridet Lamachum, ut supra 1084. 


1199. xvBó»ia) Cydoniis malis similes, Cantharus ap. Athen. p. 
81. kvOavlo. uijAowuw els (ira Meinek.) rà rerÓía. — Aristzenetus Ep. 1. 
à Berglero laudatus : xvOeriivres ol. paarol. — Crates Athens. p. 50. 


mrárv yáp dari ópwà | rà rerÓU Gonep por $ japalkvka. Cf. Lys. 155. 
Eccl. 903. Theocrit. xxvii. 48. 


1200. à xpvsie) ràs mópvas compellat senex, quas in convivio 
secum habuerat. V. 1091. Ceterum cf. Vesp. 1353. éyó oe'—1vaá- 
pevos. £o maXAak)», 6. xoipíov. ubi ex hoc loco correxerim $ xpvolor. 
Anglice, my ireasure. 


1201. Date mihi, auree, Sursten cu teneras et collabellata oscula. 
pavDaAerór explicat scholiasta, elBos duAguaros mowlXor xal 89, OgÀv- 
8piódes kal kareyNerrwpévoy (cf. ''hesm. 131). Anglice, a billing kiss. 
Alterum genus sepureraoró» sic dictum fuit dzó ro) mepurerávyvo Oa: 

kdmuaySaNeróy) Hesychius : MayBaAerór- Agua mov oro kaXeira:. 
Huc potius respexisse videtur grammaticus quam ad Thesm. 132. 
Cum diversa $uüspárev genera essent sepumreragrór et pavüaÀorür, 
pro xámipayBaAoróv, quod agnoscit Suidas in IIepureraoróv, malim xal ró 
pavQaAerór. "Tertium genus X)rpa meinoratur ab Eunico apud Pol- 
lucem 10, 100. AaBoüca rüv dre» d(Agror rjv xorpay. ELM. Cujus 
correctionem omnino necessariam, et a Bentleio olim propositam, 
recepi; nam postulatur articulus.  Favet etiam scholiasta. Alia 
osculorum genera ab Hesychio memorantur, yeyyAvpós, Bpemró», et 
loxv(8ec (loyiódes vel 1£a8es ?). 


v2 
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To» yàp xóa Tpóros. ékrrémoxa. 
AAM. "OQ avpopa ráÀuva TOV €juüv kakàv. 


'Io io rpavjrov érodvrov. 1205 
AIK. T d» Xaipe Aapaxirmov. 
AAM. Zrvyepós € €yo. 
AIK. Moyepós € €yo. 
AAM. Tí ue av kvveis ; 
AIK. Tí ue av Oáxvets ; 
AAM. ToAas éyo fvuBoArjs Bapeías. 1210 


AIK.  Tois Xovoi ydp rie £vufoAas émparrero ; 
AAM. Ie io IIa» Ioa. 
AIK. 'AAX ovyi vvyi rjpepov Tlawvia. 


1202. spéros) Vide 1002. 

1206. Aapaxixwow) Lamacke eques, ówokopurrucós. Quasi Aapay(Mov. 

1208. xv»wis) Mele vertit Brunckius: JB/amde compellas. Dicem- 
opolis Lamachum osculatur, qui eum indignabundus remordet. ELM. 

1210. Verba rijs é» uáyp, quie post éyo interpolata erant in libris, 
recte delevit Dindorfius, preeeunte aliquatenus Bothio. 

1211. £wuBeAàs émpárrero) Eubulus Athen. p. 239. deris 9 émi 
Beiswvor !) $Ü.or rw f) £évov | xaAécas, €irevra avufoAàs éxpá£aro, | vyàs 
yérocro, uz5ép olkoÜey. AaBóv. 

1212. là là Ilaià» Ile») là semel ponunt R.r.A. Soph. Trach. 
221. 1à là Hau | Be WW, & $a yivai | ráb dvrinpopa Bi ow | BAéreo 
wápegr érapyi. Scribendum, là là ILuiày IIaiáx. | UU, & dia yvraixév 
etc. Ajac. 694. là là IIà» IIdy. /Esch. Agam. 410. ià là 9épa Óépa xal 
spóuo. 1489. là là Baedb Baci. DIND. Tragicum videtur là 
Hai», comicum Ll) Iaió». Cf. Thesm. 311. i) wai», li) waióy. Eq. 
408. lywawerloa:. Pac. 453. lj) IIaibp, lj. Av. 1762. D) Haie» (malim 
IIaió»). 

Ilaiày Ilaiiv) Ilaià» Ilaió» corrigebat Elmsleius, quia formam 
alteram non usurpant comici. Exemplis ab eo allatis adde Anti- 
phanem Athen. p. 503. i586 và» | sui&va n5 'Apuóborv. Quanquam 
in altero ejusdem loco p. 692. altera forma legitur, "Apuóbios érexaleiro, 
sod» jOero. Sed sermonem tragicum imitari hic nostrum recte 
monuit Dind. 

1218. àXX' obyl rw) Noster Eccl. 982. 'AXA' obyi »v»i ràs Üwep- 
e£gkovréreis.. 991. 'AXA obyl »vri xpnaépar alroópeÓa. In Plut. 993. 
malim : 'AXX' obyl yo» (8. ó BaeXupàs và» wo)» (ye. ELM. In Plut 
loco correxerim potius, dÀAA' oix &yex viv ó BüeAvpós rà» voir &ri. 

Ilawa) Festum Athenis Apollini sacrum. 
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AAM. Aafea6é nov, Aáfiea 6e, ToU GKÉAOVs" 7rGzTG, 
mpocAafea8 , à $iAo.. dd 1215 

AIK. 'Euo0 8é ye à ToU Tréovs duo uécov 
mpocAáfec , à $íAa. ^ 

AAM. EOuyyu Kapa. Abg remArypévos, 
kai c'KOTOÓ,LO. 

AIK. Káyo kaÜeUOety BovAoua. Kal aTUOJLQL 1220 

^ ' Kal aoro. 


AAM. Ovpa(é u vu" os rovs IlyrraAov 


1214. marai Dind. Vulgo mámat. Doloris | exclamatio ut Soph. 
Phil. 735 &c. Plato Fr. Inc. v. AaBo? XaBo? rjc xetpós. às Táywrrá pov. 

1217. wpocAáBecO) Noster Pac. 9. "Avüpes xompoAóyot, mpooXáfeo6e, 
mpós Ocàv. Lys. 202. KaraÓeica ravrgv, mpooAafio? pow ro0 kánpov. ELM. 

1218. eD«yyió Dind ex R. Vulgo Duyyi&. — Vide ad 581. 

1219. exorofuà) Vertigine caliginosa corripior. , Plato p. 155 C. 
évlore às dÀyOGs BAéroy ele abrà ouorobonB. p. 668. B. ctoroOunüy, . . rÓ 
móppoOev ópópevov srücv. . . mapéxe. 

1221. cxoroBwià) Pro  akoroBugrui. Verbum ios legitur Lys. 
715. Verba in «áo et eio desinentia desiderium indicare notum est. 


1222. és ro) IlwráNov Rav. in qua scriptura abundare videtur 
articulus. Conferenda els &uvokruovos Vesp. 1250. els. KAewÓévovs 
Lys. 622. elc 'Opeuóxov 725. els daweariov Antiphanis apud Athen. 
p. 15. A. & AleywáBov Pac. 1154. éx IIarpokAéovs Plut. 84. éy Kparívov 
Eq. 400. év KaXAurmióov nostri.apud .Pollucem 10, 29. ép éaíaxos 
Eupolidis apud Athen. p. 106. . [Adde Platon. Riv. init. els Atovvolov. 
Conv. 174. els ' Ayáovos. Herod. i. 119. els 'Acrváycos. viii. 184. és 
"Apduápeo. Bic els kidapwrro) Nub. 964. els sraidorpiBov, et similia.] 
Ita semper Attici, si bene memini. Alii omnes hoc loco habent és 
róy IlerráAov.  Induxi scripturam que vulgo representatur in Vesp. 
1432. Erunt qui malint utroque loco ós ro)s ILewráAov. Vide v. 
1032. ELM. In Vespis legitur mapárpey és rà IlwráAov. Non 
improbabiles sunt Elmsleii conjecture. Retinui tamen Ravennatis 
libri scripturam. Plato Rep. i. p. 328. fev oiv ofkaüe és ro) IIoAe- 
pápxov. Alia additi articuli exempla vide apud Lobeck. ad Phrynich. 
p. 100. Tà ILrráAov autem dictum ut rà Aóxovos apud Theocritum 
2, 76. d rà Aokevos. quod rà olxpara interpretatur scholiasta. DIND. 
In Platonis loco a Dindorfio allato delendus videtur articulus, & 
librario fortasse &dditus, qui ro? HoAeuápxov in proxime sequentibus 
videret. Exempla locutionis éc rà Il«rráAov habes etiam Demosth. p. 

1071. els rà rov dro£avóvros. Lysiam 392. éfáBiov els rà ro) düeAdov. 
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Trauoviaugt xepaiv. 
AIK. 'Os rovs kprrás p. éképere: mov aw 0 BactAevs ; 
azódoré uo, rov àaóv. . 1225 
AAM. Aóyyy Tis éumrérpyé pov 8 óoréov óOvpra. 
AIK. 'Opüre rovrovi kevóv. 'TveAAa. kaAM vios. 


Alterius usüs exempla sunt Herod. v. 51. íe éc ro) KAeopéveos. i. 
113. éABàr éc rov 'Apmráyov. i. 92. és rov 'Auduápeo dréÜnke. Eam induxi 
scripturam, quam dedisse comicum verisimile facit liber Ravennas, 
éfevéyxaÜ és rovs ILvrrátov, quemadmodum in seq. v. ós robs kperác 
p. éxbépere. Supra v. 1032 rob pro rovc habebant R.r. In Platonis 
comici loco Athen. p. 441 e. pro é» rà xasjAq malim éy roi xasAov. 

1223. saievíaw xepat) Kschylus Suppl. in fine: óorep 'Ió spovás 
éAvcar «D xepl sawwvía xaracxeÓó». Sophocles in Philoct. 1378. 
wauevías els xeipas éAÓeiy. — ic mauóva. ápyaxa. apud /Eschylum in 
Agam. 858. BERG. Soph. Trach. 1224. b» £yo saiérior | xal poUvov 
larjpa rà» épóv kaxóv. 

1224. robs xpwrás) Arbitros rei potatorise in hoc festo ré» Xoóé». 
Sed subindicantur etiam judices certaminis dramatici, quorum favorem 
hic occulte eibi conciliare studet comicus. Eorundem favorem alibi 
aperte captat ut in Nub. 1115. Av. 1101. Eccl. 1154. : 

ó BacAevs) Pollux 8, 90. ex Aristotele: 6 86 Baedve)s pvoropiev 
mpoéarnke perà rp émuieAgràvr, kal Agralov, kal dyóvar rà» él Aapsrábi. 
Lensis actam esse hanc fabulam ex v. 504. satis constat. Dionysia 
év dore: curabat Archon émrórvgos.. ELM. ' 

1225. dmóboré pov róv dcxóvy) Premium petit utrem, quia primus 
exhausisset congium, ut v. 1202. dicebat. Cf. v. 1002. BERG. 

1226. àBvprád) é8vprj Suidas, probantibus Kustero, Brunckio. 
Schol: ó)vpuà» épmowü)ca. Elmsleius ó3vprá adjectivum pro adverbio 
recte accipit. Vocabulum tamen non alibi, quod sciam, legitar. Ipse 
tentabam aliquando óSvpr[. 

1227. rovroyi) róv xóa. Cf. 1902. 

Tj»eÀÀa) Vox ab Archilocho ficta ad imitationem citharse soni. 
Carmen autem Archilochi rpíorpodo» fuisse constat auctore scholiasta 
Pindari ad Olymp. 9, 1. Initium servavit scholiasta Aristophanis, 
quod emendatum ab Elmseleio appono, | 

& kaXAi»iwe xaip. dya£ "HpákAees, 

avrós re klóXaos, alyugrà 9vo: 

riyeAAa kaAApukos. 
Epiphonemate rj»eÀÀa kaAAvuos iterum utitur Aristophanes Av. 1764. 
DIND. Unde epithetum rjveAXos Eq. 276. dXX éà» pévroi ye vus 
7j Boj, rjveXXos e. Similia epiphonemata conferri possunt ÓperraveAà 
Pl. 290. ropeXAg Hesych. s. v., qui explicat: éw:jó»oua Ópyryrixàw 
div avÀQ Opaxikóy. | 
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XOP. T4veAAa Ó5r, ebrep kpareéis y, o mpéafv, 
KGAAÍvLKkos. 

AIK. Kal pos y dkparov éyyéas dvaw é£éAoa. 
XOP. T92veAAá vvv, à yevváOa: xópe: AaBàv rüv &aóv. 
AIK. "Ereo6é vvv àóovres à ràveAAa kaAALvios. 
XOP. 'AAX. éyopea8a. av Xápw 

riveAAa kaAA(vikov q- 

Oovres a kal róv àakóv. 1234 


1228. Cf. Av. 1764. rjveXa kaXMikos, Ó Baiióvov vréprare. 

eUrep kaXéis (xaAeis y' R.) libri. Quod quid sit nescio. Dedi 
ex conjectura eCrep xpareéis y, ie. siquidem victor es, elmep—ye 
legitur supra 307. Eq. 1310. Nub. 341. Quibus verbis victoriam 
poete auguratur chorus in certamine dramatico. Cf. ad 1224. 
Aristophani enim sque convenit appellatio à mpéocfv, atque Dice- 
opolidi. V. Eq. 550. Pac. 769—774. Neque dubito quin sub Dice- 
/^polidis persona in hac fabula latuerit ipse comicus. V. 594. 


1229. xal mpós y) Cf. Eurip. Heracl. 641. xal mpós y' ebrvxeis rà 
viv Tábe. Phoen. 610. xal xarakrevó ye mpós. Plato Pol. 828 A, xal mpós 
ye mravvvx0àa mroujoovat. 466. E. kal mpós ye d£ovos. 

duvarw é£éAaya) Uno spiritu hausi. Schol: rj» 96 dópóav 
mócip otros €Aeyor. — Cratinus ap. schol. Inc. Rhes. 419. dàXX' ov 6c 
orelcayr dyvoriw 0c mwiv. — Amipsias Athen. p. 788. a0Ae o), xal o 
r)» duvarw AápBaye.. Eurip. Cycl. 416. duvoriw éAxócas. Incerti Rhes. 
l.l. srvkv)» dpvarw-—8e£toipevoi. Anacreon. lv. 2. óxos duvarw mporío. 
Unde verbum dpvorí(ew Eurip. Cycl. 565. duvorl mw» Anacreon 
xxi 2. Denique Horat. Od. i. 86, 14. TAreicia vincat amystide. 

éféAayya) Pac. 885. róv (opày | éxAdyreray.. Pherecrates Athen. p. 
485. Xeraoar)y» Aayápevos éxapuB0wce peoriy. MITCH. 

1231. £recÓé vv» Elmsl. Dind. Vulgo émecóe vi», ut legitur Av. 
1755. Preterea corrigendum suspicor, dOovres éné riveAXa kaXMpikop, 
quam lectionem suadent verba respondentia chori. 

1232. cj» xápw) Tui gratia. Plato Phedr. 234 E. cvyxyepryréov 
xápw a». Soph. 242 B. cjv—xápw éXéyyew TÓv Aóyor émi8noópe0a. 
Hipp. M. 291 B. épj» xápw drokp(vov. Eurip. Aug. Fr. xi. xal BovÓvreiv 
yàp fi&lovs ép» xápw. 

1284. cé Elmsleius, Dindorfius. Vulgo ce. 


TEAOZ TOY APAMATOZ. 


. . ADDENDA ET CORRIGENDA. 


2. Numerum quatuor frequentant Attici. Sic ypajàc rérrapas Eq. 
442. jpepáv rerrápaov Vesp. 260. dprovs rérrapas 1391. Xayáa rérrapa 
Pac. 1180. ópua0ois peXày rérrapae Ran. 915. kAjuara rérrapa. Eccl. 
1031. ueBlprov rerrápov Pl. 916. depoxóXa rérrapa Fr. 109. rerrápov 
9óà» Menander Andr. Fr. 3. rérrapas xejaAàc idem Athen. p. 442 d. 


B. ebjpáyÓn») nÜxovr' legitur Eccl. 141. eDyoyr' recte B. ebrüxye: Eurip. 
Iph. T. 329. eÜyorro Pind. O. 6, 53. P.9, 104. gér&u(« Anacreon. 45, 10. 


ll. xovíac) V. Plato Pol. 430 A. epskrpis yj dixit Cephisodorus, 
mAvvrple: yr Nicoohares, teste: Poll. vii. 40. x. 185. Antiphanes 
Athen. p. 409, xdsovisye—ràs xeipas, «0685 XaBày n)» yi». 


12. eáóc«—okeis) Theophilus Athen. p. 572. rerpakórvAoy 8é. kÜNa 
kepapéav iwà | rà» Onpu elo» más Boxeis kepavrvet | kaAós, dp (éovcar. 
Eubulus Athen. p. 478. dpa 86 AafoUc' j?)árue myAÍkov Twà | oteo&e 
péyeOos. : | 

15. dméÜavoy—lBày, óre 07) x.r.A.) Similiter Ran. 1089. émadavávOgv 
IIavaOgvalown: eX», ór« 8)) BpabBus dyÜporós ris (0e kovyac &c. 


26. dópoo) Eubulus Athen. p. 340. 8s nóvos Bporà» | Oivara: xara- 
mwiy ék (eóvrov AoraBloy | dópove (sic) repaxíras, &ov' dyeiva: pn84 &v. 


95. j0«) Adde $85 (i) Av. 511. 65s Nub. 829. ubi fortasse scri- 

* bendum j9go6 ut Eccl. 551. j0900a Eupolis ap. Etym. M. p. 420, 13. 
jel0gs Hom, Il. x. 280. Sed 85 (ii) Il, a. 70. Od. «. 189. $e(6y 

Od. m 206. ] 


40. puecnpBpwol) Eccl. 283. rois p) rapobow ópüplois à TJ)» TrUkPa, 


47. In Thesm. 215. rà mróravoy, óros Aaflo)ca 0voc raiv Ocaiv, Din- 
dorfius articulum delet cum Hermanno. fed verum vidit Porsonns, 
qui pro óres corrigendum monuit tva: nunquam enim apud comicos 
óres finale subjunctivum ptyecedit, nisi conjuncta particula dy, In 
Nub. 145. mórepa pro vulgat. mórepov cur reposuerit Dindorfius non 
video. mórepoy ante consonantem legitur etiam Nub. 642. Eccl. 754 
(uhi tamen malim sórepa). 1072. Ran. 1052. et ZEschyl. Sept. 825. 
Pers. 147. Utrumque promiscue et pro metri necessitate videtur 
usurpare noster, nisi in ejusmodi locis, ubi inter duas res accurata 
distinctio fit, in quibus sórepov plerumque, sive ante vocalem sive 
ante consonantem, usurpatur, Sic sórepov Op» f) rabs Av. 102. a) 
9 el mórepoy dyÓpomos f) kov(caAos Lys. 982. mórepoy 19 rpiperpoy fj 7ó 
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rerpáperpos Nub. 642. Cf. Ach. 1116. Eccl. 1072. &c. In Pl. 1011. 
wyrrápioy y» kal $érriow Üwekopí(ero, qui versus duplici vitio laboret, 
transponendum proculdubio Vnd liner vyrrápwy vwecopl(er à». kal 
Qérnov. Quod miror i indorfium, qui vulgatam defendit. 
Magis dubius locus est Puc. 946. * 

58. soijca:)) Nil mutandum. soígco» nunc malim etiam v. 181. 

69. óBorAaro)rres) Pro óSonropoUrres dictum, ad socordiam otiosam 
legatorum indicandam. Cf. 67. 80. 

72. é» doopvré xaraxelu.) Chionides ap. Poll. x. 43. soXAXo0s éyóSa 
xob xarà od vearías | $povpotrras dreyvós (dAvyvovs Bentl.) xd» 

93. róv re cà») Sic haud dubie scripsit comicus; nam si delegati ' 
tantum oculo evellendo ageretur, dixisset, ró» ye ow ro) wpéofhees 
ékxóiyew xópa£ waráfas, vel simile quid; neque iterata particula e 
opus fuisset. 

95. Adde comicum veterem ap. Phrynich. App. Soph. p. 58, 9. 
Opiaxás BXérei. Timoclem Athen. p. 224. "Apg BAérev. Hom. 1I. 8. 
269. dxpeiov lBóv. Theocrit. xxv. 187. dvo» Aescorre swpocénmQ. 
xxiii. 12. xépa! Seuà» fSAémo». Plato Charm. 155 D. évégAeé ré uox 
vois ó0aAuois dpfáxaró» vi olow. /Eschyl. Sept. 58. A«órro» &s "Apygv 
&ebopkóray. Eum. 34, 8eà 9" à0aXuois Bpaxey, | Et infra 376. o086y 
BXérrovaw (Xo X)» Ve Saxciy. Anacreon Fr. xli. & sai, sapÜérov 
BAéreov. Sic 'Arruó» BAéros Nub. 1176. Alia contulit Blomfield. 
ad. 7Eschyl. Bept. 53. 

107. Adde Ran. 754. &- &oif "AsóAor, fyBaAé pot riv Befidr. PI. 
688. rà ypdbuoy 9', às jjaDero 0j pov rà» yyóbor. Hodie legitur ex Por- 
soni correctione áàc yoOáreró pov ràv NyóDov. et 85 omittunt C.D.E.R.V. 
Thesm. 289. xal rjv Óvyarépa xoipor dyBpós uox rvyeiv. Perperam cor- 
rigunt nonnulli xoipíov. S1 quid mutandum, prestet xal xowío» (vel 
xotplbioy) T)» diri d»0pós uot rvxeiv. 926. o) yàp spoBóce a^ obOéror , 
fjvrep épsvéo. — Sine causa ob yàp spoBócw obSéroré à" corrigunt Elmsl, 
Dind. alii. Eccl. 1075. às ob ddow c* obbéror', B. o004 uir éyó. Hic 
etiam corrigunt és oix dme olBéroré à'. Eq. 11. ví juvopóne" dos 
&c. Pl. 1385. £vrexsroré! arl aoi kal ri)» rpéya. Fr. 109. xal uj» ro Oei, 
dxpokó)a Bé aov rérrapa | /fyrgra vaxepá. Scribendum videtur dxpo- 
kóXiÁ co« Tále rérrapa. Cratinus ap. Poll. vi. 18. per' éuob Ouyyes, 
olvyapo» (Axov vijs rpvyós (xoidápior £Akey vpvyós ?). Locus haud dubie 
pravatus, Pherecrates Athen. p. 653. oix loxáBas otaeis. rà» peXawàv ; 
pa»yÓáves;  Antiphanes p. 690. rà xwvapópiwa Tabra xal rà vápBwa. 
Scribendum fort. rà kwvapópayór Te kal rà vápBwov. 'imocles p. 407. 
érrómmucey, «lr. Bcrib. émómmvo', «lr. Qui frequens est error librorum. 
Alexis p. 302. rpixBia. xal aymüla xal dpuxroós rwas. p. 621. v. 6. 
dày 0 revrMor, dopévos 2kovcapey. — Recte acvrAoy corrigit Meinekius. 
Eubulus p. 28. 8«Bpeyuévos fjke xal kexo&epiopévos. Idem p. 66. kóxkoy 
Aaffuüca kv(Diov 1) roU memépibos. Amphis p. 30. soSamós «t (o0 Elmsl.) ; 
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pácor. B.'AxárÓws. A. elra mpós 0c&». Locus suspectus.  Dederat 
ortasse poeta, rodar el; $pácox. | B. "AxárÜwos »)) rà» AU. A, elra &c. 
Xenarchus p. 693. j roU (& cerüpos Aus ráywrá ye | dróXece vairz» 
ral karemóvraéy p, ópüs. - Conjicio dmóAece» vas. Epicrates p. 570. 
wavráxog" 05. Philemon p. 64. 'ecapor, (Aaior, kpóuvov, Ó£os, alor, 
Reponenda forma Attica xpóppvo» cum Bchweigh. et Meineck. Nam 
uno quasi tenore effertur ista rerum enumeratio. Menander Deis. Fr. 
iv, olBovow, €AaBor caxxloy, «l^ els rj» ó0óv. ' Recte caxio» Meineckius. 


125. Nunc parum dubito quin dederit poeta : rara Bjr' ok d'yxóvg, 

rovc De (ie. regis oculum et eunuchos duos comites ejus) £oltev ; 
obbéroré y loxe Opa. | kdrev éyà. 8? &c. Verba obBéroré— ipa 
redde: profecto nunquam foribus (sen. foras) escludit, sc. j Bo, 
Nisi malis oüBéror toxe vf O0pe,. ut in Eupolidis loco, Sed ifrumaue 
recte, credo, dicitur et 0ípa et r5 Opa (oxev. 


dyxóvy) ZEschin. p. 89. roro 9" dp' 3» dyyórg xal Xóm voire, 
127. ol&éroré 3" loyec Óvpo) Exemplis dictionis Texew 6pg allatis 


adde Eccl. 423. f» 9' drox eig vj 0ipa | xep&vos Üvros, rpeis cwrvpas 
^ é$eMro. .Bimile etiam est »óue karaxAeicat Àntiphan. Athen. p. 342. 

148. (pacis) Anaxilas Athen. p. 658. v. 24. &s épóc: xal duixobox. 

167. ol srpvráves) nom debebam corrigere à mpvrávew. Cf. 824. 
&yopavóuo, &c. 

178. Corruptus est Platonis comici locus Athen. p. 119. ác dr 
(xo raUr écrl: rapíxovs droAése.  Antiphanes p. 22. rà & | (5v elné 
pot Tl dor; B. vó wí»e» dw éyó. Deleatur articulus. V. Ran. 
1477. 1478. ris olde» el à (jv pév éari karÜapéiy &c. 


187. &yeyé $njs). Án. scripsit poeta brew v) AL (vel »90()? Nam 
dixisset potius, ut alibi, $2u' éyó. 

194. dXX' avrai ro[ c) Cf. Ran. 1089. dAX' dÀXovs roi moXAols &c. 
1046. dÀX érí rov col. Infra 655. dÀX' ópeis rox &c. 


197. ew juepür rpvóy) Eubulus Harpocration. p. 185, 21. AaBóvras 
els "Yugrróy é£eMdeiy sa | kal a«r( él póppskas zpepüv rpuir. 


r 220. rj maXaw Aakparióp) Sensus videtur esse : amnorum mumero, 
ex quo vetus ille Lacratides archon erat. Simul rigor senilis his verbis 
indicari potest, si verum est quod de nivis casu tradit scholiasta. 
Significant autem choreute archontis Lacratidis temporibus se natos 
esse. Jam quum MapaDerouáxa: essent, neque multum ante vicesimum 
etatis annum pugnie isti interesse potuissent, credibile est archontem 
fuisse Lacratidem circiter annum A.C. 510. Darii tempore dicit 
schol. Ceterum alii hunc locum intelligunt, quasi seipsum coryphzus 
Lacratidem diceret ab isto archonte, ad senectutem suam neges: 
dam. Quod non probandum. 


254. OvuBpodjáyov) Nub. 421. rpvaiBlov yaarpós kal NE MEN v 
x 2 


156 ADDENDA 


278. (a0 «lpiyns. joie. vpófuov) Alexis Athen. p. 6921. éày» 
ixuxeples | larpós «imp ' vpéffuov rovro Oóre | mrioáyne fev," xaradpo- 
voUper ebOtos. 

292. oiBar) olas certe dixerunt Philemon Athen. p. 175 et alii. 
Imo olróas Cretinus Bekkeri Anecd. p. 1295, de qua forma dixit 
Meineckius ad Menandr. p. 122. Quanquam olas pro olodas ubique 
reponendum suspicor. 

818. Scribendum etiam conjicias, ómip émi£iov Óejoe srárra vp 
fxev Aéyev.  Meineckius collatis vv. 355. 356 tentat, 60e sávg 
óc à» Aéye Méyev. Verba, inquit, rj» xejaX)» fyov interpretationis 
causa adscripta ipsa poétae verba expulerunt. Fr..Com, iii. p. 584. 


325. 5$5£oudp) Adde Pac. 532, xAabailpa a). P1. 876. olyó£dpa cv. 

3836. Nunc unice probabilis mihi videtur Elmsleii scriptura, droAcis 
c) Tüy fAuxa. róvOe QuiAarÓpaxéa ; i.e. Perdes ergo hunc. equalem meum 
carbonarium ? Itaque $arÓpakéa cophinum, tanquam popularem 
suum, dicunt $uarÓpaxeis Acharnenses. Quod si quis quierat quomodo 
c? in dpa (quse est omnium fere librorum scriptura) mutari potuerit ; 
credo id factum & librario aliquo metri fulciendi causa, postquam 
compendiosa scriptura articuli róv cum particula conjunctiva ' con- 
fusa, et in 0 propter sequens asperum in jua mutata esset, Id 
quod ostendere mihi videtur scriptura singularis libri A dpa 6. 

939. óroíe rpórq) De media in óroioc correpta consalendus Seidler. 
de versu dochm. p. 101, "CTentabam etiam órgl, ut rvvvovrol rovrol 
&c., quanquam nusquam memini istam formam legere. 

ór. và rpóre co)cri $íAos) Fort, ór. vy vpómo Sc. quod aliquo 
modo tibi amicus sit, i.e. non omnino odiosus. Vel ér, rà (pro rí() 
aut € óre. A quo crimine se purgat infra Dicseopolis v. 509, ubi 
profitetur, éyà 8é jucà pév AaxeDausovlovs abóbpa. — Conjecturam meam 
érolo-—d(Ao» nunc non probo. | 

348. Ilap»jct:) Veram scripturam et in hic et Ran. 1057. non 
dubito quin depravarint librarii, de celebriori monte Parnasso cogi- 
tantes. De Parnethe monte conferatur Thuc. ii, 28. ol 36 IIeXorov- 
vijot—üpayres ék rày 'Ayapyay é0pov» rà» Ünuov rwàs dAAovs vrüy pera£i 
IlápygÜos kai BpiMjocov ópovs. et iv. 96. — Unde patet. Acharnensibus 
illum vicinum fuisse. ; 

352. ópóaxlay) Theocrit. xi. 21. nócxo yavporépa, duaporépa Gpdaxkos 
épás. Epicharm. Fr. 163. ZuweAos óndaxí(era:. . 


354. (con (oq dépoy) Pl. 853. ore soÀvjópe cvykéxpapas Salpon. 
Timocles Athen. p. 430. rará£o 1' tcov to« morgpíoss | peyáXois diracar 


v» difear $páca Ephippus p. 430. rpía xal rérrapa. Xenarchus p. 
431. uà róv Aulvvcor, Óy av xámrew toov tq. Sophilus p. 431. evvex?s 
üxparos éB(Bor' (cov ío«. Phileteerus p. 427. éyécewe peor)» icov ioo 
peraverrpiüa &c. — Anacreon lv. 3. và péy 8éx éyxéas | U0aros, và mrévre 
& olvov | kvátovs. 
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404. Eipurión Ebpuribioy) Sic mai mailoy Nub. 132. 
415. ro) maAaioU Ópáparos) Eadem, vis articuli Vesp. 500. «dpé y 
jj mópy xÓis &o.. Eccl. 522. o0 vot mrapà ToU uotxoU ye joes.— 


461. Recipere debebam Bothii commemoratam emendationem, 
oU ro pà A(* olo ol" abràs &c. 


463. e$oyyle) Pherecrates Thal. Fr. viii. rà» iBpéra kal v)» dp&ar 
ám épo) amóyyurov. | 

c$oyylg) croyyio R. Qus forma in libris legitur etiam Vesp. 
600. Ran. 482. 487. Thesm. 247. Fr. p. 94. Dind. Pherecrat. 
'Thal. Fr. viii. Similiter Aor; Ran. 325. &roAMomo Eq. 1965. Momma 
Plato Symp. 198^ A. miódxvawt (non. duBáxyawc:) libri Eq. 792. Pl. 
546. Bed vdvpálas Pac. 790. adorv8iAg 1076. adórbvAos Vesp. 1489. 
Dixit de his formis Fritzch. ad Thesm. p. 611. 


470. droMis p) Pronomen omittitur et Vesp. 849. otuot GarplBeis 
 kdmoÀeis Tpjnpepar. -— : 
476. Eiüpwlbuy &—draror) Nub. 746. & Zexparibwr» dNraroy. 


478. exá»Bwa) Cf. Thesm. 456. dr' éy àyplow: rois Xaxávow atrós 
vpoQeis. Plinius H. N. xxii. matrem ejus (Euripidis) ne olus quidem 
legitimum venditasse, sed scandicem. 


479. xeie sgkrà Douárov) Fores compinge. Similiter émumraxroiy 
ràc Óópas dixit noster Fr. 608. uoyXois 96 kal kNjjüpoww | rà sporiAata 
maxroü» Lys. 264. Opa sáxrov Soph. Aj. 579. skr)» xXeie Üipy» 
Philodemus Anth. Pal. V. 4, 4. ab Lobeckio collatus. Adde Vesp. 1928. 


480. dyev ckásBuos épmopevréao) Ámbigue dictum : nam verbum 
épmropeUecÜa, modo valet i.q. simplex mopevecfa: iter facere, ut in Soph. 
CEd. R. 456, modo mercatum ire, ut infra 764. óxa uy éyày rgvàOev 
épmopevópay, i.e. ad mercandum proficiscebar. | Unde éysropà xpipara 
v. 972. Similiter &prmopos simpliciter viator Soph. CEd. Col. 25, sed 
mercator Pl. 904. | 


485. dye—kapBía) Anacreon. Fr. i, 24. dye, Óvpé, mj péugvas ; 


488. dyaya: kapBías) Gramm. Bekk. uncos ps 935, 32. dyaua 
rovrov, dyapas kepapei. Eros kal 'Apuarodárgs. ubi kepapéos recte cor- 
rigit Meinekius, Hyperbolum intelligi monens, collato Meride : &yaya: 
"YrepBóAov, 'Arrikós. Itaque dyapas xepagéos dixit Eupolis plane ut 
noster &yapat xapBlas, pro &yaual cov, & kepaueü.  Familiaris locutio 
videtur fuisse. Similiter fere Eurip. Iph. Aul. 28. oix dyapa: rar 
dyBpàs dpuréos: | oix eri mácí» c* épireva" d'yaboís, | 'Aydpepror, '"Arpeis. 
Ubi senex Agamemnona compellans, ut hic cor suum Dicszopolis, . 
modo recta, modo indirecta oratione utitur. 


510. ó IIoceBày) IloceSó» malit Bothius. Infra v. 682. ó IIoceibó» 
pro IIoceóóy habet R. 
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521. xésBpovs fAas) xésBpovs dMrovs dixit Herodot. iv. 185. 

527. drre£é "Aewacías s.5.) Adde Thesm. 818. $opuà» zvpár 
tdr0pàs kxAéyag. Eq. 435. vdXarra so)Aà | épjas 'AOnralev. 

529. Xaacrpis») Pherecrates Chiron Fr. 8. xaAó» ye Oépoy (mr 
(xev Aaixaorplas, Forma masculina Aauaor)s legitur supra v. 79. 
Verbum Aauá(ewv Eq. 167. dy wpvrarelo Xaixácret. 'Th. 57. xal Xaixá(et. 
Altera forma erat gae» vel potius Axa». Noster Th. 493. $ra» 
páucÜ bwó rov AyobueÜa | v)» vóxra. Pherecrates ap. Phot. p. 219, 16. 

542. $íjvas) Isocrates 867 B. &uáBa, Jàp, Aj j so xprpara f» 
éyà Oebuxós, (gré rit às oboap dy9p)s AgMov. 

542. xvi» Zepubie») Adeo perva erat insula Seriphus, ut hoc 
nomine psene in proverbium abierit. Notus est locus Platonis Pol. 
329 E. dÀAà rà ro0 OejicrokAéovs «0 8yei 5s ré Zepubio Xosiopovpéro 
xal) Aéyoyri, Óri ob. 0d. abrós, dAAÀ Ókà ri)» wÓu». eUDoruiot, dwexplraro, Ór 
olr' &» abrós Zepiduos bv óvopaarós éyérero, or ékeivos ' AÓnraios. 

547. niaaBer ypvcovyérev) Thuc. vi. 31. onpeloie ka]. karaaxevais 
solvreAéo: xpgoapévar (rév rpujpápxev). Ovid. Trist. 1, 10, 1. .Est 
mihi, sitque precor, fíave tutela Minerve, | Navis et a picia casside 
nomen Aabet. ; 

567. yopyoXópa) Simile est AevxoAóas Eccl. 645. 

680. o)x olBá we) Fort. obx oJ 8 ri. Vel oóx ol éyó. 

583. Cf. Lys. 185. 0is éc và mpóo0e» bmria» v)» dawiDa. 

587. r( 8pácec) Nil mutandum. Eurip. Cycl. 565. à &, r(0páacis ; 
B. jBéos )uvorwa. Nisi malis, ví 8pás; 5 (vel náv) r$ sr &c. 

598. éxeiporórgoar áp pe) Cf. Av. 1570. & Onpoxparía, roi spoBiBas 
jpàs srore, | el rovrov( y éxetporóvgoay ol «ol ; Plato comicus ap. Plu- 
tarch. 801. Aafgo? Aafo) vfjs xepós. às. ráywrrá pov: |. uo. arparyyó» 
xe«poroyeiy ' Ayüppioy. 

610. 4» seu év) (nam de accentu non liquet) nunc non dubito 
quin recte verterit Schneiderus eismal, Reddes ergo Anglice: Have 
you ever once been on an embassy ? — Nisi scripsit poeta ula, intellecto 
mpeafelay ex preecedenti verbo sempécfevxas, qnod per £x explicaverint 
grammatici, et sio glossa semibarbara in locum genuinsm scripture 
surrepserit. 

612. ApáxAAos) Bümilia sunt AépkvAXos, "AplervAAos, "ImmvAAos, 
OpáavAXos, "HpvAAos, Bá8vAXos báUAAos," AcrvAAos ; et feminina XérvAAa, 
KpírvAAa, NíkvAAa, 'ApérvAXa, ZrparvAAls, l'everuAAls &c. 


j Ei$opíbgs) Similis crasis est in Diphili Fr. Inc. xxxv. Óvpróc 
mweukós pj) ebAaBoU reÓvgkéyay. Eurip. lph. T. 1202. Phoen. 415. 
poyéveua (7) ebyéveta). 
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618. ei3ey) Error contrarius est in Euthyclis 1. ap. Athen. p. 124. 
tp&éros pé» elDey el yvy dor àvía. ubi olBey recte P. 


614. ó Kowipas) Megaclem intelligit Th. Bergk. ap. Meinek, Fr. 
Com. ii. 971. 991., qui conjicit eum isti Morychi legationi ad Per- 
sarum regem interfuisse, cujus meminit noster Vesp. 1138. seq. 
De eo, ut videtur, noster Agric. Fr. xvi. Aáyyras MeyaxMéas xal 
Aapuáyovus. Leucon. Phrat; Fr. 1. dràp, $ Meyáiees, &c. 


615. mpós» mori) Sic mpà» móxa Theocrit. ii, 115. v. 11. spórepov 
Tóka X. 29. del more, ffóy moré &c. 


620. àÀX' od» éyà pi») Cf. Av. 1408. dÀAX' ody &yoy' ob rrabcopa: &c. 

627. Pherecrates Hephsestion. p. 101. d»Bpes, mpócxere róv. voüy | 
é£evpfpart kawwé, | avpmrókroie dvaraloros. 

629. mapé85) Plato comicus ap. schol. Pac. 733. el ué» p) Ma» 
[óró ro09'], &»Bpes, vayxatóug» | ovpéas 8eüp', o9x &» srapéBgr els Mé£w 
roD émóv. | 

638. moXAà» dya0à» £s ipi») Aliter nunc sentio de hoc loco. 
airs non modo hic et infra 641, sed etiam in Pac. 918., scribendum 
dvÓpérrois dmodalvo o^ atriov obcay ; 828. neyáXo» yàp. nobori» dya0v 
aírios. 188. povóraros yàp «l c) sárre» aris | kal rà» kaxü» kal r&v 
dyaÜày. 469. dyaüé» ámávro» obca» alría» éué. Alterius dictionis ex- 
emplis adde Platon. Symp. 185 B. soXAo0 dftos. kal sróAec kal lBiórass. 
Alc. i. 105 E. rarrós d£vs elul cox. Sed alia est nostri loci ratio. 

640. d$óe») Similiter xpjore» (non xpgorév) & xpgor)c Nub. 240. 

641. áfvs) Vulg. aíros revocandum. —'V. ad 683 App.- 

642. rois 8ipove—és Onuokparoürra) Ad rem v. Vesp. 669—677. 

643. rà» $ópor ópiv dmáyoyres) Vesp. 707. elolv ye wóxes xÜuas, at 
vüy rà» $ópor piv dmáyovctw. ! , 

666. arpoyyüAow Trois pzuac:) Bi genuina hsc scriptura est, similis 
articuli usus conferatur Thesin. 456. dr' dp dyplowi rois Aayárow abrós 
rpadels. Cf. autem Fr. 397. xpépat yàp abro) ro) oróparos r$ orpoyyoAe. 

688. d»5pa Ti)w»à») Nicophon. ap. Poll. iii. 18. »v»l. 8$ Kpórov xal 
TiÓovo? rammermimammos vevópaorras. 

696. d»bp' dyatóv Üvra MapaD&w) Sio v. seq. MapaÜàn: uiv $v Spex. 
Eq. 781. 5s MjBowri BuGijloo mpl rj. xXópas Mapatápi. 'Th. 806. mpàc 
ékelyyv )» Mapa0àvi ('Apworopáygy). Critias Athen. 28. 5 rà xaXàp 
Mapa8à»t karacríicaca rporaiov. Plato Menex. 245 A. aloxvrouévg rà 
vpómaia rá ve (é», ni fallor, scribendum) Mapa8áw« xal XaÀayiw kai 
IDarauis. Bimiliter Lys. 1299. rà» 'AuoxAais civ. Eurip. Hipp. 545. 
rà» piv (9 1) OlyaMg sáAov. Prepositio additur Eq. 1334. 75s yàp 
sróNeos d&a mpárreis kal ro) '» (roü frustra corrigunt) Mapa8Gp: rporalov. 
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Vesp. 711. d&«a rís yos. dsolavovres. ka) 00 "v (roi et hic corrigunt) 
MapaÓ&m. vposalov. Fr. 363. xal ko)) ipa» roic:  srepüguy (3épovow ) &à 
vo)» (ro) perperam Elmal.) MapaÜ&m Tposaioy. Isocrat. 59 b. vis é» 
Yap páygs. 112 8. ve d» Mapas páyns. Preepositionem utro- 
bique delet Bekker. Ibid. r5s ZaXaui vavuayías. Prtepositionem 
idem addit. Pindar. Ol. ix. 95. é» MapaDar.—péve» dyüoa. — Omnino 
Reitzio assentior, qui (8d Lucian. ix. 426) statuit, ubicunque cum 
dativo MapaÓ&w conjungatur máy, rpomuios, aut aliud quid nomen, 
prefigendam esse prsepositionem é»; alioqui omitti posse ad libitum. 
Bic rà d» MapafGw rpoaios dixeris, lavára: MapaDGm (vel dy M. ) rposraios. 


700. In Pl. 16. ofros 8' dxoNovÓei xdpd wpoofud(era, prtestat, opinor, 
xdpé spàs Biá(era:. 


704. Eubulus Athen. Re 940. frepo. BÀ rois Ó«oici avpsresmYeypévoi 


710. xaremdunuce pé» y à») Nunc probo scripturam xoremáAawe 
pévrü». Cf. v. 545. xal xápra nérrüy eUÓtes xaÜe(Axere | rpuaxoaías vais. 


716. xà KAetríovy) Comicus Phot. p. 192, 19. KvcoAdxe» ó KAewa. 


718. rà» »éo» &€ y" ab véo) Cf. Eq. 967. obuoY 8é y ab. P1. 296. 
)peis 9€ y' ab. 


730. émóbew) V émófov» non sollicitari debuisse docent 
exempla collata ab . i. 216. ubi éarparáyov» in Inscr. Megar. 
1052. &c. Rara exempla sunt contractionis in ev. V. ibid, 214. 


738. fer.) Non debebam é»r suadere, quod nonnisi pro eloi 
Doricum est. évri pro deri rarissime aut nunquam in Doridis antique 
monumentis extare docet Ahrens. ii. 319. "Theocrito tamen et re- 
centioribus frequentatur ; et inde est haud dubie, quod Doricum illud 
tradat Greg. Cor. p. 280. Legi quidem dicitur in Inscr. Elea ap. 
Boeckh. i. p. 26. Sed recentioris fortasse statis ea est. Forma 
vulgaris legitur in Megarensis sermone infra v. 738. 769. 773 (aro). 
785. 786. 790. in Beoti sermone v. 873 (deriv). 900 (fv A. Dind.). 
90S. et f» pro eio" 903. Quare Ahrensio non dubitanter assentior 
formam écri (sicubi corrupta est in éyri) ubique Doriensibus antiquis 
scriptoribus restituenti, Itaque fov' pro &»r ica erit in 
Epicharmi Fr. Athen. p. 85 C. 


741. jue») clue» et hio et infra 771 ut magis Doricum restitui 
jubet Ahrens. ii. 170, elpevas legi monens v. 775. «lue» in Epicharmi 
. 94. 95. 97. et alibi. 


750. dyopaseüvres) dyopacoüvres recte R. V. Ahrens. ii. 217. qui 
inter alia monet &b Heraclide ap. Eustath. 1557, 40 ut Dorica afferri 
moicoüyri dpÜecoürri, yeXacoürri, Boacobrr:. 
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751. &arewapes): Adde. émreyyvápeyo: Sophron. Fr. xli. »uávri in 
proverbio Dorico ap. Poll. ix. 74. dpárrecs: Theocrit. x. 16. »üpes 
(restitutum ab Ahrens. ii. 197) in dicto Leonide Plutarch Ap. Lac. 

. 225. yeAàvri, Boürri memorat Heraclides ap. Eustath. 1557, 14. 
Bimilia sunt ÓáueÜa (0aóue0a) Sophron. Fr. xlii. avr ($óo:) 
Heracl. i. 68. 

Qamrewünes—morró. sip) Plato Pol. 420 E. xaraxMvyarras émibéfia 

mrpós TÀ früp Ouemriyoyrás re kal ebexovpéyovs. Pac. 1181. smpós mrüp &Axov.: 


755. rà móAe) rà mÓX et hic et Thucyd. v. 79 recte corrigere 
videtur Ahrens ii. 281. Eundem confer i. 205. 


757. draMMáfeoÓe mpaypároy) Ambigue dictum ; nam spáyuara 
significare potest vel miserie vel civitatis negotia, ut in Eq. 130. 6c 
tpáéros (ei rs móAeos rà mpáypara. 187. 214. Eccl. 107. &oc. 


cá pá»;) Pro r( uj» esse docet etiam Greg. C. p. 2836. Contra cà 
Megaricum pro rwà tradunt. Herodianus ap. Scholl. LV. Hom. Il. 
a. 54. Eustathius 148, 38. r( ud» legitur in Epicharmi Fr. ap. Athen. 
p. 49. v( 8à vó9' dori; B. 85XaB)) vpirovs. rl náv; A. 6c móbas €y« | 
réropas ; obx Cari vpimovs, dXX. égrrir, olpas, rerpárovs. Sic euim locum 
corrigo. | 


759. sap' ápé) Simile exemplum accusativi pro dativo apud Dor- 
ienses usurpati legitur in Epilyci Coralisci Fragm. ap. Athen. p. 
140. sorrà» komi9, olà, c&pa:. | 'EvapvkAaitov srap. 'AréAAo | Bapáxes 
ToAÀol xdproi | kal Oepnós ris páka áBos. Sic enim locum feliciter 
restituit Ahrens. ii. 482. nisi quod pro évauvkAator malim éyr" 'AuvxAator. 
Ubi vir doctus nostrum locum'componere non oblitus est. 


762. Óxx' éoBáNgre) Thuc. ii. 81. éyévovro 8& xal jorepov (post 
primam Pericle duce invasionem) év r$ moXéuo xarà fros £kacrov 
éeoAal 'AÓgvalo» és r)v Meyap(0a kal imméov xal mavarpari, néxpus ob. 
Nícaia éáAo bm 'AÓgvaloy. iv. 66. Meyapis ol éy rj móXek mie(ópevot 
imó re 'AÜgvalev rà sroAéuo, del xarà fros ékacro» SicéoBaMóvrov 
savearparii és ri)» xópay, &c. 

rós) Non debebam hoc sollicitare. rémep et-roicmep pro qmep 
et olezep leguntur in foederibus Doricis Thuc. v. 77. 79. Uude rácrep 
pro &owep videtur reponendum Lys. 1164. Articulus pro relativo 
legitur infra 870. Lys. 1132. 1136. Epicharm. Fr. 18. 110. 114. &c. 


dpopaio pves) Herod. ii. 141. rois« évavrlow abroio« émivÓévras 
vukrós pis dpovpalovs, karà péy ayéew &c. 

766. maxeia) Plane Doricum foret ray?a, ut ó£a pro ó£eia ap. Etym. 
Gud. 430, 44. Similia sunt xjpvAos, N9AÀos, IIgpíÓoos, c1jpa, méAga, 
mAgor, piov, pro xepvAos, Nei^os &c. V. Ahrens. ii, 163. sráyza (sic) 
legitur in Epicharmi Fr. ap. Athen. p. 277. 


Y 
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772. Óvurráy) Nunc video scribendum 6wuribáy, omisso vi», quod 
omnino inutile est. Ovypiru & Óipor formatur, ut dpaÓiris ab dya8os in 
Epicharmi Fr. 23 «óyyo: re xdpaÓcríBes. Sic xopB)» alparirw dixit 
Sophilus Athen. p. 125. Similia sunt sAevpiris, jmarirte, xepapiris, 
yaXaxririg &c, 

778. svyj») Legitur in Epicharm. Fr. 1185. joyuj» idem ap. 
Hesych. ópz» Lys. 77. eXabbi» 171. et mewr» huj. fab. 734. 

o? xpij cw») Sic nune corrigo. Cf. Vesp. 944. rl aeaiómikas; Aye. 

Adde Pherecratem ap. Schol. Pac. 476. obro: yàp 5ui» ol kaxós 
dwolo)pevo &c.  Alexin Athen. p. 302. raís xáxr' dswoXovpéwais. 
Demosth. 445, 19. rouairais réyvais vró rà» káxuo v. dzoXovuéror dyQpómov 
srárra rà spáyuar' dsréd ero. 

779. rv ámowó) *' drowó& probat Ahrens. ii. 253, vulgetum roy 
condemnans ideo quod r? encliticum particulam ye respuit. Et pro- 
fecto particula ista inepta hic est. Sed prestat, opinor; scriptura . 
quam dedi, 

791. xdvaxvoavÓp) xdraxvounÓ5 etiam Ahrens. ii. 189, qui confert 
Dorica s»oià xpoxà aroià et éAala. Quod recipere debebam. 


793. Antiphanes Athen. p. 95. £revra. kdxpokóMor | Dew 'AdpoBiry. 
B, »yeAoto». 

795. »ylyverai) ylvera,. videtur corrigendum. V. Ahrens. ii. 112. 
qui yívoua: et yuwéóako (non yey».) semper in titulis legi monet. (vera: 
est in Epicharm. Fr. 95. Jwócxopes Sophron. Fr, 84. Sed yeyvóoxorri 
Epicharm. Fr. 4. 


798. vai róv IIorecbd) IIoriBáy (IIooel8ay Ald.) & recto IIorióac malit 
Ahrens, qui de hujus nominis formis Doricis accurate disseruit ii. 243 
—9246. Scilicet duse precipue forme videntur fuisse IIoriàà» (unde 
IIorsjarla urbis ZEtolice nomen ap. Thuc. iii. 96. et Steph. Byz.) et 
Iloriàde (unde Ilor(Óaua Corinthiorum colonie nomen ap. Thuc. et 
alios). Illius casus fuerunt IIoriávos IIoriüáy, IIoribáya Ióribay, hujus 
Ilorióà Ilorióg IloriBá» Iloriàd. Jam Iloribà» legitur Epicharm. Fr. 
24. IIoreiüdvos Fr. 16. IIoribáyos (Sic optimi libri) Pind. Ol. xiii. 5. 39, 
Iloribá (gen.) in Helotum Fragm. ap. Herodian. m.4.A..1, 27. IIoribáy 
Epicharm. Fr. 62. Ilorióà (voc.) Sophron. Fr. 21. In utraque de- 
clensione restituenda videtur forma per. Altera per diphthongum 
(si ea revera extabat, de quo valde dubito) recentior fortasse erat. 
IIoceibày forma Dorica minus severa Pindaro frequentatur; unde epi- 
thetum IIoceiBáwoc apud eundem, et IIoceQ)a»ía urbis Italice nomen. 

Itaque in nostro loco aut IIori)a» aut IIoriàà (hoo malim) scripserim. 


801. Cf. Pherecrates Athen. p. 55. rpéyev épeBlvÜovs dzemwiyg 
medpvypévovs. 


807. joOi(ovo) Hermippus ap. Hesych. s. márwrov : t és ry vabv 
épmybaas poOiá(ns. 
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812. sócov mplopal cot) Anacreon. x. 4. mócov Ges, fy», col | rà 
revxÓéy ékmploypas ; | 


820. robr' éxeiy) Adde Eur. Or. 809. roür' éxetvo, xrácC' éralpovs, 
pi) TÀ ovyyevés uóvov, Hel. 630. roür' for! éxeiyo, Virg. En, iv. 675. 
Hoc illud, germana, fuit? me fraude petebas ? | 


824. br. ro)? ; ríe x...) Hanc scripturam confirmat Eurip. Fr. 
Scyr. l. jj sais voce( co) kdmuavüUvos fxe. | B. mpós rob; rie abr]v 


mpovi) Qapá(era: ; | 


846. koU Cvvrvyó» o' 'YmépBolos Dux» dvyamAgoe) Cf. Vesp. 1007. - | 
koUk éyyaveiral o^ é&arraráv "YsrépBoAos. 


849. dmokekápuevos) ab kexapuévos nunc malim cum Dind. 


855. Avelorparós v) Usitatius fuisset oi86 Ave. Similiter fere 
Nub. 994. xal pij srepl roUs. cavroü -yovéas akaiovpyyetv, dÀXo re. p8d» | 
aloxpór srowiy,—p:0' els ópxgorp(0os elaodrrew. | Ubi dàÀo re ug&év. pro 
p306 dÀAo. 


860. "Irro) Pro tere. Cf. .émxapirres v. 867. órris pro Sors. 
ZEolica etiam videntur Hesychiana érría (éoría) et frracav (£argoa). 

rà» róAay) Cf. Hesych: yovor(Ag rà: rervAepévov [é] Té yóvari. 
rUAas 'yàp kaXoUcw Ó ')peis rvAópara. | 

861. "Iougvlas et "Iousyos 8b. "Iougyós, ut 'AQavlas et 'Aóápuyos ab 
"A0ára, derivari posse monet Ahrens. i. 216. Alia nomina ZEolica 
in :xos desimentia adde e Beckh. p. 7925. 'Apyixos, Awvobeixos (e 
conject.), 'Epuáiyos, Kafípwos, 'Aeémixos, OelBiyos, "OpoAótxos, ' Asypi- 
kiXo$, 'Audápixos, GepaáyÜpiyos, Kapdiyos, MeAáyrtyos, Zoripixos, eaíxa. 
Apud nostrum Oléó»xos Eq. 1287. Meuoríyg (Meiarríyn 1?) Eccl, 46. 


'leunga) Ycpewias (sic) legitur in Inscr. Boeckh. 1578. Ic- 
pewwras 1593, Unde "Ieuewla hic restituendum suspiceris. 


862. Üpés) Fort.  olpis, quod Booticum tradit Apollon. 119. ut 
obploy pro ópéy 121. obyi» pro ópiy Anecd. Cram. i. 146, 15. 


OelBa0ev) -Adde O«5os Inscr. Bockh. 1593. Oefuos 1577. 
OGelovÓvs nomen mensis (8 OgAeiy, i.q. Ód)Àew &c.) 1569. Iopewnas 
1578. Evpeihos TiiopeiNos &c. 1569. 1575. EvjiA eros 1575. Xapevribas 
1578. A«vrrifes 1576. Kreioias 1579. covyxepevois 1569. eBBopeikovra 
1571. « pro f 1568. Sox; pro Soxég 1568. HoAeia pro AloAfja 1564. 
Kopovetos pro Koporijos, Georrietos pro OGeomijos 15938. doxeu pro dox, 
Xnpoveia pro Xaiportja 1569. XaAibeia. pro XaAibja 1563. doxes pro 
$okjas 1569. ' Plura collegit Ahrens. 1. 188. 184. 


863. dovorre).Mutationis Boeoticee v in ov exempla plurima col- 
legit Ahrens. i. 180. 181. Ejusdem originis sunt ópoíw et elAjAovÓa. 
2 
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867. Quod à wirropa: Beeoticum Eo ob seíÉoua: tradit Photius 342, 
8., scribendum m & sírropa,. — Bimiliter omnino órrwes pro ofrwese 
dicebant, teste Joanne Gr. 244 b. 


868. é£ómw0) Restituenda haud dubie forma 7Eolica é£ómo (i.e. 
é£omuoÓa), quse legitur in /Eolici poetie Fragm. ap. Apollon. de Adv. 
563, 19, 6 0 éfomiÜa xacraDels. — Similia sunt spóca fjmposÓa tvepfa 
ÜmwÜa ÜmepÜa (repBa wápowa. V. Ahrens. i. 153. Unde etiam pro 


GeíBaÓ: hoc ipso versu GeíSa6a reposuerim. 


869. rívÓea) rüvÓa R. rdryÓ«a A.C.T. kal ' &y6«a Ald. Boeoticum 
quidem foret rávÓia pro rí»óea (v. ad 905), sed tüm corriperetur 
penultima. Dedit fortasse poeta r»Ó! deà rás yAdyevos prion aut 
rdyÓa và rüs &c, ut in Pl. 683. rj» xirpa» ri» rijs dÓápns. Suspectum 
certe est rivÓ«a; nam quse composui exempla mutationis e in ei, 
afferre non debebam. AapokAeos est pro AapokMijos vel AapokAétos, 
XauBea pro XaXub5ja &c. V. Ahrens. i. 905. Nisi d»Ów» (pro 
dyÓeioy) diminutivum Boeoticum fuisse credas ; quod vix probabile. 


dsréufay) Nihil scripturse Hesychianse drékeicay» (ab Elmsleio 
recepte) tribuendum ; non enim videntur Booti « in « mutasse. 
Tentabam dméciwrav pro ásécewa», quemadmodum Boeotica traduntur 
Aéyis 9t lj pro Aéyeis ale ej. V. Ahrens, i. 189. i5 


884. rvibe) Theognostus Bekk. 1425. rit: và Alohucós &uà 
TOU & ékepópneva Bapirerai. —xkal romucd)» oxéciw àyoi, olov try Ui, 59S 
(leg. dAXói), drepói, rà rvi (leg. rovrói). Sic peci in glossa Hesy- 
chii. Unde scribendum foret róiàe; sed disyllabum est in Sapphüs 
1. ut et sjÀw in ejusd. Od. v. 6 a Bergkio pro soA? restitutum. De 
variis hujus formse adverbiorum scripturis egit Ahrens. i. p. 154. 155. 


vü8«) Hanc scripturam suadet analogia, ut sit pro $5« Nam 
Boeoti q in v (w fortasse pronuntiatum) mutabant. Sic avrv pro abr 
Inscr. Bockh. 1564. 1569. FExaruyv pro EAariaío 1569. Ev8oAv pro 
Ejfo)UAe, oBv pro ó59, rv pro rj ibid. rv Bauv—rv pinu ureey TU 
uipy pro r9 99po—rà peQuxio—é6» rà lepQ 1568. 

kimxáperras (eipriyapirras R) tuetur Ahrens. i. 177, qui pro xal 
érixápuooa, dictum accipit. Sed kipmxapirrm potius scribendum erat, 
ut quod confert xaracxevárrr pro xaracxeváa aa infinitivo. 'ZEoles duplex 
cg, ubi vulgo est simplex, posuisse notum est. Vide exempla allata 
ab Ahrens. i. 65. Porro Bootos ecc in rr mutasse, ut ÓdAaccay in 
OáXarra», testatur /Elius Dionysius ap. Eustath. 818, 45. Cf. Ahrens, . 
i. 176. Quare xiprxápwrrg hic reponendum putem.  Falluntur certe - 
qui émxapírra pro émiyapi(ov Boeoticum statuunt; nam ( in mediis , 
vocibus Beeoti non in rr, sed in 88 mutabant. V. Ahrens. i. 175. 
Tentabam etiam xj) xáperrz (xal xápurai). xápiras legitur Pac. 391. Th. 
938. Ceterum xapl(eaÓa:, ut. satis notum est, dicuntur mulieres, quee 
amatoribus sui copiam faciunt. V. Eq. 517. Eccl. 629. 
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894, évrerevruepéros) Hanc scripturam confirmat v. évre0piooÓat 
Lys. 664. ut enim éyÓpio & Ópior, sic évyrevr)uóo & revrAlor. 

895. dy?) Adde avrve (abrois) Inscr. Boeckh. 1562. 68. rv 6vovres 
1568. «rms syvs mpoflarvs Epxopexsoc 1569. A-ypvkcxvos. (8b. dypotxos) 
1574. avAafvBos kepaFvBos &c. 1583. 'Aveuóras nomen Boeoticum 
Demosth. de cor. p. 324. Fi (sic leg.) pro of Apollon de pron. 106. 


903. ápi) Nil mutandum. . Bootice pronominis forme erant 
ápéc dplo» ápiy ápé, ut oópéc obplor oüpiy obpé. V. Ahrens, i. 208. 


905. ve rà 65) Booti « sequente vocali in « mutabant, teste 
Apollon. depron. 64. Adde ewpracros Inscr. Boeckh. 1593. Gwmporiov 
ibid. Tuidocws 1575. Similiter xplos 1569. Fáerios 1569. dvé&ay 
dvéÜeay dvéÜecay) 1588. BaeuMos Chorob. Bekk. 1194. Fíapos pro : 
éapos, Flo pro &o Hesychii glosss. iày» pro éyà», rios pro reo)s, ápíov 
pro jpéov, oüple» pro ópéov, ris pro reós, là» pro éóy &c. V. Ahrens. 
i. 179. Idem vulg. ce:à in hoc loco valde suspectum habet i. 173. 


932. éme( rou xal) Adde Eurip. Her. 508. émel rot xal yéXAoroc d£ía. 
747. érel rov kal kakós névew Oópv. Plato Charm. 154 E. xal srárv ve 
—émel rox kal fori duAóoodos. 162 B. jiiorá ye, €, érel rox kal srávv 
éüóxek codàs. elva. Thest. 142 B. éme( o« kal vüv ffovov &c. Pol..567 
E. érel rot kal mwrrórarot abrQ otrol elow.. Hipp. M. 288 B. dA5605 Myeis 
—émel roi kal ópÜc abrà 6 Ocàc ele. 


948. &«píà8e») Bootica c$áB3e coXm(8Me memorantur Anecd. 
Cram. iv. 325, 25. $é00« Eustath. 281, 1. ereyradi03e Inscr. Boeckh. 
1562. 1863. ypappariB0ovros 1573. 1574. (apeaBDovros 1568. Adde 
kpl8Bee» (i.e. yeAav. cf. Lat. rideo) Strattid. Athen p. 622 A. 


951. mpósc mrávra avkoiáyrgy) Cf. Pl. 273. márros yàp dyÓpotror dicc 
rotoürov és rà mrárra | 5yeioÓ€ p^ « | | 

961. Xóas) Ultima, ut.in arsi, producitur. Cf. Thesm. 746. rpeic 
Xéas ? rérrapac; Anaxandrides Athen. p. 299. v. 10. ros iepéas 
dyÓáBe uéy óXokAfpovs vópos | elvay. Ob eandem causam ultima pro- 
ducitur in xóa v. 1202. et Eq. 355. lepéa Av. 849. Pl. 1182. . Bed 
in thesi eadem corripitur. Theophilus ap. Meinek. iii. 626. rà» rpodxa, 
rà» corijpa, &c. 

994—997) rpla—mposBaAei» pro vple cvyyevécÓa. — Quod autem 
rpeic Ópxovs 8e Paci ducturum pollicetur senex; vult se rpíopyov (bene 
peculiatum) esse significare. fimilis jocus est in Avib. 1206. 
ravryyl ríe o0. £u jrerac | dvamrápevos vplopxos ; et ut videtur in comici 
incerti loco ap. Hesych. v. srepàv : dXX f) rpiopxos f) repáv f) arpovÓías. 

1069. ràs pis dvecmaxós) Demosth. 442, 11. ràc ójpis drécvraxe. 


1096. céyxXee) Formam per « non y apud nostrum ubique fere 
commendant libri in hoc verbo et cognatis vocabulis. Sic (Aci 
suprà 479. xAelew Eq. 1316.. cvyideley 1817. karaxewÓ; Nub. 404. 
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xaraxAeiBos Vesp. 154. xexlesguévos 198. kdwokielo» 334. dzrokAelew 
601. dwéxiev» 719. dosi eloes 775. kAfópa 1484. éruo ele Pac. 101... 
dsroxexNjkape». Àv.. 1262. ijüpousi, Lys. 264. dsrokéxewyai , (dsroxék- 
jucpa: E. dsrokéxAetuas Voss.) 423. dsreiueloare 487. &exieloera: 1072, 
- avyrdeícas "Thesm. 40. ela 421. kAjBas 976 m. iApboUyos 1149 m. 
"aed Eccl. 355. dwoxAelg 420. karakexAewpéva. (xaraxexhetpéva R) 
Pl. 206. Denique xAeMo» ex ZEolosicone laudat Pollux x. 24. 
Etiam apud Platonem evyxielowa 71 C. 76 A. ovycewis 81 B. 
dxoxàele. 251 D. &eloac 348 A. xl» 371 B. dsocecbGcw 473 D. 
dsrokAelovras 487 C. ideloayres (ijo. Par. A) 560 C. Cf. etiam ad 
JEschyl. Suppl. 934. 957. Soph. Aj. 1253. Trach. 576.,Fr. 635. 
Eurip. Hec. 482. Androm. 495. Hel. 977. Dem. Philipp. p. 22 Bekk. 
Consulendus de hac re Ellendt Lex. Soph. i. p. 964. 965. 


1135. &epífoua)) 'Theognis v. 507. 8éBoua 8€ pj ri iios | fp£o 
OopyxÓcls, xa) néy Oveibos &xo. 


1146. co) 8&6 jey&y) Notum est preceptum doctorum, vocalem 
brevem in fine vocabuli ante / inceptivam produci, siin eam arsis 
cadat; corripi, si thesis. Et hanc legem non modo apud tragicos, 
sed etiam apud comicos valeré arbitror; quanquam fatendum est 
pauciora apud hos, quam illos, correptionis ejus exeinplà reperiri. 
Temere de hac re judicasse videtur Meinekius. Fr. Com. ii. p.. 303. 
304, qui sibi persuasit * antiquorum comicoruni usui rOrsus repug- 
nare correptionem syllabe literam p precedenti t ad liquidum 
perducatur hsc queestio, exempla quot offendi in utramque pu 
afferam. | Productionis in arsi, preeter h.]., hec sunt : 

Eq. 546. aipea avrQ mo) rà pótoy &c. 

Nub. 416. ugre pyy&y dyOec May &c. 

Vesp. 1487. sAeüpay Avylaarros $mó pups. 

Pac. 740. els rà páxia akómrovras del &c. 

Ran. 1066. dÀÀà faklow srepie ópevos &c. 

- Ach. 412. éràüp T rà Dáxi dx rpayolas &xeis ; 

Nub. 647. Taxi y à» Sovaio payOávew mepi pvOpàr. 

Vesp. 982. és kópaxas- &9 oix dyaDóv écri rà Door. 

Pac. 699. xépBovs xar küy émi purós rÀéot. 

Ran. 406. xal rà óáxos, xd&eüpes av. 

495. a) né» yevoU yo, ró BóraXoy rovri AaBóy. 

Pl. 51. oix £08. ómos ó xpucpàs els rovro pémre:. 

Pl..1065. &yre xarábyAa ToU mposómov rà pák. 

. Fr. 445. óra» yàp lerás, ro raMávrov rà Bémov. 

Eupolis Poll. vii. 168. voy A? Boro yt dio ráAayra Vea 

Idem Ibid. iii. 115. 85 xopmyàv mórore 

Theopompus Phot. p. 484. rovrev ámávrov ó Aevvrie Anpopáv. 

Nicochares Athen. p. 34. els aüpvo» 8 ávri paávov éqriooper. 

Antiphanes Athen. p. 22. ópás mrapà pelÓpouw:  Xeuiáppows $na, 

Antiphanes Athen. p. 628. aí(« xexpayàs, mais 0. épéarnke payày.." 


ET CORRIGENDA. 167 


Eubulus Athen. p. 557. 8vo péovcat péXavos, éx 8é r&v yvdDvv. 
Eriphus Áthen. p. 84. rí(Ónpe Xoywobpa: yáp. abrac 86 oóat. 
Epigenes Athen. p. 502. 4rvkrzpa, kvaOov, kvpBía, pvrà rérrapa. 
Diphilus Athen. p. 55. 5ó8a, padav(8as, Óepuokvápovs, oréudvAa. 
Com. Fr. p. 301. drri faoaví(0os ó£vOUj" eloopáv. 


Contra corripiuntur in thesi heec : 


MNub. 344. xobyl yvvai£iv pà AU 008 órtoüy- abras 0€ ye pivas €yovow. 
(Sic enim R. V. aliique multi. ye omittit Dind.) 
Vesp. 1066. dÀAà xdx rà» Aewávov 8ei ràyBe Dópgv (troch.). 
Plato comicus Eustath. p. 1403, 32. dy rpiclv mAgyais dmy8éo6r 
ró Dápdos (troch.). 
Pherecrates Athen. p. 268. ?8vAMiga: kal rà $ó8a xexapuéva:. 
Macho Athen. p. 579. róv abrópoXoy €okomre, pidraomiv *' 6$. 
Simylus Stob. Fior. p. 231. xpiri», ró pnOév Bvvápevoy avvaprácat. 
Simonides Gn. Brunck. p. 99. o58é piywov xaxijs. 
Hermippus Athen. p. 29. 2(« lv, 0(e. 86 póBov, O(ex 8 $axlvOov. 
Pherecrates Áthen. p. 364. dy0ov ópó» mapeóvra: kakós yàp dvjp 
ró0e pé(ci. 
Timon Athen. p. 445. dx 8 jvrà Dirraaxev, dmAnarolvovs r' dpvraívas. 


Quod ultimum egregium in utramque partem exemplum est. Sed. 
de hexametris nulla dubitatio esse potest; in quibus semper, credo, 
observatur hzc regula. Exempla productionis in arsi habes Theocrit. 
xv. 98. xxvii. 48. Ep. i. 1. Callimach. Ep. xii. &c. Dubis auc- 
toritatis est Archippi locus ap. Poll. x. 136. jad$í0a xal A(vov AaBóy 
róüe fiyypa aóppayrov. Ubi corrigendum videtur, fadj(8a xal Mov | 
AaBóv Tro0) rÓ D5ypa c)ppayorv. Neque huc trahi debet corruptus 
Amphidis locus ap. Athen. p. 224. ubi manifesto scribendum, xoó 
AaAáy ÓAa | rà pyuar. Ceterum apte conferri potest Hermippi locus 
ap. gramm. Bekk. p. 362, 15. éyó cov afjpepor | rómrrav r0 mpócomor 
alpopvyxtáy movjco. — Ubi aut moo scribendum, aut corrigendum cov 
modjco c. | r.r. m. a. éyó. Notandum tamen alpopvyyiw simplici p 
scriptum propter thesin in precedenti syllaba brevi; nam si in 
eandem cecidisset arsis, scribendum foret aipoppvyyiá»y. | Similiter 
Pherecrates ap. Athen. p. 269. dwvAAXopojse: xal TevÓiDow | árraXots 
kiyAaws T' dvafpáorows. fed d$wvAAoppoey duplicato p posuit noster 
propter arein in trochaico versu Áv. 1481. ut et mrepoppvei Av. 284. 
in jambico rpiyoppveéiy. Pac. 1222. Similiter etiam Anacreon xxxix. 
6. ámopimrovra: pépiuyai,— Qui scriptor syllabam brevem ante j in 
thesi semper corripit, ut vii. 7. xpaóín 86 fwós dxpis. xxviii, 22. ypáde 
piva kal mapelas. Sic ófvperei 8A Pind. Ol. ix. 98. Hoc tantum 
interest inter simplex vocabulum et compositum, quod in hoc scri- 
bendum, ubi arsis cadit, duplex p; in illo pronuntiandum. Quare 
in nostro loco pronuntiandum fere quasi scriberetur ool Oeppryóv. 
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Jam duo tantum loci sunt apud nostrum, qui huic legi adversantur, 
Ran. 1059. ueyaAàr yvopór kal Suvouer toa kal rà (rá ye Ald.) opara 
rixrev. Thesm. 781. rovrl rà j& poxÓnpóv. In quibus non video quo 
jure produci queant syllabte breves rà et ré. Quare nescio annon in 
posteriori loco corrigendum Sit, rovrl rà à óc poxOnpór, aut rovrov ToU 

& uoxÓnpo?, genitivus post ofuo:, quod proxime prwcessit. Tertius 

ocus Nub. 344. xooyl yvvaifly uà Al o8 óriobr- abra, 84 ivas (yovaw, 

ubi &é y« fivac R.V. aliique multi libri, huc referri non debet, opinor, 
Nisi hujusmodi productionem a metri genere liberiori excusationem 
habere statuas, in quo sepe in thesi, imo multo ssepius quam in 
arsi, producitur syllaba brevis. De quo dicam ad Nub. 320. 

Apud tragicos hzc lex ubique obtinet. V. Hermann. ad Soph. 
CEd. R. 72. Productionis in arsi exempla habes ZEachyl, Prom. 
1025. cóparos néya páxos. Eum. 181. imó páyw mayévres. Bept. 92. 
rís dpa óc«ra, ; (dochm). Soph. CEd. R. 847. «l; ép pémrov. CEd. C. 
904. aweiDew dzà pvrüpos. 1250. al 82 rvyiür. dzrà jury. Trach. 787. 
x0ovl plrrov éavrór. Ant. 318. r( &é jvdultes &c; Fr. 21. xarà páxyw | 
fXavve malo». 499. Aerrais érmi orraioww. et 719. Eurip. Ion. 522. 

$cas rà rov Ó«oU oréppara pü£gs xepl. Adde Hippol. 461. 


rae, p) 
Iph. T. 253. Cycl. 398. El. 777. Suppl. 105. Hel. 1099. &c. Cor- | .: 


reptionis in thesi hzec sunt: 
ZEschyl. Prom. 714. xplymrovaa faxlaiiv éxmepüy xÓóva. 
Sept. 105. ví 9é£«sc ; (bacch.) 
894. roce jiecóe. 
Choéph. 315. $ápevos fj rl oé£as ; (Ithyph.) 
Eum. 789. r( fé£o ; (bacch.) 
Soph. CEd. R. 1289. ai8àv dvóc(' o004 (yrá uo. 
72. ry0« pvcaípy srólw. 
Phil. 1191. rí pé£orres dAÀoxóro. (glycon.) 
Fr. 938. óvrzp« xpovav *yAovróv ómríov sroBós. 
. Eurip. Bacch. 59. rüprara 'Péas ve pgrpós éuá 8 eipipara. 
Hel. 1118. 8s $üpaye 5ó0ia péXea IIpiapibais dyov. 
1126. dpi fvrà» | Etfgoua». (dactyl.) 
1179. maXÍvoppor é£«xóxxwre) Soph..Aj. 362. oó« diroppor ékvepei róbà ; 
1190. drrarai drrarat) Eadem exclamatio dolentis Nub. 707. Cf. 


Ran. 57. drrarai. 649. obxo)y dyoceis (; d B. rí rdrrarai ; Sic 

. enim scribendum. Thesm. 223. 1005. árrarat larrara: (ut la.Boi 'alBoi 

., Vesp. 1338). Eq. 1. larraraià£ rà» kakü», larrarai. Forma producta, 
ut Bagaid£ mamaid£. 
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